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D eres K ongelige Hoihed

Hertuginde L o v i s s  A u g u s t s .



!
!

 ̂ .



Naadigste Fyrstinde r

-O ig te re n  tager sig den underdanige F rihed , a t  t i l 
egne D e re s  kongelige Hoihed sit S kuespil (D am o n  og 
P y ch ias) for a t  fortæ lle dem , som om sildige A ar- 
hundrede, n a a r  S tykke t og dets F o rfa tte r  lcrnge have 
vceret g lem te , opstove det i B ibliothekernes V ra ae r, 
a t  det h a r O p t r in ,  som D e ,  naadigste P rin d fts fe !  
h a r  v å rd ig e t en O pm æ rksom hed, der henrev D em , 
der bevcrgede D e m  s a a , a t  de ovrige Tilstuere hen
vendte Opmærksomheden fra  S ty k k e t for a t  nyde S y 
net a f  den elstvcrrdigste O m h ed s A ttrin g er p a a  D e re s  
K in d er.''

" J e g  fortceller d e t ,  og fordi det saa hoiligen 
hcrdrer m ig, v il D e  tilg ive, a r jeg forrcrller det, uag 
te t det ister og uendeligen m ere , hcrdrer D e m ."

" N a a r  den K unstforstandige nu anviser mig F e il 
i m it S ty k k e , saa anvender jeg a l m in F lid  p a a  a t  
rette  d em ; th i jeg veed, a t  m it Arbeid h a r  indvordes 
V crrd , og fortjener denne F l id ,  da D a n rig e ts  A u
gusta h a r  seet det med Opmærksomhed og om  D eel- 
ragelse. N a a r  m an  anviser mig saa mange og store 
F e i l ,  a t  Rettelsen overgaser mine L E v n e r, eller det 
er um ulig t a t  rette  d em , saa siger jeg trostende t i l  
mig se lv : " m i t  A rb e id  er ikke fo ra g te lig t: D a n r i-  
gets A u g u s ta  h a r , med en ved B ekjendtstab med M o n 
sterne i andre E u ro p a s  S p ro g  opdyrket F o rstand  og 
S m a g ,  og det, som lang t mere er, med det aabneste 
«dle H jerte , seet det fo res tille s , og seet det med O p 
mærksomhed og D eeltagelse."

M ed disse O rd  tilegnede m in forevigede V en 
D e re s  kongelige Hoihed sit crdle H eltedram a, og disse 
g jore mig det til en hellig P lig t h e r , p aa  den stjon- 
ne M indestotte, han reiste sig selv i sine Vcerker, med 
S an d h ed en s G riffel a t  tegne, hvad jeg veed med ful- 
deste V ished , veed fra  de Lcrber, hvor S andheden  hav-



Le sin ufravigelige Helligdom , men h v o rfra  den aldrig i 
loftede sin S te m m e  renere og stjonnere, end n a a r  den 
tolkede D e re s  V a rd  og R o es, D e re s  hoifyrstelige Ge- ; 
m a h l s : a t  D a n rig e ts  Augusta hadrede og yndede den 
herlige D ig te r  og h an s  Arbejder, som a lr , hvad der v a r  ° 
D a n n e rig e ts  H ad er, og D annesp rogets Z iir ;  ligesom  ̂
jeg , og enhver, der, om end ikke faa neie som jeg, har 
kjendt m in hedengangne V en, med mig veed, hvor tak- 
nem m elig, hvor glad , hvor stolt han  v a r  af, a t  erkiande,  ̂
hvilken Hyldest han her hadrebes med, og hvilken mag« 
tig  S p o re  dette v a r  ham  til a t  v a re , vorde, og ved
blive, hvad , saalange D annersp rog  ra le s , og D a n n e r-  
aand  s ta tte s , og stjonnes, S a m tid  og F rem tid  v il er- 
k jande i h am . m !

D e t  er d a , fordi dette saa hoiligen h a d re r  ham , 
men tillige —  D e re s  kongelige H oihed tilg ive denne  ̂
m in  S to l th e d ; da det er, i m in forklarede V en s N a v n ,  ̂
og a f  D e m  jeg er stolt —  fo rd i Let endnu uendelig 
mere h ad re r D e re s  D a n n e ra an d  og S kjo tdungehjerre , 
jeg herved i m in afdode V en s S te d  i allerdybesteUnder
dan  ighed taknemmelig helliger h a n s  hole V elynderin
de disse hendes yndede D ig te rs  efterladte S k r if te r .

Bakkehuset den 17de December 1826-

U nderdan igst

R . L .  R a h b e k .
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her slaaer paa-det S ted  P ram  i een af sine Fortegnelser har anviisr d et, hvori
mod S an gen  er i dette B ind igi'en blevcn aftrykt, hvor m an efter dens N atur  
maatte soge den.



T i l  Loes er  e n .
dette B in tz  endes S a m l i n g e n  a f  vor  forevigede P r a m s  

p o e t i f l e  mindre, A vbe ider;  im id le r t id  er endnu h a n s  H oved-  
vcerk. E p o p e e n  S tcrrkodder ,  t i l b a g e /  som t i l l ig em ed  h a n s  
sidste dramatiske Ztrbeid, D r s m m e r e n ,  og en kort Udsigt over  
h a n s  Liv v i l  u d g j s r e  endnu et B i n d  i de s v r i g e s  S t s r r e l s e .  
U n d ertegn ed e  havde ve l  efter det O v e r f l a g /  som fan d tes  
im e l le m  h a n s  a fdsde  V e n s  P a p i r e r ,  h a a b e t ,  a t  kunne  
r u m m e t  det H e le  i de sire L o m e r  , m en  dette kunde ikke 
Ik ee ,  n a a r  m a n ,  hvad h an  ansaae for P l i g t ,  vilde o p t a g e ,  
hvad D i g t e r e n  i sine F or tegn e lser  havde bestemt d e r t i l , og  
endda m a a  han lad e  m e g e t  a f  P r a m s  prosaiske V i t t ia h e d s -  
f l n f t e r  u t r y k t e ,  som han havde h aabet  a t  kunne m ed ta g e .  
L  Henseende t i l  de saakaldte L e j l i g h e d s d i g t e ,  der sindes i 
dette B i n d ,  t i l s taa er  han  v e l ,  a t  han  in gen  Fortegnelse  
har h a n t  a t  f s lg e  ; m en da de fan d tes  sam lede b la n d t  D i g 
teren s  e f ter la d te  P a p i r e r ,  v ilde han i a l  F a ld  hellere for-  
see sig ved a t  meddele et  eller andet  l id e t  S t y k k e ,  som  
D i g t e r e n  maaskee v i lde  u d e la d t ,  end ved a t  udelade n o g e t ,  
h an  sn f le d e  b e v a r e t ;  ved det  forste er h an  sikker f o r ,  a t  
h an  ikke forsynder mod sin cedle V e n s . M i n d e ,  hvilket h an  
der im od  ikke kunde vcrre ved det fsrste .

D e t  tor  sindes p a a fa ld e n d e ,  a t  den i dette B i n d s  T i l 
egnelse  a n f s r t e D e d i c a t i o n  a f  D i g t e r e n s  heroiske D r a m a  D a 
m o n  og P y t h i a s  ikke f indes a ftryk t  p a a  sit S t e d ; m en  N a r -  
sagen  er l i g e f r e m ,  a t  Undertegnede  a ld r ig  har kjendt den,  
ssren d  h a n s  V e n  N y r u p  i N a r  p a a  deres F o r e læ sn in g e r  
gjorde  ham  kjendt d erm ed ,  da den ikke sindes i h a n s  E x e m -  
p l a r ,  som D i g t e r e n  g a v  h a m  a f  de, under S t y k k e t s  P r s v e r  
t i l  S k u e sp i l l e r n e s  B r u g  t a g n e ,  fsrste Nftryk.  I  det han  
im id le r t id  h aaber  Undskyldning  for denne u v i t t e r l ig e  F o r 
see lse ,  erkjender h an  den P l i g t  a f  sa m m e T i le g n e ls e  yder
mere a t  meddele f s lg e n d e  den crdle D i g t e r s  sk jsnne L r o e s -  
bekjende om  S k u e s p i ld ig te r e n s  K a l d :

" D e t  hsiefte  Mcrrke p a a  B i f a l d ,  som et S k u e s p i l  p le ier  
" a t  v inde  ved stort T i l l o b ,  K l a p p e n  og B r a v o r a a b ,  v a r ,  
" h v o r  l a n g t  jeg end v ilde  vcrre fra  derved a t  vcrre l i g e g y l 
d i g ,  dog ve l  ei nok t i l  a t  svare t i l  d e t ,  jeg o n f f e d e ,  og  
" ef ter  E v n e  strcrbte a t  o p n a a e  ved m i t  S k u e s p i l .  E t  A r-  
" b e id ,  der med sa am egen  Forberedelse frem sti l les  p a a  S k u e -  
" p la d s e n ,  h v is  F orest i l l in ger  u d g j sr e  den v ig t igste  D e e l  a f ,  
" h v a d  der hedder Forlyste lse  for K ongehuset ,  og den cedlere 
" D e e l  a f  det her forsam lede  F o l k ,  synes  m ig  e'i den Harder 
" v c e r d ,  dersom d e t ,  foruden a t  vcrre morende L id s f o r d r iv ,  
"ikke leder kraft igen t i l  nogen  god forcedlende F s l e l s e s  O p -  
"vcrkkelse, nogen  S j e l e n s  levende Henvendelse  p a a  et eller  
" a n d e t ,  M en n esk et ,  som Menneske eller B o r g e r ,  veerdiqt oa  
" v i g t i g t  F o r r n a a l ."
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e^nkte iea , da jeg flrev m it S k u esp il, og naar 
- ^ ^ N ^ r t ts e n ^ e n s te d e d e t  B ifa ld , gl-ededes feg iscer

nogen D eel af sin langt helere Henstg . S tt lle  DP  

mel. D igteren ^  , endog

4  « L " U 7  L  > L ° -  - « « '

"dre T a len ter , der ^ ^ e  t>"ige v i s ^ ^ l t  ^  tz^edne  
s ig , °til at fremkomme med b " ^ S k a t t e .^ D ^

» L S 7 . - ° ^ ° L . » ; . , 7 S -  - » «  A - 'L
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" L ' k - 7 ' ° ! . 7 .  ? - d » ' - . d  d . . . t , . . .  . . . .
»ved kunne n a a e , hvad ^kg vpn^at - usandt,

" D -  s - - ° S a t  vor Publikum -i elfler det
'-''N°!e traaiste. Pubttkum kan ei uvilligen antage et Skue- 

det seer den eedleste dyrkede S m a g , det -edleste 
" a a b n e ^ e r te  bivaane med Opma-rksomhed og em  D eel-

" "  ? V '  ; ' L  , " L ? - 7  L L  " L ' S ? - '
L 7 n 7  7 -  - - 8 -  » .»  » ln  - !«  !>"--
og hvad han har givet m ig i disse.

Bakkehuset de" 18r-December 1826,



Folkesange.

B e r n s t o r f f s  V i s e .

D m t r c n t  en M iil  fra Kjobenhavn 
P a a  hoie G jentofts Bakke 

t D e r staaer en S te e n , paa den et N av n , 
E t  N eeg , en S k o v l, en Hakke, 

i! D en  S te e n ,  det N av n  hver Dannem and 
 ̂ A f H jerte bor a t  prise;
- S a a  vil og jeg , saa godt jeg kan,
i: O g det i denne V ife.
i>,

D er er et Land paa Jo rd en  her, 
i- O g Sveizerland det heder,
^ D en  crdle Frihed findes der,
"  O g Lykke, R o  og H  ceder 
i-« D e r  frygtes ingen H errem and,
? E i nogen Fogeds S v o b e ;

D e r S v ig  og Bold ei tvinge kan 
E n  M and  fra G  aard a t lobe»

' p ram s Skriftek, 4 Deel.



S a n d t ,  S s lv  og G uld er sjeldent der.
D er bruges ingen P en g e;
M en  hvor der Flid og Frihed er, 
S ta a e r  ingen til a t trcenge;
T h i aldrig saae m an nogen T id  
D en  Arbeid a t fortryde.
S o m  veed, a t F ru g t af S ved  og Flid 
S k a l  S s n  vg H ustru  nyde.

Im ellem  os og Sveizerland 
E r  Tydstlands store R ige,
H vor mangen lille stem T yran  
M ishandler sine Lige.
D e n  M illion  a f H errem and

Troer andre s tab te ,  kun for dett 
A t ploie, f lab e , svede.

D er var en L id ,  da m an blandt vs 
Begyndte og at tanke.
A t B o n d en , fast hver ved sit G ods, 
V a r  stabt a t gaae i Lanke.
D g  hvordan det end gik omkring, 
B le v ,  som m an vilde have.
V or Bonde til en ussel T ing ,
D en stolte Adels S la v e .



s
D e t gik saa hen i mange A ar,
S k js n t  gode Konger strcrbte 
A t lette B ondens usle K aar,
S p m  for en Hosbond flcebte;
M en  dermed kom det ingen Ver,
S o m  med saa meget andet.
T h i gjerrig Adel svarte: N er,
V i vil beherske Landet.

Tilffdst der kom fra Tydflland hid 
E n  Tydsser uden Lige;
H a n  saae, og ynkcd' B ondens S l id ,
O g clskde D anm arks R ige.
S e lv  H errem and , hvor han var fra.
H a n  her fik G ods og B onder,
M en  var og  ̂ stedse blev endda 
V or Bondestands Velynder.

G rev L e r n s to r f f  var den H erres N a v n ; 
D en  gode Tydsse Herre,
H a n  lod sig dansse Bondes G avn  
S a a  kjert og vigtigt voere.
H a n  kaldte sine Bomber frem 
O g sagde: " B o rn  og V enner!
" 3 e g  stjoenker eder G aard  og Hjem ,
" O g  eder frie erkjender.

"M e n  I  maae ploje dybt J e r  J o rd ,
"H v er sit for sig nu eier;

i
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" S a o  eders Avl sta l blive stor,
"O g  ikke, som den pleier.
" Z  for J e r  selv , til Arbeids Lon,
" S k a l  p lo ie , saae og harve,
" O g , naar I  d s e , stal S o n  for S o n ,  
"H v ad  I  har sam let, arve."

Dermed var T ingen i en H ast 
E n  anden Vending givet;
D en  stakkels B ondes Lcenke brast, 
H a n s  M od blev n u  oplivet;
H a n  strakte ra s t ,  og folie sig ;
D e t vared' ikke lange
F o r  B onden der blev flink og riig,
O g  avled' raste D renge.

M ed Frihed voxte Velstand til,
S tr a x  fslteS S a g e n s  N y tte ;
S a a  sagde de: " V i b o r ,  og vil 
"Opreise her en S to l t e ;
"V ed Kongevejen stal den staae; 
" D e n  Grevens N a v n  stal b a re ;
" A t alle Folk erkjende m aae 
" V o r  Tak og G revens ZEre."

Hver B o n d essn , som S to l le n  seer. 
J e g  n u  vil underrette.
Hvad han bor ta n k e , n a a r  han  der 
S ee r S to l le n ,  nem lig dette:



"D en  H errem and, som elsker os, 
"O g  vil sin B ondes N ytte ,
"H a r  og fortient sin Bondes Roes, 
"O m  ikke just en Skotte.

"M e n  da vi see, a t  Kongen selv, 
"V ed Kongevejens S id e ,
" S e e r  denne S te e n , ja  synes vel 
"D e n  T ing ret godt a t  lide;
" S a a  kan han ikke lide den,
" S o m  Bonden vil udsue,
" J a  vist er Kongen B ondens B en , 
"D e t kan vi klarlig flue.

" H a n  har jo selv saa mangen M and  
" S i n  G aard  og Frihed ydet;
" H a n  v i l ,  a t  i det ganfle Land 
"A l Trceldom blev udryddet.
"M e n  det gaaer ci saa hurtig t til, 
"D e r  meget staacr tilbage,
"S k jo n d t trygt dcrpaa vi lide v il, 
" H a n  horer B ondens Klage.

" J a  B ondens Klage horer h an ;
" N a a r  B onden da to r raabe
" M o d , S v ig  og V o ld , og er en M and ,
" S a a  har han R e t a t haabe.



" V e la n , E nhver, som har et B ryst, 
"O g  Hjerte udi B rystet 
"M od  Adels A a g , med hsien R s s t  
" S k a l  see a t saae det rystet."

S e lv  uden for h iin t Sveizerland 
D e r  ogsaa B sn d er gives.
S o m ,  glade, frie og m untre kan 
Ved Flid og Stroeben trives.
S a a  fri er neppe Sveizeren,
S o m  N orges raste S s n n e r ,
D e  lyde K ongen, Landets V en ,
§>g ere kjekke B sn d e r.

D e n  T id oprinder o§ for J e r ,
S o m  boe paa D anm arks S le tte r  
J a  denne T id  maastee er noer. 
S o m  J e r  i Frihed scetter.
M e n  h e it , ja  hoit vi raabe maae. 
D g  holde ved a t raabe.
D a  stal den voxe og bestaae.
D en  Lykke, som vi haabe.

D e r var en T id ,  her Tydsten kom 
O g  hele Tydste Flokker,
O g ,  hjemme v an t t il  Herredom, 
Behandled' os som Pokker.



D en  Tid er ogsaa nu  forb i;
V or Landsm and, uden H inder,
K an see vort T a rv , og staae os bi. 
S n a r t  al vor S o rg  forsvinder.

J a  Tiden kommer, kommer snart,
S e e ,  J o s e p h ,  Tydfllands Keiser, 
Forjager Trceldom- med en F a r t  
D en  a f hans Lande reiser.
B la n d t Tydfllands mange Fyrster smaae, 
(H vor bitte smaae de fleste!)
N y s stor m an M arkgrev B a d e n  saae 
S i n  B ondes V el besoeste.

G rev B e rn s to r f f  selv en Tydfler var. 
S l ig t  os end meer bor loere.
A t Tydflland selv dog M ange har.
S o m  vcerd er vores ZEre.
J a  den, som denne S a n g  har gjort, 
T o r  her i S an g en  sige:
H er findes end , og det er stort.
V o r gamle B e rn s to r f f s  Lige.

M en  eet endnu: saa tid t vi saa 
O m  Aag og Frihed stoie.
V i forst dog ret betcenke maae.
Hvad vi har saa for D ie.



HviS Frihed stal bestaae deri,
E i  P lig t  og Lov a t  lyde.
D a  gid vi aldrig blive frie,
D g  aldrig Aaget bryde!

D en  M an d  er f r i ,  som strcebe kan 
T il  sin og S in e s  Lykke,
D g  hcevde R e t ,  trods R an g  og S ta n d , 
M od hvo, ham  vil nedtrykke;
O g som , n aa r han g jsr R e t og Skjel, 
Adspsrger ingen Herre,
D en  M an d  er f r i ,  som Kongen selv,
O g  saa bor hver M and  v«re.

G e r n e r s  V i s e .

9 ^ a a r  erkjendtlig S a n g  belsnner 
Fordum s D aad  i Fred og S tr id ,  
D a  opflammes N ordens S s n n e r  
T i l  a t hcedre vores T id ,
O g  til  selv a t naae engang 
Eftertidens P r i i s  i S a n g .

O gsaa vores O ld stal give 
Efterverden H«dersmcend;



H vi skak den ei felv oplivs 
D eres P r i l s ,  som h-rdre den?
H vi fortie vi dens Roes,
S o m  er f to r , skjsndt stor blandt o s?

H v i stal G e r n e r s  Herder gjemmes 
T il  ufsdte Skjaldes S a n g ?
S k jsn d t hans N av n  skal aldrig glemmes. 
Aldrig kjende Undergang.
B i ,  som ftue M andens Voerd,
B ores P lig t hans Lovsang er.

So-m and! syng, og lad hans Rygte 
Lyde h s it til fjerne Kyst;
T h i dit Skib  vor G e r n e r  bygte 
Raskt og stcerkt i S to rm en s D y s t; 
G e r n e r  gjorde og vor H avn  
D yb og tryg til  S sm a n d s  G avn.

G e r n e r !  naar vor Flaade freder 
Meegtig om vor clftte Land,
O m  dets R o ,  dets H e ld , dets Herder, 
G lad dit Dcerk du ftue kan;
O g vor S sm a n d  seierrig 
Deler S e jren s P r i is  med dig.

N y s  vor D ok , vor Flaadcs Sto-tte,
B lev  saa mangen Soem ands G ra v ;

' i
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G e r n e r  tog til syvfold N ytte ,
B rave S sem an d  Byrden af.
Trceldyr drage nu det Aag,
M anden  forhen slavisk drog.

S l ig t  og meer vor S a n g  skal lcere 
B o r og sildigst E fte r tid ;
H erlig t stal vor Vidne vcere 
O m  vor G e r n e r s  Konst og F lid ; 
G e r n e r s  R o e s , ved ham vor S a n g . 
Trodser T id  og Undergang.

Mindesang over Gerner.

A ? e d  F sie  brouter brittist M and  
A f N evtons Vcerd:

S to l t  raaber B ritte n : "hvilket Land 
"Frem bragte vel en M a n d , som han? 
"M e n  jeg, som h a n , en brittist M and , 

" H a n s  Landsmand er.
" H a n  over Himlene opsvang 
" S i n  R o e s , sit Folkes R oes og R a n g , 

"O g  Vcerd.

" H o it  over Jo rd en  hceved' han 
" S i n  store S j e l ;



"M ed Skabers Nie skued' han 
"N a tu re n s  store Skabnings P la n ;  
"F a n d t hver det Skabtes Solegran, 

"K u n  skabt til Hceld.
" D e n  P r i i s  opfyldte Skabningen, 
" S o m  blev ved ham B rittan ien - 

" T i l  Deel.

S a a  lyder B ritte n s  stolte R oes,
M en  Dansk er jeg;

O g G e r n e r ,  h a n , hvis sande RoeS 
H ver anden Lovsang byder Trods, 
H v is  Hceder skinned' her blandt os, 

D a r Dansk som jeg ;
H a n s  R oes er R oes for stiftet G avn , 
E t  storre end vor G e r n e r s  N av n  

E r  ei.

N atu ren  grandsked', maalte han.
M ed N evtons S je l ;

D yb t skued', grandsked', maalte han. 
M en  for a t gavne Folk og Land,
O g kun a t gavne var hans P la n  

Og gjsre vel.
O g alle D anner-N igets Moend 
B evidne, han opfyldte den.

M ed Held.



I  Dokken brave Ssm cend for 
D rog Trældoms A ag ;

M en  brave S o m a n d  ikke bor 
S o m  Lastdyr trcelle, til han doer;
G ud glcede den som Ende gjor 

P a a  brav M an d s A a g !
For fligt er n u  vor S sm a n d  fri.
T h i G e r n e r  ham fra S lav e ri 

Uddrog.

D e Orlogsskibe, han har bpgt.
E r ' bygte saa.

A t D anm arks Kyster uden F rygt 
T o r  Fienden see, og lade trygt 
D e  mange andre , han har bygt 

I  H andlen gaae.
H a n s  Vcerk for Fred og S tr id  var G avn , 
T h i skal med evig Roes hans N a v n  

Bestaae.

Hvo kan opregne a l t ,  hvad G avn  
D en  M an d  har gjort,

E i blot for F laade , Dok og H avn , 
Velsigne Somoend G e r n e r s  N avn ,
H ver S ta n d  bevidner, a t hans S a v n  

E r tungt og stort.
D en S je l ,  som kiendte G e r n e r s  D aad



O g haaner ved hans S a v n  vor G raad, 
E r  sort.

P r i i s  kun din N ew ton brittist M a n d !
H s i t  S an g en  hcev:

G ud sagde: " v o r d e  L y s "  og han*) 
B lev  da det L y s, han tcendte a n ;
G ud gientog B u d e t; Danske M a n d !

S ee  G e r n e r  blev!
M ed ham oprandt den klare D ag , 
S o m  N atten  i hans viide Fag. 

B ortdrev.

Naturs Natures kul lu N lgkt?
6oct salti: "Let Le /" ancl



E n  h i s t o r i s k

n y  V i s e
eller

fan gv iis  forfattet R iim krsnike
O m  v o v e  O v l o g s h e l t e

i det drabelige S la g  ved Kjsbenhavn 
den 2den A pril 1801,

da -n m-egtig engelst F lv d e , udsendt, paa  den storbnt- 
tannistc Konges ond- Raadgiveres Tilskyndelse, a t a . 
fa ld e , o g ,  s°m de meente saa l e t ,  undertvinge os , l -  
vlat -eage °s  -d e , og bemcegtige sig K j-benhavns H avn, 
^ller bringe os ti l ,  med en uretscerdig K rig tilligemed dem 
a t overfalde vore B undsforvan te; hvorledes da d'sse vore 
L -lte  aleneste med syv mestendeels raadne samt se.l- og 
mastlsse B lokffibe, og nogle faa S m a a fa r ts re r , forsva
rede sig mod den st-erke brittanniffe F lo d - , rndt.l mesten
deels de sidst- K anoner paa hvert B a tte ri-  vare s-nder- 
fkudte, afflog derved Anfaldet, frelste Kongestaden og Flo
den oa n-dte Fienden a t  tilbyde Forlig  m. m-

^Til Underviisning og Opmuntring for vore tapxre 
Ssm crnd og Landevaern opsat, og med oplysende Til
lag ledsaget.

1 .

S i g  selv, sig selv end fyldest ligt. 
Som altid naar det M id te ,

V ort Fcedreland endnu er rig t 
, P a a  sande OrlogShelte.



N y s B r itte n  fandt i blodigt S la g  
V or Konge og vor gode S a g  
Forsvart a f  M o d , som , deres ligt. 

B oer kun hos sande Helte.
2.

S ig  B ritte n  vcebner mod en M ag t, 
S o m  er med os forbunden;

O g oerlig Troskab i hver P a g t,
H an  veed, hos os blev funden; 

T hi finder han Nodvendighed 
I  ei a t komme svag afsted.
O g han vort M od har uforsagt 

S o m  troe i Kamp os funden.
3 .

K un sine beste Orlogsmcend 
. B ritta n ie n  betroede.

T il Kamp mod os at skikkes hen 
I  Lreesneesflagget F lode;

K un gamle Parker selv det bli'er.
O g  ham , der vandt ved Abukir, 
S o m  m a n , mod os at fore den.

S ig  troster a t  anmode.

V o rt gode Kronborg dem en Dyst 
Forgjoeves monne byde;

Dem  S verrig s Konge noer sin Kyst 
Meest skudsri' saae henflyde.



D e stunde h id ; saa ganske fri '
D e  dog ei Kronborg flap forb i;
D g  Kjobenhavn med modigt T ry s t 

S e e r  Kampens D ag  frembryde.
5 .

S n a r t  ligger her bereed til S la g  
D en  seiervante F ien d e ;

M e n  reen og god er vores S a g ,
D en  dog tilsidst m aa vinde.

V o r R e ts ,  vort Forbunds S a g  er god, 
x>g vi har Mcend med K raft og M od, 
D em  skrammer ei paa Kampens D ag  

S e lv  overvceldig Fiende.
6.

V o r F lode, ei bestemt og bygt 
F o r nogens Fred at bryde,

K u n , a t vor R e t paa H avet trygt 
V i k an , om vcegreS, nyde.

E ndnu  laae ro lig . S ta v n  ved S ta v n , 
I  vores fredelige H avn ,
E i  Overmod ei heller F rygt 

B esoel dem ud a t flyde.
7 .

M e n  mod »fremkaldt Overfald,
O g uforsiyldct Fare,

E n  god Forfkandsnings Vaaben skal 
V or R o  og dens forsvare.



M en fremfor alting voerner den 
D en  A and , det M od hos vore Mcend, 
S o m  mod ufremkaldt Overfald 

O s  altid saaes forsvare.
6 .

Og yderst der vi lcrgge hen,
N a a r  Angreb sees imode.

Hvad Orlogffib' v! har igjen.
A f Tiden halv lagt^ ode.

A lt forud B r a g ,  de stcerke er*
B lo t ,  blot ved dem,  som scettes der 
Alene ved, a t der er Mcend 
D er Vcelden kan afbode.

9.
N u  var der M cend, vor O rlogs Ziir, 

D ens evig faste ZEre;
S e lv  Seireren  fra Abukir 

S k a l derom Vidne boere;
M ed Britterstibe fire fem 
H a n  m aa anfalde hvert af dem,
G aae b o rt, og sende nye frem.

F o r de kan Taushed loere«
10.

M en  Taushed lcere ei endda 
D e^ frygtelige Blokke,

M en  rive Nelson B ritte r  fra 
I  hele store Skokke;

P ra m s  S krifter, 4 Deel. (2)



S a a  lcenge ind til vore M « n d  
H a r neppe een Kanon igjen. 
O g neppe Folk endda t i l  den. 

D e lade sig ei rokke.
11.

S a a  stod det stolte p r ^ v e s t e e n ,  
S o m  L aS sen S  M °d  opfyldte; 

S a a  brave RiSbrighS V  a g r i e n ,
B lod begge overskylle; _ . ^

S a a  B r a n d t  dit J y l l a n d ,  saa °
H a u c h s R r o n b o r g ,  B r a u n ' .  dit D a n n

b r o g ,

S a a  K o f o d s ,  T h n r a s  B rag  -  og slog 
I  M ord og D sd  indhylte.

Nu med sin 6 j e l  p e r  L U ien fljv ld
S ees  djerv og rask fremskrive,

S a a  R o th e ,  tro fast, sindig, kold, 
S a a  brave 8 a s t in g ,  stride;

S a a  unge flinke V ille m o e S ,
O g alle alle evig R oes 
Erhverved' sig, erhverved os.

S o m  M « n d , paa hvem vi lide.
13 .

D it  S j c e l l a n d ,  s å r b o s ,  Tiendens M  
F ra  Toug og R etn ing  riv e r;

Trods M od og K ra s t, den aser vild.



O g tabt og knust det driver.
M en  dig og dine brave Mcend,
O g E l v e n s ,  A e n d s k > s v H S  —  hver og 
V ort Foedreland, mens det er til.

S i n  Lak og Herder giver.
14.

Hvad kjcek retskaffen S trid sm an d  kan.
S o m  Hcedersmoend I  gjorde;

Endog a f skjo-nsom britisk M and  
D e t Eders R oes skal vorde.

O g D anniarks K ronprinds stod og saae,
A t han og vi kan lide paa 
D e Hoedcrsmeend, som her holdt S ta n d , 

O g gjorde det, I  gjorde.
1 5 .

O g midt i rcedselfuldest S la g ,
O g D rab  fra begge S id e r,

D a  selv et P a r  a f Fjendens Flag 
Ad M asten ned der glider,

S a a  heiser Nelson paa sin Top 
D e t hvide F lag til S tils tan d  op; 

Halvfem te Tim es V aal^nbrag 
H an  trcettes ved omsider.

16.
D et halve a f vort Udenvcerk 

S a a  djervt ham fra sig stoder.
A t h an , skjondt stridvant, kjcek og stcrrk,

(2*)



For haardt a lt herved bloder.
S o m  vcerdig Fiende det anstod.
H an  hylder D ansiens K rast og M od,
O g midt i S trid en  —  Landsnm nd! mcerk! 

H an  os med Fredsbud moder.
17 .

V i stred mod syvfold O verm agt;
H vor mange lod sig sirceste?

D en  hsire F lo i blev odelagt 
A s vores BlokMbreekke.

M e n , G ud sier Lov! vi har iglen 
E n  S m u le  meer —  og vi har M « n d , 
H v is M o d , som disses uforsagt,

B li 'e r  iste let a t kncekke.
1 8 .

D er faldt for mcegtig Fiendes Skud 
E i blot de gamle T ru g e ;

A s Orlogsrangen meest stodt' ud.
Lad ham kun dem ophugge!

D e faldt i Fiendens H a a n d , og han 
D y rt kjobte Brcende stak i B ra n d ,
T il  Skovning meer end Z ern  og Krud 

H a n  har paa det m aa tt' bruge.
19 .

M en  ak —  der fa ld t, i S e iren s  F avn , 
S a a  mangen cedel Kriger,

H vis D od er S a a r ,  er bittert S a v n ,

^ 7



For Dannerkongens R iger.
D e fa ld t, som sande ZErens Meend,
Held dem! —  held dem , vi har igjen.
H vis Vcerd, og R o es, og Hædersnavn 

T il  de H enfarnes stiger!
20.

D e t Tab var tu n g t, og sorgelig 
B lev derved D agens Hceder;

Wed flige brave S s n n e rs  Liig 
M ed F sie  D anm ark grceder.

M en  Held o s ,  vi som D em  har fleer!
O g vee den U sling , hvo det er.
S o m  ymter om , a t Fienden sig 

H er ved en S e ie r gloeder.
21.

D en  stolte B ritte r  beder sig 
Nok fri for det S la g s  S e ie r-

A t byde m idt i Kamp Forlig 
E r  ikke det, han pleier.

V i tabte mangen oedel M a n d ;
M en  Fienden da! mon fcerre h an?
N ei Tab mod T a b , hans rundelig 

D e t, vi har liidt, opveier,
22.

M en  vi —  vi vandt vor FLendes Agt, 
Europas og vor egen;

D et blev for Verdens D ine lagt.



V or Krast er ikke vegen.
V i v a n d t, a t ,  sluttet Forbund troe. 
B i  snart kan vente hoedret R o .
D i v a n d t ! vi vandt vor Fiendes A gt, 

E uropas og vor egen!
23 .

S ig  selv, sig selv end fyldest liigt. 
S o m  a ltid , naar det gjeldte.

V ort Foedreland endnu er riigr 
P a a  sande Orlogshelte.

S n a r t ,  snart skal disses Tapperhed 
Gjenbringe os den gyldne Fred!
Held o s , vort Fcedreland er riigt 

P a a  sande Orlogshelte!

Oplysende Tillceg.
1 ^ e r s .  "Endnu er r i ig t  paa sande Orlogshelte." Llge- 

fra De celdste Tider, endnu forend Danmark ved line Sohelte 1018 
aldeles undertvang, og derpaa en Tidlang beherskede Engclland, 
oa Nedse siden, har vort Fcedreland havt Solrigere, hvis Mod og 
Daad det har den Anseelse, det har vedligeholdt blandt de andre 
Europas Folk, for det meesie at takke; natnrligviiS siden dette 
Viae beftaaende for saa stor een Deel af O er, er saa ncvr som 
vaa et lidet Stykke, hvor Sonder-Jylland stoder til Tyskland, ved 
Havet adM t fra sine Naboer, og kan derfor ikkun angribes med
Somagt.^s. „ B E e n  vcebner sig mod en M a g t , som er med 
06 sorbunden" nemlig Rusland, Danmarks, forhen og indtil ny
lig oqsaa Engelands BundSforvandt. Nu havde Rusland, Dan
mark, Sverrig og Preussen foreenet sig ved en saakaldt bevæbnet 
Neutralitet, for at forsvare deres Handelsskibes fredelige Fart. 
Denne Foreening vilde de herskesyge britanniske Ministre itte taale, 
uagtet det i ForbundSacten udtrykkelige« var bestemt, at denS ind
hold ikkun skulde gjelde, for saavidt det ikke stred imod de Forbund, 
vi havde indgaaet med andre Magter, altsaa, for saavidt os anglt 
i det mindste, ingenlunde kunde vcere Storvrittanien til Forncor- 
melse. Ikke deSmindre indbefattedes Danmark og Sverrig med r



den Fjendtlighed, Storbritaliicn foretog mod Rusland- Vinteren 
varer i Rusland lcvnger end her, og Soen ligger tilfrossen indtil 
ud i Maj. Forend altsaa derfra nogen Somagt kunde sendes unod 
dem, kom fra Engelland en Flode paa omtrent liO Seilere, ligtet 
iscer mod Rusland, men ogsaa mod Sverrig og Danmark , som 
Deeltagere i 9rentralitcten. Da Sverrig heller ikke var fcordig, 
saasom de»»S Flode af Smaafllbe, eller Skicvrbaade, og,aa endnu 
laae indfroSsen ved Stokholrn, og den af store Skibe ei endnu fra 
Carlskrone havde kunnet komme hid, saa maatte vi eene tage mod 
Brikkernes Angreb. , , .3 vers. Hyde Parker, en af BritannicnS gamle beromte
Admiraler, havde Overcomniandoen; under ham som Anforer for 
en Deel af denne Flode den Viceadmiral Nelson, lom vandt det 
store Soflag ved Abukir eller Indlobet til Alerandnen i LEgVP- 
ten, 1 7 2 8 , over den franske Flode. ^

"Tresneesflagget Flode." Stort og smaat var den britiske 
Flode, som meldt, heilved no Flag eller Skibe, deraf 12 eller 20 
store Orlogsskibe, mange Fregatter, og Resten Vombarderere, 
Brandere o. d. l. . ^

4 Vers. Da denne Flode kom henimod Kronborg, og vilde 
seile derind giermem Sundet, var der endda ingen Krigserklæring 
gjort mod Danmark. Bel havde Engeland udovet Fjendtlighed mod 
os, ved at lcogge Embargo paa, det er anholde, alle de vor Kon
ges Undersaatter tilhorende Skibe, som laae i engelske Havne, eller 
som kom derhen; hvilken Embargo vedvarer endnu, uagtet der pan 
Foresporgsel, om man kunde befrygte, at de anholdte Skibe og Lad
ninger skulde vorde condemnerte, skal vcvre svaret »ned det lsnen- 
sporgSrnaal," om man ansaae Brikkerne for Rovere"^ et formeligt 
Fredsbrud var her irnidlertid dog endnu ikke. — Da nu Eomman- 
danteu paa Kronborg havde tilkendegivet den brittilke Adnura, at 
han under FcvstniugenS Katrorrer ikke kunde taale en fremmed olode, 
hvis hensigt ha»» ei vidste; og denne svarede, at han an,aae denne 
Nttrilm af Conlinandanten sonr e»» Krigserklcoring, hvorpaa han 
den ZOMartii gik under Seil for at passere Kronborg, saa besklod 
Kronborg Skibene, og disse svarede ligeledes med en levende og 
vedholdende Kanonering, og Dombekastning. Dog vare de saa larigt 
fra Fcestningen over ved den flaanske Kyst, at der nok rkke skede 
stor Skade paa »rogen af Siderne. Der faldt en Dsel Bomber paa 
Kronborg og Helsingoer, men uden anden odelcvggende Blrk»nng, 
end at to Mand bleve drcvbte og to saarede. Kronborgs Kugler 
menes dog at have gjort mere og ej ganske ubetydelig Skade paa 
Brikkerne, hvilket er trocligt, da der flydes sikkrere rra en Fæst
ning end fra et Skib. Vinden var god, og efter nogle Tuners For
lob ankrede den ganske britiske Flode paa KiobenhavnS Nhed. 
kongen af Sverrig som paa Bakken ved Helsingborg var Vidne her
til, sendte, saasnart Kanorreringen var forbi, et Budflab over 
til Kronborg, for at tilkjendegive Commandanten, at han med 
Fyldestgiorelse havde seet ham vg de Danske opfylde deres Pligt,

Det var paa en Maade at underftotte den i morkere ^»der op- 
koinne, i Henseende til begge oS to paagjcelderrde Fvlkv, danflev 
og svenskes Characteer saa ugrundede, som ulykkelige oordorn, hvor
med de ntcvnkso»nme af oS paa begge Sider alt for ofte gjenstdlgen 
have betragtet hinandens Forhold, og Foretagender, «.eriom man 
ej ber iagttog Lejligheden til at advare mod de ulnodne og "gr-un- 
dede Do»n»ne, ma»» horer der hist og her paa begge Kyster scvl».ê  
over, hvad der skeer paa eller ved den mod, a tte Kyst. Hist over 
skal nogle af vore Gjenboer deraf, at vi ikke lcenge siden »ned alle 
enaelske Skibes Anholdelse l vore Havne, lige,om de, g.iengiceldte 
BritterneS lige Adfnrd »nod os, have taget Anledning til at rneelle



at vi fvr svagelige,, virkede mod den fa'lleS Fjende. Denne A»k- 
have vi n» »ok fuldkommen vcltet fra o». — Nu skal der nok v«re 
De blandt oS, som finde det paafaldende, at Fjenden gik nan- 
taftet saa ncer Len svensks Kyst, medens v i, overholdcnde vor For- 
VundSpligt, sogte djerveligen at hindre ham Farten glennem Smi, 
det. Mon med Foie? — Dersom vi end, uagtet vore . r̂actater 
med Gjenbofolket ncvgte det Net til at befwfte ,m Side af Sundet, 
nu tilstedede det, skulde da dette, udfort, saa det kunde gavne, vel 
vcrre nogle Dages eller endog Ugers Foretagende, helst da Snndec 
Log er mere end 7000 Alen bredt, og der ,aaledeS vel ikke kunde 
ventes stor Nytte af det Angreb, man endog derfra knude giore 
paa Skibe, som med rask Bind ilede giennem? — At den ,venfke 
Flode ikke allerede var her, for i Foreeuing med vor at mode ven 
fcelleS Fjende, torve vel og retfoerdiggiores med Grunde, som ve. 
Ler uden Kald domme herom, i det mindste burde Uende, forend 
Le afsagde en Dom, der kun fornyer gammelt barbarisk Nag. 
V i have Grunde r gylden Overflod til at agte hoit vort host bcvder- 
vcerde Nabo. og Broderfolk, som vi have ligesaa afg.wrt G,ensor- 
Lring paa dette cedle Folks Hoiagtelse. Som det laaledes er let. 
fcerdiqt, at vi gienfidigen yde hinanden denne, saa er det altid, men 
iscvr i et øjeblik som det nwrvcerende, da vi foreenede have falles 
Maal at virke for, ligesaameget Klogskabs ,om Netscordv Pligt, 
ot vi holde ommeligen over det Benskab, den gode H-orstaael,e, vi 
paa begge Sider saa meget fortjene. — Nabohad og nendfk Mlv- 
tvdningSaand vcere morke Hedenolds nu aldeles henlagde Uskik, ,om 
vi nu ei uden giensidig lludseelse maatte erindre , engang at bave 
havt Sted , end sige, foamye. 'Hvor onskeligt, hvor godt at denne 
ikke engang kmide leve op, om endog vor onde Skfcobne skulde, 
lhvad vel nn mindre end nogensinde er at befrygte, hvad For,vuet 
for stedse afvende! — nogen Gang i Tiden afbryde den gode For. 
staaelse , de EnighedSbaand, der nu som Stater forbinde oS med
hinanden.^ FlodeS Bestemmelse er i Almindeligbed vor Go.
farts Forsvar, og vort Lands og vore Kysters, naar de angribes. 
En Deel af den er ude i Middelbavet og andre Steder, for at le».r 
<aae oa betrygge vore Handelsskibe mod Sorovere og farbarere. 
Af det ovrige laae her itt Linieskibe, og 2 Fregatter, flNdfcordlqo 
til at lobe ud, naar behovedes. Men saa lidet havde or her nogen 
Qnaribende Fjendtlighed i Sinde, at vi er endnu have ladet de for. 
nodne Sofolk til disse Skibes Besætning komme. Kun et Par Or, 
loaSskibe og en Fregat vare lagde uden for Havnen, som vare be. 
stemte til at bedække en Transport af Korn og Proviant, der skuldr
gaae op til Norg  ̂ er forsvart af ChristianShavnS Vold,
lwiS yderfteEnde, QuintuS kaldet, har iscvr ftoerkeBandbatterler; 
uf Batterier paa Sen Nyholm, af Batterier paa en Holm, der cr 
opkastet paa en Grirnd midt i Iudlobet; og af Kastellet Frederiks
havn' Uden for alt dette var der lagt en Ncekke af gamle OrlogS, 
Ikibe'oa andre Krigsskibe, afTiden halv, for en Deel meere end halo 
raate ode; nogle af dem vare over 40 Aar gamle. De laae her 
uden Master og Seil, faste for fire Ankere. Da Angrebet gik for 
sic, var mellem dem lagt en Deel Kanoneerpramme, Flydebatte- 
rier. Skjcerbaade; altsammen uden Tvivl oyeu synlige« kun For- 
vcerk, en ForskandSning, der havde sili Styrke , ikke af sin egen 
Fasthed, men af de Mcvnd, som sattes der; ingenlunde det 
virkelige Hovedvcern for vor Flode og Kongestaden. At en Deel as 
Lette, ved et alvorligt Angreb af en mcogtig Flode, maatte gaae 
i "obet, var vel ligesaa forudseeligt, som det er klart, at den an
gribende Anende, derved svækket til Hovedangreb paa den virkelige



ForskandZllkng, ej ved et Brnd herpaa rnaatte ansees for Seirer, 
elier ?or at have opuaaet Angribers øjemed.

9 og 10 Vers. Da Admiral Nelson med 12 Linieskibe, hvor
af eet paa 88 de andre paa 74 Kanoner, 6 til 8 Fregatter, en Deel 
Dombardere og mindre Fartsier, tilsammen nogle og tredive Sej
lere, om Eftermiddagen den 1 April var sejlet sonder ned forbi 
dette ommeldte Forvcork, often for Middelgrunden, altsaa langt 
udenfor, hvor vore faftliggende Blokkes Kanoner kunde naae, sej
lede de om Morgenen den 2April tilbage ad det indre Lob op mod 
den sondre Ende af Blokskibrcokken; medens det, der under Admi- 
ral Parker laae tilbage norden for Kjobenhavn, hvilket beftod bo i si 
as 8 Lnueskibs og nogle mindre Fartoier, krydsede sig ned forat 
naae den nordre Ende af Defensionen. Klokken halv Elleve denne 
horsi mcerkvcerdige Dags Formiddag kom de forrefte af NelsorrS 
Skibe op for de sydligste af Blokskibene. Nu begyndte Slaget, 
provestene?? og Vagrien, de forste af disse vore fastliggende 
^rag, og strar derpaa ogsaa et Par af dem, som laae lcvngere op i 
Rcokken, bleve ?nart anfaldne af hele den fremseilende britiske 
Gomagt, saa der, efter Commandenren Olfert Fischers officielle 
Beretning, ej allene overalt var to fiendtlige Skibe mod eet af 

mm at Proveftenen paa ecngalrg forriden Contreadmiralen 
og et Linieskib, var i Slag med to Fregatter, som skjode den hele 
Tid ret for ind , uden at den kunde besvare disse eet Skud , hvilket 
strar blev Tilfcvldet med flere af vore Blokskibe, saa efterhaanden 
og,aa ethvert af disse ligesom Provestene«, bleve beskndte af ind. 
til fem fiendtlige Skibe ad Gangen, som stoppede med Barpankere 
agter ud, for at samle sig og forenede angribe og odelcegge eet ef
ter eet, hvert iscvr; hvorved stedse maa agtes paa, at naar et 
britisk Skib havde efter kort Tids Forlob faaet for vcvldig en Hils- 
ning af vore Kanoner, seilede det vcek, og et nyt kom isteden, me
dens det bortseilende fik Tid til at bringe sig i Orden, faae nyt 
Mandskab i det bortskudteS Sted, bortskaffe de forskudte Kanoner, 
og henbringe nye, og kortsagt berede sig til Kampens Fornyelse, 
da imidlertid vore Blokke, ubevcvgelige. maatte udholde Fjendens 
Ild  og Beftormning, uden noget øjeblik at faae Pusterum, da ef- 
terhaanden flere og flere af deres Kanoner bleve ubrugelige. Alli
gevel holdte de saaledeS ud mod den saa nmaadeligen overlegne 
Fiende, at de, uagtet han fik idelig og talrig Undscotning fra de 
af sine Skibe, som under Admiral Parker ei kom med i Slaget, 
dog saaledeS afbodte Angrebet, saa den overlegne Magts Ild alle
rede en Time for Slagets Ende var saa svcekket, at adskillige af de 
engelske Skibe, hvoriblandt Nelsons, kun skjode med enkelte Ka
noner; at to engelske Linieskibe allerede havde stroget Flag, det 
er, overgivet sig, men da de bleve understottede af'frrskere Skibe, 
heisede Flaggene igjen: og at Helten Nelson midt i Slagets Hede 
sendte en Parlamentar, (en Baad med FredSftag) i Land, for at 
foreslaae Stilstand.

41 Vers. p r o v e s t e e l ? ,  forhen et stort Orlogsskib, men 
34 Aar gammelt, raadent og udskudt af Orlogen som ubrugeligt, 
efterat det overne var borthuggct, henlagt her for 4Ankere, uden 
Maste, med 58 Kanoner, hvoraf klin halvdelen eller 2!> paa der? 
mod Fjenden vendte Side. Averst Befalende var her Capitain L a s 
sen ; nceft efter denne Helt Capt. Lieutn. Rasmus R a fn ,  frernde- 
deleS Prem. Lieutn. Michael Bille og Maanedslientenanterne Ro
senkilde, 'Kofod, Holm, Jensen; samt af Landetatcn Liente- 
uantcrne Zuckov, Hedder, og Fcondr. Host. Det er dette Brag 
med Lasfen  og hans Krigere, som Defensionens hoit hcvdcrvcorde 
Hovedanforer Eommand. <j). Hischer i fin beskedne ofsiciale Beret
ning uoeoner, d en ,  n?ed a l  min hoie Idee  o?n dansk Tapper-



deus 
, atterhed, u b egrib elige^ ^  ,

Kugler gieunemborede, ,e"°Ful?skjodc med de ooertaco,,-
L L : 7 7 ! L « " - .  -
Det Krud, de ei meer, men uovervindelige, Helte dm
bruae Da for ft forlove de uoverv n^n ,̂ h^digen hevnede
ei lLnger brugelige, den tappen ^  ^^^„e saarede
Provefteen, og frelste saa nn 60 ' sor de ovrige af dem, og 
Baabenbrodre. Hor at brage ^mn g Fjenden vendte Ka«
for at fornagle de paa Lragetv v t  forblev den cedle Lreutn.
noner, som maatte ralde l hano Dander, t snaledes der endnu 
Mick. Ville om Vorde paa våget, >.g ĵennempidskede det end

fra forskelligt, hvad der er at mel.e em^^t r̂logL-
^daarieir. 2lar gannnelt, gb nied ^  Kailviler, alt«
ruinien, og l,cr ligeledes >^i>cbum^t, le c ^  vq C->-
sgg kun 2U til Brug . laac det ver under o> ^em  ̂drem. Lieut. 
pitaine R i S b r i  gh » ^Mga>'eds«c>>tcnantc> nc Sk-oger «g
U '° th : smut "f ^-.iofft-ierer L i e u t e u »  
vore krigere. Vagrien nlNge^ »red fvldeftgjorende
forste Skud, giengreldedo hvert han Fjenden hMt hce-
Kraft, og en Standl^ftighc^^ ^ ,^^V rag6 Helte ftroge hlagget. 
drende Beundring. Ikke saa godt iom mgcn

c ter ogsaa at have bor 7 ,- 7 ' Brooestenen
N . L S d ' e ^  ' e « y M  s-U .-e^kud, vragte ,aa » « °

w u l - F , . 7 L x ^ u ^
undring det, der er ^ '^we 7 ,. Buaset ° ,

W W 'L tz . D S ^ ^ N k d K W i ? S
^0 Kanoiler, men lngeir l sticnt "lVl en g e l, og dereitn 
^ - ^ L k ! 7L'?t7 uL u ''tiencude ' l,er som Lientenant.NN Fa'drelandst rrnnll g . siden udtraadte yngre R'r s brigst 
Koffardiesarer a t/ta ten  l^ng. ^Hansen, og asLar
ciT- gieut. Frandsen, v?un/ ^acnmnrn , ^ ^  t̂,,tskiluN O L !

^ « S ' ' 2 M d . - g  d , ^ l E  N r -  M o /M  D E M .
lauc, ogsaa som Prcnu aientii- v, a u el), som tidIMU
Dcfalingvrnaliden var fr.r!t ft * y-fter haul var ftNcin.

f-a S :  '7m 'LL Mod n  Ltandyafti,,--



D  a n n e b r a g  hedte det derpaa følgende Blokskib, som meget 
kortester de for ucvvnte, etter tilligemed det sidste, kom med ialt 
SlagetSHeede. Dette var 2v Aar gammelt, skrobeligt, mastlost, 
men bar dogendllu lio Kanoner. Den Overbefalende var her Capit. 
Ferdinand Braun, som i dette Hcederskald mistede ved et fjendtligt 
Skud sin hoire Haand; ncvst ham befalede Capit. Lelnming, saa 
Pr. Lient. Ltthen, Sec. Lient- Wulff, hvilken sidste her under 
Staget dode Heltens cvrefillde D od; der srrede og M. Lieutenan- 
terne Rornbeck, Warming, Hatrup og Lutzen; af Landetaten 
Capt. Arends, Lieut. stBinkler og Fcendrik Edel, og saa denne 
sidste dode her i Kampen for Fcedrenelandet. Dannebrog havde al
lerede tidlig Nelson selv paa Siden. Aller ede Kl. 11  ̂var det skudt 
r Brand- Deinre og det myrdende Angreb bleve nu saa voldsomme, 
at DefensionenS Anforer, som, her omborde, havde her heiset sin 
Stander, fandt sig forpligtet, at henfivtte den til det nordligere 
liggellde Holsteen. At Stridens Grlt her har raset i al sin Vcelde, 
er forftaaeligt deraf. at Fjendens Skud af dets Mandskab drccbte 
og saarede inden Slagets Lude 270, medens man tun dcvmpede, 
ej formanede at slukke den antceudte Brand, nnder hvilken de faa 

. ovrige her fortsatte Modvcorget. Da deete fornredelst Branden og 
! Tabet af Krigere blev aldeles umuligt, reddede dog de Ovrige " 
' saavel mange af de Saarede, som deres endnu tilbageblevne Med

kæmpere. Dette Dannebrog havde Skjeobrie f celles rrled det Orlog- 
, skib af samme Navn, som 1710 i Slaget i Kjogebugt kom i Brand, 
s Kun blev det ej vore her klcempende Brodre muligt, som Helten 
' Hvidtfeldt og hans Medftridere, at fortscette Kampen 
! Tit Jlderr ned til Krnddet brod,
' Og alle dode Heltedod.
- Den imidlertid gjorte Stilstand afbrod Kampen. Dog her som attc-
- vegne stredes saa, at det med Net karl og bor siges her, som den 

cedle Digter gvad ved Hvidtfeldts Heltedaad:
Bort Fcodreland — o det er rugt 
Paa sande OrlogSdelte!

Det Vrag, paa hvilket Capit- ' Kofad havde overste Befalirig 
 ̂ over dem, som der med ham forsvarede o s , bedte L h ar rot t  e 

Aol  arra.  Det var for .go Aar siden bygt til Orlogskib, tjente 
ud, og blev Koffardiefarer; det optoges omsider til Blokskib, og 
blev her besat med 20 Kanoner. Capt. Ko-od havde der med sig 
Pr. Lient. Bardenfleth, M. Lieutenanterne Willers og Risom. En 

' halv Time for Slagets Ende, da al videre Strid, efter at Kano
nerne vare odelagte, her var forbi, forlod forst Capit. Kofod dette 
fuldkomne Vrag, og tog med sig, foruden saa mange Friske og 
Saarede, som Baadene kunde bcere, ogsaa sit forrige Blokskibs 

> Flag og Vimpel, hvilke saaledeS ikke kom i FienderS Vold. Med 
endeel af Mandskabet begav han sig — ej ud af Striden, men kun 

' hen paa de tre Kroners faste Batteri, for derfra at vedblive at 
, modstaae Fienden. Da Lieut. WitterS i en af Baadene havde bragt 

en Deel Saarede i Land, gik han igjennem det alt meer og mere 
hid trukne Kuqleuveir ud, for endnu at afhente flere Saarede. 
Men nu kom Stilstanden, og nu beftege ogsaa Britterne dette for
ladte Vrag.

Det Blokskib, paa hvilket Capt. T h u r a var overst Befalende,
. hedte I n d f o d  6 r e t t e n , Skroget af et Orlogskib paa 04 Kano- 
7 ner , som. de ovrige uden Maste og Seil. Dette var det ncost yngste 
, af alle de egentlige Blokskihe, eller som Flydebattericr brugte 

Skibsskrog, bygt 17K0, men ej uden stor Hovedfornyelse tjenligt 
som Sojkib. — Capit. Thura var den anden af de overste Befa
lende, som faldt i Slaget, drcebt af FiendcnS Skud. Under barn 
befalede M- Lieutenanterne Cortzen, Meinertz, Sanne, Muller,



ksg-'M.son W mrncr og af Landetatm
Munfter. De icndte i Lm.d , ar v e ^ e  ^  forlange en ny
danv en Mcongde '7 ^a"S L.ng ^  var ,^v til-
Ansorer. îngrebet rar mel 1 )  ^ § s)ine tilsaae, o g , e )  uden 
stede paa Nist)rstm , hvor han no egne alt mneligt, til
<r>eeltagelse r istrrdens Fare,  ̂ konnuende Saaredes Bessrg-Undsætning, de -sker baandcn Land k° '».em ^  E  en KredL
„ing,  alt,  l,oad d-r >> oar ^  Den faldne
af dem, som cl unuddelhar ecclteg ved Befaling at overdrage ne, 
d odige Plads oar > ^"te S  g u r c, re -  t a tilbod livilkci,
g . . .  ^Kronprinds-n, t '^tz^itai.lc S  cl, ro-af dcm, som endnu mide, at modtage o.n o p.,r
d e r s e c ,  »er for ,m -^ 'b r-d -S  v>d '̂r m ^  modtog den
traadt af Etaten, varden,  r̂r lniomir t der frivillige

S S L «
S b i s t « ,  Fs>dltv.'„pv" . . .  t.k m»».kd. B ,» g . "

»  K « L  ° - « . 7 ? . L L 7 ' L
fordes af Pr2  Lleuten. L l N haode maattet for-
Mads i Striden, mdtil den ^a D Nr.renr ^  ^ n  alt sor 
lades, havde, hvor den laae, altt n e ^
overlegne Magt. .^/^allcrede f^r hwderligen bckjendte An-
k:7er"nod?e7?m '.ikdkot'at'«dde Stil. og Mandskab sra at falde

' b i t z V 'A l t n .  K - t h E a b ^ r ^ t g E .« .  u  Vb -
nnder ham vare Ma^!' drammen ^ l g g e r s y u u s ,  ander ham 
Lieut. F a s t i n g  oa^^  ̂^vcr af dem havde 20 Ka-M . Lientenanterile Schmidt em ^ang  ̂ ^  h^^de holdt „d til
noner og omtrent 2 M Mand formedelst Mcvngde af Grmld-
henimod SlagetvLr^e, varede Master og Sest; m »
skud aldeles ihnkefsrrdlge. .. oaa ^laaersbuiis, faa ŝ ndn- 
hggde disse vg Vn.e omm nar de k,â  Kanomr
skudte, at de ikke »a - >S" tn^leim-e^ gjorte „brugbare. A
vare demoiitered^, ^  af FastlNgr  ̂ endog kuli 30
Ro ty es Mandskab var kun -.0, ^ o "  va?ret tabt, dersom ikke

S S k - . « M s r  L K U S
L S l - k ' - L
paa et Dub . hvor M b '"^.mledeo et Slib seer ud, fonhavns Jndbuggerc »av« d" ,eck, vrrra Bnqspridet o-, «»
end dansk- So'n«»d drage d t ' b M  med mm,ge Skud, og fa 
Mast rcent borte, de mie Takkelagen ycongcndn

^m^Macn Mchrndt overalt, de fieste Stapperter lige, 
Frvndier, ^i/nand ^  s^fer. Men hvor mal S
Menne^er o q ^  'undskttd det bar kostet blenden at bringe eklill
L  S orM in ? ' d°t »il ve- aldrig bl.v°

Z M S S V



derrettede sig om, hvem det var ,  som havde fort  dette Bakterie, 
hvilket, han tilstod, havde tilfoiet ham megen Skade, og gjort hans 
Angreb en synderlig haardnakket, levende og velbestyretModstand; 
hvorved denne Fiende fandt sig forpligtet til at gjore Vedkommende 
her opmcerksomme paa det meget, Fædrelandet har i Tiden at 
vente af den unge Kriger, som saaledeS begyndte. Bed at rette sine 
Skud deelS saavidt mueligt mod Noret, og derved gjore Skibet 
nstyrligt, deels lige ind mod Boven af Skibet, da denne vendte 
mod ham, holdt han mere end en halv Time dcnS Ild saa nogenle
des fra sig. Da omsider Nelson med Anstrengelse vilde lcegge ind 
paa dette frygtelige Bakterie, og bemægtige sig det, efterat det al- 

 ̂ lerede var meget forskudt, kappede han Ankrene og fik det, under 
vedholdt og ei ved Arbejdet med at flytte bort afbrudt velsigtet 

l Skydning, formedelst Hurtighed og modig AandSncervcvrelse, halet 
ind paa Grunden paa Siden af Tre Kroners Bakterie, i Sikkerhed, 
og var dette det eencste af samtlige de seillose Fartoier, som vare 
med i Slaget, der undgik, forladt eller gandske odelagt, at falde r 
Fjendens Hconder.

»3 Ver6. Sicolland, et kun 14 Aar gammelt brugeligt Or- 
n logskib paa 74 Kanoner, der dog her, hvor det i Blokrcvkken be- 
r hovedeS, maatte henlcoggeS, fastankret sorn de aridre. endskioildt 

forsynet med Master og Takkelage, dog uden Seil, som det ei var 
bestemt til her at bruge. Den Overbefalende var her Eapit. Har-  

5 boe, fremdeles Pr. Lieutn. Hoppe, og Sec. Lieutn. Diederichsen,
. samt M. Lierrtenanterlle wedele, der hcoderfilld faldt i Slaget,

I  Nstesen og Lcohrentsen, og af Landofficierer--------- lieutn Liris.
Efter flere Timers dicrve Deeltagning i Slaget vilde Ulykken, at 

!! Ankertongene bleve overskudte, og at dette Skib, saaledeS ustyr
ligt , drivende og omsider fastsiddende paa Udybct, maatte modtage 
Strommen af FiendeuS Kugleild. Bed den kjcvkke HarboeS og hans 

. MedftridereS Mod og Sindighed holdtes det alligevel endnu i Birk- 
! sonlbed, indtil Slagets Ende ved Stilstanden. Ei forend den paa- 
'folgende Dag, blev det — skjondt det forend Stilstanden hverken i var forladt eller overgivet — af Fjenden taget i Besiddelse; men 
dog ei uden i Slaget saaledeS at vcore forskudt, at det havde 27 

? Grundskud, alle Master, Nundholte og Takkelage reent sonder- 
ubrudte, og at Fjenden i en af de paafolgende Ncotter overgav og- 

saa dette Bytte til Luerne.
i E l v e n ,  en liden Fregat paa 10 Kanorrer, der egentlig var 
! med som Nepetitnlr, eller Gjentager af de Sigrialer (Befalings
tegn med Flagge) hvorved DefensionenS Overanforer bestyrede Sla,

: get. Det fortes af Capit. Lieut. Baron H o l s t e n . med Sec. Lierlt- 
> nanterne Grotl-schilliiist og Dcrn. Ogsaa paa dette lidet Skib 
usaaeS vore Mcvnd at deeltage i Stride:! saa meget som efter dets 
i Styrke milligt. Efter adskillige Grirndskitd, melder Eommandeur 
Fischer, lagde ogsaa dette med Master og Takkelage forskudt inden- 

' for Stubben.
Re nds bo r s t ,  en Cavallerie-Pram paa 20 Kanoner, fort af 

. Capt. Lient. Estede, uied M. Lienterrallterrle Moller og Aareftrnp. 
Den havde sin Plads mellem Blokskibene og Bagrien og Jylland,

 ̂var saaledeS blandt de forste, der kom i Slagets Hede, og loengst 
' maatte udholde den. Saa beundringsværdigt, som det nok virkeligen 

er, at intet eneste af de andre med Seil forsynede Fartoier, der 
i dette over 5 Timer varende Stag mod en saadan fjendtlig Flode, 
blev Fjendens Bytte, saa lidet er det at undre paa, at dette, saa 
lcenge udsat for det umaadeligen overlegne Angreb, der omsider fik 

, de svcere med den ubegribelige Tapperhed forsvarede Trcvkastcller, 
'det laae ved Sidelt af, til at tie, maatte, efter efter et stort 
. Tab af Mandskab, reent skudt til B rag ,  og losskndt fra sine An-



kasmuso" o-, og af Landekaten Li-nte.,an^
minister. De '-"d" ' ha.id, a t^ b .^ t te  dc.°»^a forlange en ,,«
Anfo/cr " An§ebct oar »dcrst heftigt. Kronprindscn var ,olv t,I. 
sted7 paa Nuho.m. hvor lM. mod-gno
Decltagelse > E ^ r v ^ in d c n  i "and konmicnde SaaredeS Besorg- „nds«t»n>g, d° °"e>l aandcn > ^a ,^  ^an, varcnKredL
uing, alt,, hvad der ->u E  at ^  fgidne
af vom, ,o>» c, umldbUbar occltog > ^>^er ^  „vcedragc no.
blodige Plade var > d t"f A , E  tilbod hvilkengen. Kronprindi-n, t Uid-fuld t t..oema.^
af Lem, som endnu tilde, at . i. ... ^ar sioen var »d>

LL? h S ^ W M M S i . V K L
P ^ - K ? W ^ ' « ^ r ! r ^ n « r
bi!«'vffttti gtld«b"b«pp-» pa« d„ gi»m„»b»u°b« Nr.ig. r „  -»

« -  U . ;  N » >  - « - - H A L " ? :

lades, havde, ^  kjivk ^cvatning til vor Handels Forr

M S z r x  ' S K W M U LLient. 8 a stl og Bang. Hver"af deUl havde 20 KarM. Llentenantelne Schm dr ^  holdt nd t.l
noner omtrent ,0 ^a> d ^^^/^-medelst'MttNlgde afGrnnd- henttnod idlagetv El^e, varede s-." ' ^ c il ; men
skud aldeles W"kef«rd g . A ? a v d ^  o ^ ^  ^„^r-
vaade disse o g h m e '  . de fleste Kanonersk.ldte, at de lkke va e/cv"ger t -  ^  A
vare dementerede, eller veo .^^n^nv l v Mand
r^otheS Mandskab var kun v^ret tabt, dersom ikke
tilbage. Ag0"vhnus »raatte a le ) Nyborg havde vovetCapit. Lienten. Rothe d ^  kun^er^^e^^  u).^ .higevel,

L « v : ° «  N i L - i L  > U S W »  A S

^^d d^nU e^S om ^ a^Strid?«^ Ibngspridet 0)l een
Mast^ t t l o r t e , de mid« fork.mste n.ed

» s e r « S L r ' N

nmisaa.--
d^s kendt ^ a t  der^bettroedes ham Befalingen over det af G " t t  
bvate L ba tttrie  paa 24 Kanoner. Det lukkedes denne unge Mmm
^ek '!7 g U ° o d ^ ^ d ^ L 1 >ande7 L 1
at den britiste S o h e l t ,  da han efter Slaget kom her r ^aud, u



derrettede sig om, hvem det v a r ,  som havde fort  dette Batteris, 
hvilket, han tilstod, havde tilfoiet ham megen Skade, og gjort hans 
Angreb en synderlig haardnakket, levende og velbestyret Modstand; 
hvorved denne Fiende fandt sig forpligtet til at gjore Vedkommende 
her opmcerksomme paa det meget, Fædrelandet har i Tiden at 
vente af den unge Kriger, son: saaledeS begyndte. Bed at rette sine 
Sknd deelS saavidt mueligt mod Noret, og derved gjore Skibet 
nstyrligt, deelS lige ind mod Boven af Skibet, da denne vendte 
mod ham, holdt han mere end en halv Time dens Ild saa nogenle
des fra sig. Da outsider Nelson med Anstrengelse vilde lcegge ind 
paa dette frygtelige Bakterie, og bemcogrige sig det, efterat det al
lerede var meget forskudt, kappede hatt Ankrene og fik det, titider 
vedholdt og ei ved Arbejdet med at slotte bort afbrudt velsigtet 
Skydning, formedelst Hurtighed og modig AandSucerocerelse, halet 
ind paa Grunden paa Siden af Tre Kroners Bakterie, i Sikkerhed, 
og var dette det eeneste af samtlige de seillose Fartoier, som vare 
med i Slaget, der undgik, forladt eller gandske odelagt, at falde r 
Fjendens Hcvnder.

«3 Vers. Sicollan-, et kun 14 Aar gammelt brugeligt Or- 
logskib paa 74 Kanoner, der dog her, hvor det i Blokrcokken be- 
hovedeS, maatte henlcoggeS, fastankret som de andre. endskiondt 
forsynet med Master og Takkelage, dog uden Seil, som det ei var 
bestemt til her at bruge. Den Overbefalende var her Capit. I  a r- 
boe, fremdeles Pr. Lieutn. Ioppe, og Sec. Lieutn. Diederichserr, 
samt M. Lieutenanterrie IVedele, der hcoderfuld faldt i Slaget,
Inftesen og Lachrentsen, og af Laudoffieierer---------Lieutn Fris.
Efter stere Timers dierve Deeltagning i Slaget vilde lllvkken, at 
Ankertongene bleve overskudte, og at dette Skib, saaledeS ustyr
ligt , drivende og omsider fastsiddende paa Udubet, maatte modtage 
Strommen af FiendeuS Kugleild. Bed den kjcokke HarboeS og hans 
MedstridereS Mod og Sindighed holdtes det alligevel endnu i Virk
somhed , indtil Slagets Ende ved Stilstanden. Ei forend den paa- 
solgende Dag, blev det — skjondt det foreud Stilstanden hverken 
var forladt etter overgivet — af Fjenden taget i Besiddelse; men 
dog ei uden i Slaget saaledeS at vcore forskudt, at det havde 27 
Grundskud, alle Master, Nnndholte og Takkelage reent sonder- 
brudte , og at Funden i en af de paafolgende Ncotter overgav og- 
saa dette Bytte til Luerne.

E l v e n ,  en liden Fregat paa 10 Kanoner, der egentlig var 
med som Nepetit'nr, etter G.ientager af de Signaler (BefalingS- 
tegn med Flagge) hvorved DefensionenS Overanforer bestyrede Sla, 
get. Det fortes af Capit. Lierlt. Baron I  o l s t e n . med Sec. Lieut- 
uantcrue Grothschillrnst og Dorn. Ogsaa paa dette lidet Skib 
saaeS vore Mcend at deeltage i Striden saa meget som efter dets 
Styrke muligt. Efter adskillige Grundskud, melder Commandenr 
Fischer, lagde ogsaa dette med Master og Takkelage forskudt inden
for Stubben.

Rend S borst,  en Cavatterie-Pram paa 20 Kanoner, fort af 
Capt. Lient. Estede, med M. Lientenantcrne Moller og Aareftrup. 
Deu havde sin Plads mellem Blokskibene og Bagrien og Jylland, 
var saaledeS blandt de forste, der kom i Slagets Hede, og lcvngst 
maatte udholde den. Saa beundringsværdigt, som det nok virkeligen 
er, at intet eneste af de andre med Seil forsynede Fartoier, der 
i dette over 5 Timer varende Slag mod en saadan fjendtlig Flode, 
blev Fjendens Butte, saa lidet er det at undre paa, at dette, saa 
lconge udsat for det umaadeligen overlegne Angreb, der omsider fik 
de socere med den ubegribelige Tapperhed forsvarede Trcokasteller, 
det laae ved Siden af, til at tie, maatte, efter efter et stort 
Tav af Mandskab, reent skudt til B rag ,  og lo s M d t  fra sine An-



kere staaendc paa Grund eller siunken, omsider fulde i Fmideui

der tl'k N(LVUdk i l8 !skU (hvilken illgeu

xaa 20 Kanoner Nttd... Q o u trn ^  Orlogskibct
Holsten paa K^Kanoncr;,det oar ^  Aar^gam.mtt.^og^'rn^ 

L^'SoA besalende v.r>. ^

^ ' ' L L m P k 7 ' r ^
drog Kl. » i  om , Drand „§n on. m: Anh,vover med « ' ^ande..^^s^.naan° ^  ^  ^„^ftibe. der
des brd, da ».et va nttcr rnaatte flytte den herfra
^ ' v p s L '  H ' W  L ^ r m .e r . ^ - ^ m ^ e t  d .

angreb, n d p a a  »" oa ^  d c r o m r r m g ^ ^ ^ g g ^  og v.vere bleo 
Dette la a le d e v . lem det > n o e r .a  uagtet det«
t i lredt ,  fo rud?f  Tuden a ^  j Striden,
brave 2ff>cerer» eg ^e .L tn  g. l,-e hvilket han, for dog
det eneste a f ' h f ' - ^ a  ende g o.de r u -  >, ^  og bruge.
at have noget ibntte ar te.ee. e , i  ̂ lukket for de utall.ge
Eftcrat have t.lstoppet eg ^  borttaget de forknuste og
Huller, voormcd det »a. snm>c.m suavidt . Stand, at
b m k lm r^ o 7e " ? t  bruge det t.l Hospitalflib. og som saadant sendt 
det hjem til Eng'lland kLpi^rbaade med i Slaget. Disse

Endnu var "zm,' ve f ' st,.Ae7  smaae R o - F a L i 7r . bidroge 
hver kim med to , qlubsk angrldenve
dog ogsaa noget >»)'d s f 7.77ttct S a g .  hvor lidet end da,
Ficnde til at ocnde e. - . , ^ - t  for disse SoednsarerS fivgtige 
vervevrendc Dcl.ggeuhcd " . ' « « »  / "  een sort  af Lienk. Lob- 
«»g--h. 5 « « ! k ^ ' a f  o u ^ / - l ^  d e / m ^ ^ E k e t  Die«: 
rad G r c v ^  nl a ^ ^ m i d e r  de ficndtlige Orlogsmands 
hed paviede paa dem langskibs med deres Kugler-
Forstavne, og gunnemm^s . if^rit terne 41 Skud as stue
^^^^lloner'^ for end' ba u" t il vage kalv t fra dê tte vovestykke lige bw 
bnrtigen mcd Scil og Aarer frelste sit lille Fartoi. ^»gc.l af «> 
faldet FiendenS Bold. ^idet, -er staaer i Vistn.

?^se?en n ^ n ^ ^  i ^or Korthed, Kundskab om sa a m E  
of det der borer til denne borst mærkelige Dg

r̂n veed?aa ..oiagtigen,' son. han har faaet det at »lde. W->l,g°



af de ncevnte Mcends Fortjeneste, alles, er sikkerligen storre end 
her meldt. Ingen fortryde, om han finder fin Fortjeneste, og det, 
han har gjort, lkke sat i sit fulde eller rette LyS; ei heller, om der 
skulde vcere nogen Urigtighed i det anforte, som haabeS ci at

i kunne vcere i det mindste af Betydenhcd. Dette er alt uforscetligt, 
og mod Anmeldereriv inderlige Ariske, der gaaer ud paa at for-

' tcelle Sandhed til euhverS fulde ham tilkommende Hceder. Bed 
et liyt Oplag af dette er Anmelderen paa det redebonste saa villig 
som pligtig til at rette og forandre det, som saadant behover, 

' hvorfor han taknemmelig modtager enhver Anviisning til Rettelse.
! 14 Vers. Danniarks NronprindS. Efter at have med en
 ̂ Iver, en OUdkian-hed for at ordne og skikke alting saa, som det til 

- Statens og Stadens Tryghed, Forsvar 0g Held, i'Forhold til Sta-
> tenS Styrke og Evne, deus Forbindelse med andre Stater, og til 
c- hvad der, alle Omslcondigbeder tilsammcntagne, paa nogen Maade
> var lnnligt; efter dertil at have brugt, raadspurgt, ansat, fulgt, 
 ̂ de dueligste og bedste Mcend, som han til ethvert hidhorende ^lIrende

kullde og burde forlade sig paa , efter hermed at have sysselsat sig 
l- Dag og Nat med en Arbejdsomhed og Bedholden, hvori ingen af 
l>l Undersaatterne vil kunne overgaae ham, stod han i Farens og An- 

grebets afgioreude Timer, Staget saa ncer, som det uden overdre- 
e, verr og unvttig Forvovellhed var muligt, paa Nyholm, og trlsaae, 
l og anordnede selv alt, hvad der var at anordne, og, vedblev der saa 
tic lcenge, til Bomberile haglede ned rundt om ham, da forft de, der 
^ vare om ham, fik formaaet ham til at drage sig lidt mere bort fra 

den Fare, han for sin Person ei har ladet Kjendetegn til at be- 
 ̂ mcorke. Men der saae han, og sikkerligen lagde paa Hjerte, hvor-

ii ledes han og Staten kan lide paa vore Sokrigere, og hvem det 
ss! var, der her viste, hvorledes man kan lide paa dem, samt hvad 
ic der til vort Forsvar og Trvghed fremdeles er at iagttage.
s 15> Vers. E t-)a r  af Britteiw 8lag. Mod Enden af S la
nge t , da ei atlene endnu Blokskibet Sjcolland, Hielpererl, og Wil- 
ir lemoeseS flydende Batteri, trods alt, hvad de havde liidt, men ogsaa 
 ̂ omsider Tre-KronerS-Batteriet havde faaet ret Skud paa nogle af 

K FiendenS Skibe, deriblandt 'Nelsons eget, og der af disse var eet 
kommet paa Grund, og derved havde forviklet sig i et andets Tak- 

/  kelage, saa saae man Bimplerne paa to ja maaskee tre af dem at 
 ̂ blive ftrogne. Men Brillerne vare talrige, de som kunde maneu- 
verere, maneuvererede, som altid, fortræffelige«; der kom Und- 

ii! scottling, men iscvr korn i det samme — StilftandSfiagget og Or- 
;-Lren at hore op med Slaget. Brillerne bleve frelste. Men da s. fsrst om Natten derpaa, gjorde de, siger man, deres ingen MiSun- 
-'delse vcorde Erobring af de forladte Skuder.

in Vers. Det halve af vort t tdenvcvrk.  Det maa vel 
/ lceggeS Mcorke til, at det var kun Udenvcorket, der var i Slag, 
i>, og kun det halve deraf. At deraf en stor Deel gik i Lobet, me- 
s dens der ei engang var noget ret Angreb paa det andet halve, end 
§.sige paa vor Hovedforskandsuing, nemlig O.umtus, den lange L i

nie bag Christianshavn, Nstholm vg Kastellet. dette er dog vel 
 ̂ ikke nogen Erobring eller Seier? Man knude ucosten ligesaa gierne 
frernvise som SeierStegn de fjendtlige udskudte Kugler.
 ̂ 17 Vers. Med ssvfold Overmagt. Vore syv Blokskibe,

. (eller om man vil ni), og de opregnede mindre Fartoier vare i 
' Slag med hele den britiske Flode, ei engang Parkers tilbagejig- 

,' gende Afdeling fraregnet, thi den var ncor nok til at hindre vores 
snordenfra at komme til Bistand, medens den sendte dem, der vare s i Slaget, nbehindret tdelig ttndscetning af Folk, Mlluition, ja 
s Skibe. Mcrr ertdog de af Fjenden, der virkelig og umiddelbar vare 
'-med i Slaget, havde dog nok, uden Overdrivelse, niere end dobbelt



laa mange Kanoner at bruge mod os, be'v«aeUgc? at"de

d L ^ f k g  i'Lt'and igjen. ndeu Tilstod ester sand Uud.

^  ^ --s . .  D .r t  kiobte P « a ^
forstustedc, og tcmmcilg ^ Skrog, vi, efter
e,terhaande». > ^  overlade i l,a»S Haand.
prcvgtrgen M rt Vr g, veo ^  dyr. Han fortceller velDelt LySnrng blev bom "ok temmc g om el,d dm
ikke om, hvad den har /oftrt Vam, nr r̂  Heden, saae
var vcvrd. De af bair- ^/,be, som E  N ^ m o  korslage, 
vi her fra vore Herder ^/laade med Lapper ogZnd-
ligesom vore, da vr sorlode dem, U^ ^ ^ m  og er sandsrmligt, have 
fiiknillger. Et Par as dem skal ŝ ->L han
brcvndt op, tilligemed v o ^  Det
som niftandscettelrge, have ta^t synk ) > daarlig Er-
vcr>re, som det vil, ^ a  er dog vore ^  ^
ftatning for , hvad Logr.t^tofte san  ̂ PoreBlokke, ombord 
af vore Folk, der bleve tiltage yy^r der kom
vaa de vcorft tilredte as ,me. ^ t  ,nn, ^  j
af vore Folk, bavde dog saaet ^ S  - . afskridt, alle Stcvn-
Vandgangen, Manerne l^agrde . D ^  og ,'aarede
aer, samt Vanter og at have havk lSSFolk r Forhold derefter, er nimec r  ̂ Fjendernes
Mand dode, et tredie lige ^  -^ o d e  ti? imellem 1200 og Egne skal have angivet ^ab ^  D e ^   ̂ slet ingen
IWN andre a««w° - 'd,„, '„cg ^  det end gik. ikke der-af derev Fartorer. ^ ^ ) a ^ d e  re , î^xsk,pe skulde dog vel 
paa gjort Reglrmg. ^  e s s hejset Seil for at ilrdyente 
ikke i en Haft have ,at ^m dog vel
de forskudte Skibe ^  ^ n  talr ne „udscotte dem , der
maatte sormodeS at hol ê vi ^nvelig Forsvars-Strid, og
vcorft bleve tllre«.te . - afslskle Angrebet. Vor Stad og vor 
U L e 'L  i fLkvnmeste B L nl'; kg derimod. -i mod de mast.-!-
Skrog, var bog A E l ' "  >'g"̂  h-vderfuldc Dsd for F«;
.  /l" vero. Der t E ,  g ^  Der indbragtes
rrelandct vel ° ° "'ae»cekte med bevderfiilde Saar. L>Lazarcthcrne omtrent ,i li, veoaerrr „̂ dc Levgett

N r L r " L N ^
s K S ^ ' K Z L - L r  S -^ L S B S !mer eller Farlighed nier e  ̂ det, der kali oprettes, as

» N S !
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' kov scwmeg-t m uligt a t spare den DiobSudgydcise,
' D'.5df̂ ??k>;v°l"F7S'û d'7n̂

Magter overlcegge og aftale det fornodne for med eller uden vi
dere Baabenbrug at tilveiebringe en saadan fast og varia Fred,

kunde betrygge os vedvarende 
Nydelse af den Statvlykke, som FcvdrelandetS ene derpaa stilede 
Negiermgvforelie har vcvnnet os t i l ; den Hceder for Trofasthed i 
Torbund, hvortil ethvert vor Negierings Skridt i Freden og Krigen 

. hidtil har berettiget vor Stat; og den HLeder for Kjcekhed i Kamp- 
i Vvllken vore Krigere den anden April tilstrede sig. — En saadan 
- stred var ikke med Admiral Parker at slutte; men vel en Stilstand, 

r hvilken den kan tilberedes; en Stilstand, som imidlertid aabner 
 ̂ Danmarks Havne, stkkrer dette Riges Kyster, og ssjoirdt denne Ad- 
 ̂ mrral naturligvis ikke kan befale over det ovrige af den brittiske 
' Eomagt, der mnligen uafhanigig af ham kunde beordres mod Nor- 

l §e, dog scetter os i Stand til at sende vore norske Brsdre den 
^ndscvtmng af Korn, som de i dette ^ieblik tramge til. Denne 
 ̂ Stilstand, denne, som det rrydeligem haabeS, saa visse som bcv- 
 ̂derfulde Indledning til Fornyelsen af den gyldne Fred, den er al

lierede, som Freden vil vorde, en umiddelbar Virkning af vors 
^Forsvareres Forhold den anden April. Derfor atter her; 
u Held os. vort Zcedreland er vigt

paa sande Orlogshelte.

S a n g
s o t

Kronprindsens Livcorps
i April 1801.

7̂

> >

§ r e d e n s ,  S an d h ed s , Lysets V ane/ 
Hoedersvei til Held og Roes,

D u  er v o r; selv S tr id en s  Fane 
K un ad dig skal lede os.

M en  paa dig den a t forsvare. 
K am p , og M s ie ,  B old og Fare-> 

S a a r  og D sd  vi byde Trodse
Prams S k rifter , 4 D eel. (3 )



<Lhor.
Fredens B a n n er at forsvare.
Kamp og M o ie , Vold og F are,

S a a r  og D sd  vi byde T rods.

Fienden er her; han ansalder 
Fredelige D a m e n ;

B rsd re !  Fcedrelandet kalder.
Freden flyer, gj-nbringer den!

G rib e r, drager, hvoesser Svcerdet,
Usorfcerdet, uforfeerdet,

S ta a e r  mod Fienden frem  som Mcend!
Lhor.

D raget har v i ,  hvcesset Svcerdet, 
Usorfcerdet, usorfcerdet,

S ta a e  vi her t i l  Kamp som Mcrnd.

Wceldig vore B rsd re  msdte
H ist hans tunge sorste S la g  

O g med Heltemod ham stsdte 
B o r t med uforrettet S a g ,

O gsaa vi ham saa vil mode.
B old  med M od og Fryd asbode 

T i l  vort sidste Aandedrag.
Lhor.

H ine Helte liig vi mode.
Vold med M od og Fryd afbsde 

T i l  vort sidste Aandedrag.



S n a r t  stal vceldig msdte Fiende 
D nfle Fred med danfle Mcend 

Tvedragtsflamm en flukt forsvinde. 
Freden smile blid igjenz 

O g med Venskabsbaand Athens 
A tter frydelig forene 

Albion og D am en.

Lhor.
S n a r t  med venskabsbaand Athens 
A tter frydelig forene

O s  med hcedret gammel V en!

Form and i vor Fred a t nytte, 
2Edle F yrste, Frederik! 

F o rm and , Freden at beskytte.
B i a f  dig vort B anner fik.

Og ved den, med den vi svcerge, 
F red , og R e t ,  og dig a t vcerge 

T il  vort sidste Dieblik.

Lhor.
Fyrsten Frederik vi svcerge 
F re d , og R e t ,  og ham at vcerge 

T il vort sidste Dieblik.



I n d v i e l s e s s a n g
. for

Monumentet over Anden A prils Faldne.

P a a  deres G ra v , hvis fijsnne Lod 
D e t blev i  Kamp mod vceldig Flende 
A t offre Fcedrelandet Helteblod,

S ta a e r  dette Laks og Hcedecs M in d e ; 
S k jsn d t og det staaer i hvert erkendtlig t Bryst 
Forinden D an m ark s, N o rg es , Holstens Kyst.

M en  Fcedrelandet selv det er,
S o m  h-edrer dem og sig med dette M inde;
O g takfuld D an m ark , N orge, Holsten her 

M ed Hcederskrandsen det omvinde.
A f os indviet h e r, o S te e n ! du staaer,
Wor Tolk til fjerne Frem tids sidste A ar.

O g til i S to v  du smuldner hen. 
Velsigne Freden Danncrkongens R ige!
M en trues eenaang , eller krcenkes den.

D u  kraftig Dannerfolket sige:
S a a  vcerned dine So-nners Tapperhed,
S a a  stedse vcerne den om R igets Fred!



S o  m a n d s  S a n g .

S o m a n d , som laer dig skroemme. 
A f S to rm en  og Bolgernes G ang.

E n  Vise jeg vil nu  istemme.
G iv Agt paa min gammeldags S a n g .

H vis du mig opmcerksom vil hore.
Og blir dem , jeg synger om, lu g ;

S a a  kanskee jeg ogsaa vil gjyre 
M ed Tiden en Vise om D ig .

H err A lf var saa vceldig en Herre 
P a a  Norges den bjergsulde Kyst;

I  S trid en  han sogte sin 2Ere,
Og H jertet sad hoit i hans Bryst.

H an  agted ei Skjcer eller Vinde,
S i t  Som andffab Helten forstod;

H an  modte den moegtige Fjende,
Og ingen Tid isned hans B lod.

M en  derfor saa tog han sig vare,
A t seile med e n , som var roed:

H an  aldrig , naar han skulde fare.
Tog nogen Tid Krystere m ed;

O g hvis han kom efter en S lyngel,
S a a  lod han ham gaae over B o rd ;

S n a r t  aldrig i hans Tid den Ungel 
B lev christelig stoedet til Jo rd .



S a a  reiste han tredive G ange,
M od Fjenden til Orlog og S la g ;

T il  S lu tn in g en  bleve de bange,
S a a s n a r t  de kun flimted hans F lag; 

T h i de ved E rfaring  alt kjendte,
A t S ejer ledsagcd hans S t a v n ,

H a n  kjemped, og entred, og vendte, 
V eladet med B y tte , t i l  H avn .

S o m  engang han efter sin M aade,
T il  Orlogs var taget fra L and;

S a a  modte en S srsv er-F laad e  
H err A lf og hans tredive M and ,

D e havde vel tredive Skibe,
M en  han og hans Folk havde M o d , 

D g Lykken kun sjelden i Knibe 
Behjertede S sm a n d  forlod.

H err A lf farer fre m , som han pleier. 
D g raaber med gleedelig sikost.

H ei K arle , her har I  en S e ie r, 
S o m  vel kan fortjene en D yst.

Lad see, a t Z  ikke forglemme 
D en  Leeg, I  har ovet J e r  i. 

F r is t ,  lad de Halunker fornemme.
A t de, som de m ode, er vi.



S a a  flog de saa r a f l ,  som de kunde. 
Fem sex de af Skibene tog;

Tolv Tretten blev boret til G runde, 
D e andre paa Flugten de jog.

D e sang, mens de floges, og ladte 
M ed Penge og G uld deres R om ; 

S a a  modige Kursen de satte 
T il H avnen did , hvorfra de kom.

M en for de sik Landet i Die, 
Frembryder et flroekkeligt V e ir ; 

S o m  Fjelde gaae B slgerne hoie.
O g Kjolen stod fast paa et Skjer. 

I  Bjelker og Planker det knager, 
h. Og M asten er floengt over B o rd ;

H vert Dieblik S to rm en  tiltager,
H err A lf tager derpaa til O r d :

K o m , Folk, vi i H avet maa flcenge 
D et G u ld , som vil blive vor D od.

S n a r t  Bolgerne gjennem vil troenge.
S n a r t  synke vi for deres S to d .

H v ad , svarte een: skal vi ombringe 
D en  S k a r ,  vi har kjobt med vort B lod? 

Tolv af os i S o en  maa springe.
O g derom maa strax kastes Lod.



G odt, svarte en anden , vi sloge 
F or A lf og vor P ig e , og v an d t;

O m  Bolgerne Lsnnen borttoge.
Hvad var da den Fordeel, vi fandt? 

M e n  M re  og Lsn vi begjerte,
D g begge jo blev os til Deel.

H vi da kaste Lod? vi har H jerte,
J e g  selv er den ssrste. Farvel.

R a f l  han over Borde sig kaster.
O g spotter den Bolge saa vred;

M ed S a n g  strax en Flok til ham haster. 
O g lettet slsi Kjolen afsted.

H err A lf vilde holdt dem tilbage.
M en  Helten ad D ehen kun leer;

D e t blev nu  hans reneste Klage,
A t han sine Folk var saa kjer.

Hvad synes I ,  K arle , om disse.
S o m  D sden saa ringe ansaae? 

Fortjente de ikke en B ise?
Og gad I  fortjene den saa?

I fa ld  I  to r tugte en Fiende;
S a a  har jeg a lt lovet J e r  een.

F or J e r  og J e r  Konge I  vinde.
D m  I  gaae mod D odcn som Meend.



D  l v a r .

^5eg  synger flet om D ra b ,  og M o rd , og Krige, 
M ig  glceder ei Trom petens vilde S k rig ;
Je g  synger helst for min den kielne P ige,
O g , V inens muntre G u d ! en S a n g  for dig.

D o g , V inens G ud med Krigens G ud ei strider. 
S e lv  Helten tidt har vceret Bacchi V en,
O g Nordens Moend i fordums krigffe Tider 
D e  baade Fienden flog, og drak som Mcend.

S a a  sad du for i Z a r a ld  G ille S  Alder,
O  (D lv a r!  glad ved dit det brede B ord,
E t  Anskrig skeer: "K om ! Venden overfalder 
D i t  glade Hjem med S vcerd , og B ran d  og M o rd ."

H a n  iilte u d , han saae den lede Fiende,
O g uden Skrcek han deres V aaben saae;
A f M ioden v arm , han lysted an at binde.
Og nu  blev Vaabenbrag m in H elts A ttraa .

A f Voeggen han den tunge Nxe tager.
E n  Kobberhjelm fra Tambeskjelvers T id,
S i t  Pantser nu  han frydefuld idrager.
O g kalder Gjesterne herud til S tr id .

"M cend! drikker n u " , saa lyded Heltens S tem m e, 
" V o r  H aralds S k aa l L stcerken D l og M iod!



Endeel af °s den Fryd stal snart fornemme.
A t stride, Fienden flaae , dse Heltens D od.

K o m tro d s e r  ham med M od, som N °rm « n »  sommer, 
S i t  G lavind han ei lcenger svinge bor"
S a a  talte h an , sit Borger han udtommer, 
O g g a a e r ,  og ingen M and  ham sslge to r.

" B e l l "  blev han ved, jeg ene da stal nyde.
D en Gloede, a t  afkode Fiendens S to d .
L o Zienders B lod dog for m in Arm  stal flyde,
F or dig m it Land jeg doer en v-rrdig D o d .

s»» l°„ h.» f--M! »'« N-nd-» »--» E-M-'U
W .„  S j , l  ! - «  k i-i

M ed st-rrke A rm  han hvasse D re svinger,
D g Fienden dyngeviis trind t om ham laae.

B o r g e r q v a d .

d ? a a r  B i in ,  og hvad der horer til,
 ̂ Opvarmer os til Gloede;

Enhver da strax om , hvad han vil.
E r rede til a t qvcede.
E n d stjsn d t, naar han stal sige S a n d t ,



E r  saadant tidt det bare T a n t;
Hvad om man dog var lidt klog iblandt?

E t  S u k  for elskte Fedeland 
Bed fsrste S k aa l skal stige:
Lyksalig leve hver en M and  
I  Dannerkongens R ige!
V or Konge fs rs t, og saa hver S je l,
H vis Voerk og Flid er Landets Vel,
H o it!  Kongen og Landet Fred og H eld!

D en  nceste S k aa l stal offres dem.
H vis Sveed os B rsd e t vinder.
Og dem , der vcerne om vort Hjem,
Og skrcrkke vore Fiender.
V elsign, o H im m el! M andens S v ed ! 
Glced Landet med den gyldne Fred,
Kjcek S tridsm anden  staae til Kamp bered!

O g B o rg er, K onstner, Handelsm and,
O g hvo det endog vcere.
S o m  strceber for vort Fsdeland,
D e ts  Velfoerd og dets W re ;
M ed Held de bruge Trce og S teen ,
O g Skib og D xe, Rok og P en ,
T il  Hoeder og Held for Nordens M oend!



O v e r .

T il min Moder.

A a  forste G ang m in sprede N sst 
M ed T aarer hilste dig og Livel,
D a  trykte du til moderlige B ryst
D en  Speede, dig til S m ertens Le-n blev givet.
J e g  veed, o elskte M oder! n sir  
D e O rd , hvormed du hilste m ig.
T hi t id t ,  naar jeg omfavnet blev af dig,
Je g  tydelig dem lceste i dit Die-

" V o x ,  sagde d u , vox o p , min S o n !
»>« D y d , og til din Skabers W re .
" B liv  i den Godes Die stor og sijsn ,
" D e n  Godes Lon dit M a a l gid stedse vcere: 
" E r  Dydens Vei end haard at trcede,
" S n a r t  ender G ravens Hvile den,
"F orlad  den c i, snart skal den lobe hen,  ̂
"F m s t vorde du m in Alders T rss t og G lad e ."

O  elfftt M oder, kunde jeg 
D e t D ie , som har sagt mig dette,
Bestandig hos mig see paa Livets Wei,
E i blev min Fod forvildet fra den rette! 
V e la n , jeg ssge v i l , og sinde 
D en V e i, du selv saa adel gaaer.



J e g  noie troede vil L dine S p o r,
O g herlig blier den L on , jeg da skal vinde.

M ed Gloede vil jeg vandre dm .
M ed Gloede —  thi ffjondt T aarer i dit Die 
Forkynde S o r g ,  saa veed jeg. Dydens Ven, 
H a n , som seer ned til S to v e t fra det Hoie, 
H an  h a r ,  endffjondt den Fromme groeder.
Dog blandet Vellyst i hans G raad ,
M en  sat en h v a s , en g rum , en A spis B raad  
I  den Vellystiges meest sværmeriske Glceder.

Til min Ven Rahbek.

H y l e r ,  I  S to rm e !  raser over Jo rden , 
D undrer I  T ordner, saa N aturen  sukker.
V ist kun, o Lynild, trefold hvasse P ite

Ned mod m it Hjerte.

>"' Dodblege K um m er! kom, m in Haand er rede. 
Kom kun, jeg folger gjennem dine Rcedfler, 
Rcedfler? hvad Skygge! for et mandigt Hjerte

I n te t  er Rcedsel.

H a r  du er rakt mig for de kolde Hcender?
H a r jeg ei fulgt dig ned i dine H uler?



S a a e  jeg e i ,  stjondt ei vendtes bort m it D ie,
Hele din F«lhed?

Z o veer velkommen, hist jeg se-r dig atter.
A tter jeg fslger; grcesselige Skygger?
Trefold W gyptist N a t  med kolde V inger

A lt mig indhyller.

R-rdsomme Tavshed! tordensvangre S tilh ed !
S te d e r  N a tu ren  ikke trange Sukke!
Ak', men hist brister S k y en , hist adsplittes

Lynende Himmel.

M e n  S to rm e , hyler! raser over Jo rd en ,
D undrer I  T ordner, saa N a tu ren  sukker.
V if t  k u n , o H im m el, trefold hvasse P ile

Ned mod m it H jerte.

V en ! jeg vil spotte hele deres V rede;
S e e ,  jeg oploster mellem H im lens P ile  
D enne m in H a a n d , med den anden jeg dig ,favner,

M edens jeg svcerger.

S ynk  k u n , o Klode! H im lens Hvelving briste.
K nus kun P laneten  t il  S t e v ,  knus den til Cha-S,
Tumlende Klode, ssnderbrustne H im m el,

O s  ei stal stille.



V e n , V e n , dit Favntag  hcever mig fra Jo rd e n ; 
S ie le n  beblandes med d in , jeg S to v e t flipper 
Jo rden  forsvinder, noer den evighoie

Svceve vi begge.

H p le r, I  S to rm e , raser over Jo rd en ,
D u n d re r, I  T ordner, saa N atu ren  sukker.
V ist kun , o Lpnild trefold hvasse P ile ,

H er er jeg flkker.

T i l  m in  L cege.
M a rti i  1778 .
t

E l i s a s  elskte S m ii l  mig lcerte 
E n  T in g , hvorom jeg tvivlet har,

 ̂ A t trods Candiden og V oltaire,
J e g  ffulde selv uffjsnsom voere.
O m  jeg med ligegyldigt Hjerte,
O g taus din Omsorg oppebar.

E n  V erden, hvor en Tim es Gloede 
T id t voldte lange Kum m ers A ar, 
H v i skulde jeg fra den ei ile

ll̂
. M ed Gloede til en evig H vile?

H v i noesten fri paa np fremtroede 
T il  Liv og G raad og tunge K aar?



S a a  tcenkte jeg) E lisa smitte,
§)a mindre grum  du syntes m ig ;
J e g  stal da ei din D od begrcede!
S a a  talte h u n , fornyet Glcede 
Tilbage i m in B a rm  hun smitte 
O g  T a k , erkjendtlig Tak sor dig.

E lisa leerer m ig , a t sinde 
V or V erden, trods dens G alde , sod 
D en  Elsttes hulde B lik forjager 
A lt M ism od, alle Livets P lager,
O g  glad jeg seer igjen forsvinde 
N yS vinkende, nys onstte D o d !

M e n  d u , som drog mig hid tilbage 
T i l  Livets F ry d , og D sden  tv an g ; 
H vad skylder jeg n u  d ig? hvad G ave 
D ig  vcerdig nok kan Livet have?
O  vil d u , som E lisa tage 
T i l  Takke med m in svage S a n g !

T i l  E l i s a  1778.

^ a  Philosoph, ja  viis du ta le r ;  
N a tu re n  eier ingen Q valer, 
Fornuften jo en Lindring vsed.



K an Lykkens S o e l ei vederqvcege, 
D  a l dens S to rm  kan ei bevoege, 
E i rygge din Lyksalighed.

H vad kan en glad Indb ildn ing  fattes? 
Hvad kan imod dens Rigdom  skattes? 
F o r den en Verden I n t e t  er.
E n  K rone, hvad! kan den fornsie 
D en  M a n d , som haanlig fra det H sie 
N ed paa al Verdens Kroner seer?

H a n  hcever kun sin Sjcel fra Jo rden ,
E i frygter han al Skyens Torden,
S e lv  ei dens B r s l  op til ham naaer. 
O g svcermer kun , I  S t s v !  hvad stader 
D e t den , som noer Algodheds Fader 
B la n d t hine hoie Aander gaaer?

G lad svinger han sig blandt Soriter-,
O g seer, hvad hiin den store B ritte r,
O g Jordens Viise kun fik see.
G lad han ned i Afgrunden stiger.
O g seer N atu rens vide N iger,
D g sig blandt dens Lyksalige.

S to l t  L sin Fryd han S ts v e t  glemmer. 
Henrykt ved Sphoerers hoie s tem m er, 

p ra m s  S k rifte r, 4 Deel. ( 4 )



-

Hvirveldandsens Majesteet.
M en V iism a n d ! har da og dit D ie  
S eet Prceget as den Evighoie?
O  har du m in E lisa seel?

T i l  T i d e n .

9^ajE  er din F a r t ,  o F lod! hvad Haand 
H ar Krast at standse den?
For langsom er endog m in Aand,
A t stue Lsbet hen.

M in  B aad  blev sat paa B olgen u d ; 
D in  S tro m  den rev med sig.
D en  tum ler srem; o T idens G u d !
K un du kan redde mig!

N u  gjennem grumme Hvirvler gaaer 
D ens K jol med voldsom J i l  
N u  S to rm  og B olge mod den staaer, 
S n a r t ,  snart den synke vil.

Forvirret tumler jeg , og seer.
O g kjender Lobet ei,
F o r standset ved det blinde S kier 
Jeg  seer mig af m in V ei.



O  Tidens G u d ! og blinde Skier, 
Og Bolgens aabne G rav ,
D en  eneste Veiledning er.
D u  en Forvildet gav?

D u  hoie S ty re r!  o ledsag 
M ig  selv, hvor jeg stal gaae.
I f a ld  m in B aad s forknuste B rag  
D en  onskte H avn  skal naae.

D riv  alle siendske S to rm e hen. 
S p l i t  Torden-Skyen ad,
G jo r Himlen k la r, og Farten  reen. 
O g Reisen let og glad.

Je g  onfler mig ei Lykkens V in d ; 
S e lv  den kuldkaste kanz 
Bedst jevne S tro m  mig forer ind 
T il onskte H avn  og Land.

E f t e r  H o r a z .

Horsolvet af den dybe S nee  
Ou M arken seer, og Skovens Eger 
!lf D in trens Byrde staae nedboiede,
2g med staalklcedte S o  forgjeeves Zephyr leger.

(4 *)



D riv  Kulden b o rt, lceg I l d  paa din Cam in,
O g gjennemvarm os saa med ungerff V iin .

G iv  Resten tryg i Skjcebnens M ag t,
Den vil, vH al Naturen tyder-
D ens Skjebne Jo rd  og H av er underlagt.
Og Storm en slumrer ind, saasnart dens Vink kun bM  
S o rg  ei for d e t, som fsrst i M orgen skeer. 
M odtag det g lad , hvorledes det end er.

Hcerd ei for Kjerlighed dit B ryst,
O g d an d s , th i D ands forjager G riller'.
S n a r t  qv«ler Livets V inter m untre Lyst,
S k js n  Buegangen e r , naar blege M aane  smiler, 
O g Mcengden surrende opfylder den,
I  Pelsen svobt du iile bor derhen.

S a a  skal du under Aftenlyst 
Opdage her din elskte P ig e .
D en  kjendte, kjere, skjelmske R s s t
D ig ,  hvor hun gaaer, med Vished snart vil sige,
D en  R ing  hun dig tilbagefordre da.
S o m  du til  P a n t  fik revet hende fra.



E f t e r  H o r a z .

^ a d  Skjebncns H ad dit M od ei undertrykke,
M en  trods den med et stedse roligt S in d .
E i heller bliv fortumlet a f  din Lykke,
S n a r t  til stt Hjem D ig  D sden  vinker ind.

ild

D in F ry d , d in  S o r g ,  alt skal du da forlads,
Hvad enten du hver T im e groed, m in D en!
Hvad heller de dig alle vare glade 
Ned D ruesaft og G am m en drevne hen.

»
^ ,,N i t  R aad  e r , hist hvor Granetrceets Skygge 

Venskabelig med Poplens samler sig.
Du Glceden der et Tempel fluide bygge,
Dg der med Lykkens G unst forlyste dig.

Fring derfor did a lt det, fom H iertet gloeder, 
see Bcekkens V and flyer fljelvende forbi,

.H v o r f ljsn t!  o i i l ,  mens Aldren det tilsteder, 
llu kan d u ;  Livets D o r snart lukkes i.

Din G a a rd , din M a rk , hvis Bredde S o e n  kysser 
Din H av e , a lt du da skal rejse fra ;
Dit G u ld , hvis K lang dig nu  saa ssdt inddysser. 
Den hele Verden skal forlades da.



D u  rige M a n d , hvad vil da G uldet nytte? 
Hvad stolte! de, af hvilke du er fod?
E i meer, end om I  fodtes i en H ytte,
I  da bevoege flat den haarde D od.

Enhver af os det samme har ivente.
Og Lykkens H ju l omdreies for enhver.
S een t eller snart vi sidste Lod stal hente, 
D e t sidste S k rid t os alle fcelles er.

E f t e r  H o r a z .

paa for vante svage V inge 
I  tynde Luft jeg hoever mig.
M in  S jcel med Jo rden  ei fornoiet. 
N u  over Avind hoit ophoret.
E n  S t a d ,  en Verden agter ringe. 
Og hoit fra den oplofter sig.

D u  store Voesen, Aanders Herre! 
J e g  S to v ,  som mine Fcedre var. 
Je g  skal blandt S to v e t ei forsvinde. 
J e g  Tid og D od skat overvinde.
Og naae hos dig saa hsi en ZEre, 
S o m  Verden ei a t byde har.



D e t  Jord en s Leer, jeg det alt taber. 
M in  Sjoel sin Frihed foler alt.
D e t  svage Legem jeg forlader.
O g A a n d , som d u , o Godheds Fader, 
J e g  noermer mig tit d ig , m in S k ab er!  
A lt seer jeg d ig , Stovdoekket faldt.

J a  hvor hiin store Aand selv svceved. 
F or S to v e t  avled Mennesket,
D y b t ,  D od elige! ned t il Eder- 
S e e r  jeg fra hine hoie Stceder,
I  Jordens G u d er! hoit ophoevet 
F ra Eders usle Majestoet.

N u  Jord en s S t o v  jeg seer ei mere. 
S e lv  Jord en  kun som S tjern e  stor.
O g  d u , hvis Aasyn for m it D ie  
G a v  G lan d s lig G landsen a f det H o ie !  
S e lv  dine S tr a a te r  borte erez 
Farvel d a , u sle , trange J o rd .

M ig  andre Kloder nu alt flue.
B efrier fra m it Legems B a a n d ,
B la n d t andre Solekredsers Skarer  
M in  Skabers S p o r  jeg gjennemfarer: 
H o it  brcender her i cedet Lue 
For dig, m in G u d , m in lette A and.



Og I ,  som kravle end i S ts v e t , 
O g til m it S to v  med S o rg  see hen, 
I  S o rg  og Jordefærd kun spare.
O g denne G ra a d , o lad den såre!
E r  da m in B ortgang saa bedrevet? 
N ei kun et B lin k , vi sees igjen.

E f t e r  H o r a z .

d t a a r  Tclephus henrykker dig.
Fordi hans H oved, Rosen Mg, 
Udbreder V ellugt, og hans Arme 
S o m  Voxet ere. Lydia!
M in  hele Galde kaagcr da.
O g h sit m it Hjerte flaaer a f H arm e.

Forstanden neesten flyver hen.
N u  rod , nu b leg , n u  rod igjen.
D u  skulde see din Elskers Kinder,
S e lv  T aarer da sig stjele frem,
O  Lydia! o seer du dem,
O g seer, hvor jeg a f S o rg  hensvinder

Hvad S m e rte , om det faldt ham ind. 
D in  S k jsn h cd , rasende a f  Wiin



M ed nedrig Klamren a t vanoerez 
O m  mig til  Hcevn, men dig til S tr a f ,  
H an  din den skjonne Loebe gav 
E t  Mcerke af hans Tand at boere?

O  Lroe mig dog, haab aldrig , han 
E n  trofast Elsker blive kan.
H a n  flet paa dine Kysse stjonner.
D e  Kysse, som Cytheres H aand 
G av N ec ta r-S o d m e, L iv , og Aand 
F or sine meest udvalgte S o n n e r.

O  hvor lyksaligt var det P a r ,
H vis Elskovs B aand  saa knyttet var.
A t intet det oplose kunde.
H vis Kjerlighed ei nogen Tid 
B lev  svcekket ved usalig S p lid ,
Og forst med D oden gik til G runde.

E f t e r  H o r a z .

lofts V m treris B a a n d , og vexler af 
M ed yndig V a a r ,  og Vestens milde Vinde 
N u  aabnes for tilbundne H av,
E i Hjord er Plovm and nu vil loenger holdes inde.



N u  V enus alt med hendes G ra tie r 
Bed M aanens blide S k in  jeg dandse seer.

N u  seer jeg og den haltende V ulkan,
A t smedde Tordnens G ud de grumme V aaben;
J e g  n u  m it Hoved pryde kan
M - d  Krandse; Blom stret alt har fundet Jo rden  aaben
I  fiyggefulde Lund til V aarens G ud,
J e g  atter frit kan aande Sukke ud.

D en  blege D ods de haarde Knokler skal 
P a a  R iges D s r  saavel som Arm es banke.
J a  selv paa Kongers gyldne S a l ;
V en l Livets Korthed dig forjage bor hver Tanke, 
S o m  alt for vidt hen ud i Tiden seer,
E t  Dieblik, vi ere ikke meer.

B ru g  Tiden d a , imedens du den har.
S n a r t  stal du b o rt, bort fra de m untre Gl-rd-r,
D in  D o ris , n u  saa dyrebar.
A t urrsten Kjonnet selv den Vndige tilbeder.
H u n  selv, som nu  du saa henrykket seer.
D i t  K jsn  endog snart ei behager meer.



Ester Anacreons tredre Dde.

S o m  en N a t  jeg engang laae. 
S to rm en  hoeslig hylte.
D e t var rnsrk t, og Himlen graa. 
Voldsom R egn nedffylte.
Alle sov, alene jeg 
Laae i dybe T anker;
Kommer i det samme er 
Elskovs G u d , og banker!

"H vem  er d e t, som banker der?" 
Raabde jeg forbittret.
" O  en lille D reng det er,"
S v a rte  h a n , og zittred',
" J e g  er vaad fra T aa  tit Top,
" J e g  soer v ild , jeg Arme!
"F ry g t er, skynd d ig , luk mig op,
"G iv  mig Ly og V arm e!

J e g ,  som en barmhjertig Sjcel,
H am  i S tu e n  bringer.
Toender Lys; men toenk mig vel. 
Drengen havde V inger,
V in g er, Kogger, B u e ,  P iil ,
Hvo kan saadant fatte?



M en han f r s s ,  jeg gjorde I ld ,
I  m it Skjod  ham fatte«

Je g  vred V andet a f hans H aar, 
P usted ' i hans Hcrnder;
Kulden i en H ast forgaaer l 
S m u k t han sligt erkjender.
D a  han kom sig, siger han :
''F ly  m ig hid m in B u e !
--Jeg  gad v ist, om S trengen  kan 
"E n d n u  lcenger due."

D ervaa griber han  en P ii l ,  
S ig te r  paa m it Hjerte,
Sytender B u e n , skyder til.
Leer saa a f m in S m erte .
"Glced dig med m ig ,"  siger han, 
" 9 lu  jeg er a lt trostet,
" S e e ,  m in B u e  er i S ta n d ;  
" D u  har S a a r  i B ryste t."

Efter Anacreons tyvende Dde

A ? a n  ved Elskov m ange, mange 
Fordum  saae forvandlede,



S o m  m an a f de gamle S ange  
A lt for vel endnu kan see.
E n  blev Trce, en anden S v ale , 
E n  som Abe lob omkring. 
Som m e blev til N attergale, 
M ange blev til ingen T ing .

Je g  for d ig , m in elflte P ige, 
E jerne lod mig skabe om. 
Dersom Skjcebnen vilde sige 
O ver.m ig  en saadan D om .
For Exempel, jeg gad due 
T il et N atbord-S peil for dig; 
Stedse jeg dig da fik flue. 
Stedse jeg blev seet a f dig.

Je g  modtog det som en Lykke, 
D o r is ,  med fuldkommen Lyst, 
O m  jeg blev det lille Smykke, 
S o m  du hcenger paa dit B ryst 
Eller ogsaa Haandpomade, 
S m in k e , Baflevand for dig, 
N a a r  kun Skjebnen vilde lade 
D ig ,  m in D o ris , bruge mig.

D i n ,  min D o r is , vil jeg voere: 
E r  jeg det, er alt mig nok;

/
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D u  som Uhr mig kunde b«re.
Eller og som blot Berlok.
J e g  vil vcrre V is te , Handske,
S ko  —  n u  vel, ja  S ko  sor d ig ; 
O ,  din var jeg jo dog ganske, 
D oris  Fod jo irakdde mig.

Ester Horatii i  B ogs 22 Dde.

J E r l ig h e d  og Dyd behsver 
In g e n  B u e ,  intet S p y d ;
K un den stige , lumske R over 
Vcebner sig ved mindste Lyd.
B la n d t forstegte H ottentotter,
P a a  ildsvangre Heklas R yg,
M usens V ndling vandrer tryg.
R olig  han med F arer spotter.

In g e n  solbrcendt Afrikaner 
S a a e  saa grum t et D y r engang. 
S o m  blant D ale .G ulb rands G raner 
M odte m ig , der gik og sang. 
S ig rid  sang jeg , glade Tanker 
Havde bragt mig af m in S t i ;  
Ulven flyer mig tet forbi.
M ig ,  som ubevcebnet vanker.



Soet mig der, hvor ingen Som m er 
S m ile r ned med yndig S o l,
D e r ,  hvor B aaren  aldrig kommer. 
Under iisbedcekte P o t.
Soet mig der, hvor Zahras Heder 
N ogne fole S o lens I l d ;
S ig rid s  S tem m e, S ig rid s  S m u t  
Je g  dog glemmer ingen S teder.

M  u r e r h y rn n e .

L yset at ssge —  det Lys, som udstraalet 
F ra  det alherlige D sten , veiteder 
Ene med Tryghed vor V andring til M aalet, 
B ro d re , er det ei vor J id  og vor Hceder? 
Held o s . M urere! os blinker her 
Lysets det hellige dagnende Skjoer.

S a n d t!  end os ikke det gaves at skue 
Lyset ufloret i fuldeste S tra a le ;
End vore D ine dets Herligheds Lue 
K un i gjenspeilende Skjoer kunne taa le ;
Held o s . M u re re , dog blinker her 
Lysets det hellige dagnende Skjoer.

T a n t kun er hele vor J id  og vor M uren , 
Ikke vort Alvor at ei gaae i Morke,



O m  vi ei herlig ste hele N a tu ren  
Lysne a f Viisdom  og Skjsnhed og S tyrke. 
Held os. M u re re , os skinner her 
Lysets det hellige dagnende Skjcer.

Viser, muntre Sange, lyriste
Sma ating.

A m ors T esta m en t.
E n  V i s e .

^ e r  en og anden Boglcerd er.
S o m  tro c r, a t Amor lever her 
E ndnu  som for i T iden ;
J a  selv jeg a f  den M eening var,
S k jond t n u  den S a g  er soleklar.
A t her han ikke vceret har 
F o r lcenge lcenge siden.

T hi skjondt jeg fo le r; a t m in B a rm  
R e t paa sin gammeldags er varm ,
S a a  veed jeg dog tillige.
A t siden H r . Anacreon
H a r det, m an skrev paa hans Facon
O m  A m or, sjelden Amors Aand,
O g vil ei meget sige.



K o rt, Elskovs Gud ei meer er t i l ;  
O g om hans D od en S a n g  jeg vil 
F or eder nu istemme.
Thi det er v ist. Historien,
D e t er saa rask og morsom en.
A t det var S y n d ,  m an skulde den 
T il evig Tid forglemme.

Udi O lym ps den store S a l  
G av Ju p ite r  engang et B a t,
E t B a l  foruden lige;
H a n s  egen Fsdselsdag det v a r ;
E n  Engelsk DandS paa tusind P a r ,  
S o m  allesammen Guder var,
S e e ,  det har lidt at sige.

O  I ,  som det for stort ansee.
A t stjele jer paa Balparee,
H er var det noget andet.
Betcenk, Olympens Riddersal,
Og M usikanter uden T at,
M od det var hiint kun lid t, ifald 
D er var hver Fyr i Landet.

M e rcu r, hvad han forstaaer saa net. 
D er lagde B ank til en B asset 
S ex  tusind Louis d 'O rer, 
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D en tille Elskovs G ud sig tog 
P a a  lykkelig Jdee en B og 
H vi drceber Amor d e t, som dog 
G js r  K arl as mange D aacer?

T re Kort fik hver sin Louis d 'O r, 
T o  v a n d t, a lt paa det sidste gaaer. 
D e t sidste er en D am e.
D en  v inder, strax en P a ra ly ,
M en  derpaa strax: D am e a jm odn. 
Forstanden reiste vist af B y ,
H v is  fligt mig skulde ram m e.

O g ikke heller faldt det ud 
S to r t  bedre med den lille G ud ,
H a n  havde intet m ere;
S i t  H aab han m aa udstukket see; 
H vad kan h an ?  bide Fingrene, 
G odt om han sin Fortvivlelse 
K an uden T aarer bane.

D er oppe, og paa B alparee 
P a a  P u f  m an aldrig spillede;
Hvad skal da Amor gjo-re?
E n  Engclfldands begyndes paa. 
F lux han en D am e secs a t faae. 
O g derpaa selv for Nådden staae. 
F or Daudscn at opfore.



Fortvivlelse, og sde P u n g ,
G js r  Kroppen le t, som S je len  tu n g ; 
F riff altsaa Amor svinger.
D e t gaaer ret lysteligt omkring.
M ed Allemandens nette R in g ,
O g Kjedens ordentlige S p r in g ,
S a a  Sveden a f ham springer.

D en  D ands gik ra ff , og saa end een.
O g saa en S n e e s ,  han var ei feen.
D e t gik med Fryd og G am m en;
H a n  dandsed med sin Frue M am a,
M ed P a l la s ,  med S a tu rn ia ,
C oty tto , og Egeria,
K ort: med dem allesammen.

Tilsi'dst er han retskaffen heed.
D en  hele Krop er idel S ved ,
G rum  broender T srstens P lag e- 
S y g ,  vild og vred —  den arme G ud - -  
R a ff  syv G las  P u n s  han tommer ud 
M en  dette a l t ,  ak lille G u d !
D e t ender dine D age.

D en  hele D ands n u  Ende tog.
H an  sidder eene i en Krog,
O g ingen Ting ham glceder;



H a n , som blandt Eavalererne 
V a r den, m an altid fer saae lee, 
Balglcedens Skaber —  Bee o V ee! 
H an  sidder n u ,  og grceder.

Hver C avaleer, som har Forstand 
Forsommer ei, imens han kan, 
S i n  Eour nu  her a t gjore. 
Gestjeftig lsber m an omkring,
D g hcever sig med nette S v in g ,
O g  siger tusind smukke T ing ,
S o m  D am er nok gad hore.

D e tabte S ls i f e r ,  o ved dem 
D er bringes Vittigheder frem, 
S a a  sm eltende, saa sode!
M en  denne gode Lcilighed 
D g alt forsommer A m o r, kjed 
E r  han a f al den T in g , hvorved 
H an s S o rg  ei sinder Fode.

Carosserne n u  rulle frem.
O g Faklerne ledsage dem.
H ver sig t il  sit begiver.
E i g lad , for T iden omme er. 
N u  V enus ester Am or seer.
O g siger ssrgelig.' " M o n  ester! 
" E i  nogen lcenger bliver.



"E nhver taer bort, vi altsaa med 
"M a a e  ogsaa vel engang afsted; 
"M e n  hvi den morke M in e ?
" D u  jo dog m unter dandset har, 
" D u  ingen Tid af G ulvet v a r ."  
" D e t  volder, var den lilles S v a r ,  
" J e g  har lidt Hovedpine."

Im id lertid  m an Vognen naaer.
A f D uer fort den hurtig gaaer 
D en  Vei hen til Cythere.
O  grced. O lym p; thi aldrig meer, 
Ak aldrig Elskovs G ud du seer, 
H ans Lcebe aldrig Vellyst leer 
T il dine Nympher mere.

F rue V enus kjcelte nu  for ham. 
" J e g  lider skrækkeligt, M adam  l 
"O g  doer, saa Amor taler,
"Veer derfor a f  den Artighed, 
" S a a s n a r t  vi komme hjem , sid ned, 
"S k r iv  til H err ZEsculap, og beed 
"H am  lindre mine Q v a le r."

S o m  sagt, saa g jo rt, hun iiler hen, 
A t sende B ud  til Doctoren,
Lidt seent man seer ham komme,



H an  fsler P u lse n , ta 'e r Tobak,
O g rystende han siger: Ak!
M a n  flutter af den liden S n a k ,
A t Am ors T id er omme.

O g B u d  paa B u d  der sendes hen 
LiL hele G udfam ilien ;
S e lv  Zeus man lader sige,
" I f a ld  D e  end har Lyst a t see
" D e n  lille Amor levende,
" S a a  skynd Dem  h id , thi V ee! o V ee! 
" H a n  gaaer til D sd en s  R ige ."

Zeus kom , ham trykte t il  sit B ryst,
O g sagde ro r t:  " M i t  H jertes Lyst, 
" M in  S o n ! "  —  G raad  Resten qvalte. 
Halvdod den lille Amor seer 
E nd  derved o p , selv Zeus han seer.
End lidt den blege Lcrbe leer;
O g  svage S tem m e ta lte :

" I f a ld  jeg, store J u p i te r !
" I  Livet D ig  har vceret kjer,
" S a a  ncegt ei , hvad jeg beder."
Zeus nikked' J a !  det er hans Skik 
H a n  ryster H im len ved det N ik ;
T il  S ag en  altsaa Amor gik.
S o m  jeg fortcellcr E der:



" A lt P e ru s  G uld  jeg snfkte mig, 
"H v is  det dig gjorde lykkelig,
" D u  elskelige Unge!
" M e n  Amor i sin sidste N a t,
" H a r  a lt sit Verdens G uld tilsat, 
" N u  er hans efterladte S k a t 
"Allene tomme P unge.

"O g  I ,  som elske Amors S p i l ,  
"B a sse t og S p s g ,  og fligt! jeg vil, 

- " D e  Eder stal tilhore.
" E r  Elskov ikke bleven riig,
" V a r  Lykken ham ei foielig, 
"M aaskee dog, unge V en! den dig 
" T o r  bedre Held tilfsre .

" M e n  paa m it A nsigt, jeg det veed, 
" H a r  Fader Zeus lagt Yndighed, 
' 'H a n  gav mig disse P ile .
" O g  B u e n , som ei flappes kan,
"O g  Koggeret, det gav mig H an ,

. "O g  denne K rast, som teendte an 
"H v ert B ry s t, naar jeg saaes smile.

" V e la n , m in ' B u e ,  Kogger, P i i l ,  
"Ii!t c-'Mcn'a, jeg give vil 
" D e  begge K jon paa Jo rd en ;



"A t deraf alle bruge maae,
"H vad  helst de monne falde paa,
''O g  som de det selv bedst forstaae, 
"Foruden Lov og O rden ."

D ist nok er D oden ikke let;
D en  Amor selv, saa spnes det.
Lidt svoekkede Forstanden-
N u !  lidt w aaffee, men dog er reent-
T il Enden hor hans Testam ent,
S i ig  d a , om ei han det har endt 
S a a  klogt, som trods hver anden.

" D e t  S m i i l ,  o Z eu s, som gaves mig, 
" D e t  S m i i l ,  som saa fornemmelig 
" M in  G udem agt udgjorde, —
"F o rs t naar fra G uders Herlighed 
"E n g an g  E lisa stiger ned,
"P ry d  Jo rden  atter da dermed!
"E lisa s  Lod det vorde!"

S a a  talte A m o r, og sov hen. 
Veemodig sukked Tordneren,
F lux gungred' dybt hans Torden. 
Lynvcebnet han i Skyen soer.
O g under Tordnens Stem m e svoer,
A t hcevde Amors sidste O rd 
T il  evig T id paa Jorden .



O  byder ham da ikke trods. 
M en  bruger eders Arvegods, 
H a n s  B ue og , hans P iile .
Je g  Lsgn jer ei indbilde v il; 
E lisa nu  er bleven til.
J e g  selv har seet E lisas S m iil, 
O g Elskovsguden smiile.

Amor ,  en Skurk .

V vi-an  seer, naar m an har levet lidt. 
E n  Mcengde Skurke her paa Jo rden .

E r  den det meest, som ved hvert S krid t 
Forstyrrer meest N atu rens Orden,

D e r er da ei paa Jo rden  her 
S a a  stor en S k u rk , som Amor er.

E n  Jam m erdal vor Jo rd  jo er.
D en  bor en Jam m erdal a t veere;

A t nyde, stifte Glceder her.
E r  stridigt mod den rene Leere.

T il K um m er, U lyst, H ad og Kiv 
Bestemtes dette usle Liv.

Boer gnaven, utilfreds med a lt ;
S e lv  vogt dig Nogen a t behage.



Find alting g a lt ,  g jsr alting galt.
F o r over alting haanfuld Klage,

Selv leed, gjsr alting leedt og scelt,
O g du er alles Viises H elt.

S l ig  V iisdom  drev det rigtig til  
A l Fryd af Jo rden  a t udrsdde,

Z  Livets A rken, f« l og vild.
Hver S t i  den blot med T orne strsdde.

H vis ikke A m or sig indfandt.
O g  saaede Roser deriblandt.

H a n  af vor V iisdom  taaltes dog.
O g ei blev anseet som dens Fiende,

H v is han det Selskab ei afslog,
Hvormed m an vilde ham forbinde.

M en  smukt med Styghed, S to lth ed , Svig,
O g Egennytte parred' sig.

M en  ingen M a g t ,  ei List formaaer 
F ra  G ratierne ham at slide;

H an  trodsende halsstarrig ganer 
Bestandig frem ved deres S id e ,

O g ssger, viis Forstand til S p o t,
K un det, han sinder sijont og godt.

H iin  V iisdom  derimod er huul.
D en  lumst ham veed at overraske; -



D e t S tygge holder den i S k ju l 
B ag  S k jonheds, G odheds, Dydens Maske.

O g tid t blier Amor narret i
E t  saadant ikke smukt P a r t i .

H a n  folger gjerne, som m an veed.
H vor ham hans M oder V enus leder;

M en  V ellyst, S to lth ed , Gjerrighed 
M a n  tidt iforer hendes Kloeder.

Dog er saasnart han moerker S v ig ,
F o r ,  v ips! derfra han pakker sig.

M en  naar han tresser paa et P a r ,
S o m  passer med hans seere G riller,

Og som er holder ham for N a r ,
H a n  og hiin Viisdom  artig driller.

F ra  fligt et P a r  ham skilt at faae.
K an ingen K neb, er M a g t,  formaae.

H an  med den rette V enus boer 
I  deres B a rm , og skaber Gloeder;

Eharitechoret dem omsnoer 
M ed evig friske Blomsterkjoeder.

O g skeelende m aa Viisdom  see.
H am  ondskabsfuld den at belee.

M en  Gloedens Bolig Jo rd en  skal 
Og maa og kan jo ikke vcere;



N ei rcedsom Ork og Ja m m e rd a l;
K un T orn  og Tidsel stal den bcrre.

Og maatte Amor raade sig,
D en  blev jo reent et H im m erig.

D og nei ved Viisdom sikker er 
D ens viiselig bestemte O rden ;

M od Amor sender den en H « r  
A f Vogtere omkring paa Jo rd en ,

A nfort af S to lth e d , F laneri,
N id ,  Vankelmod og Jalousis.

Ved disse fluide m an nu  troe. 
Krabaten holden blev i Ave,

S a a  a t P la n e te n , vi beboe.
Ved dem b lev , som den b o r, a f Lave. 

M en  Amor og har Leir og Hcer,
O g rafl og kjek i S tr id  han er.

O g alle Dyder stille sig 
T il K am p , for Am ors S a g  at stride 

O g sande Skjonhed seierriig 
S la a e r  sikkre S la g  ved Am ors S id e ;

E r  han for svag , da Undighed 
G a a c r , vel saa steerk, i hendes S ted .

D en  gode V iisdom  tid t er svag 
Im o d  saa overlegne F iender;



D en vigende m aa snart hver D ag 
Erkjende Amor Seiervinder,

O g taa le , a t han skaber om 
V or Drken til Elysium.

N a a r  Vcelde, S to lth ed , P ra l  og R ang, 
N a a r  S torheds Vcesen, mcegtig Grille, 

N a a r  G jerrighed, og S v ig  og Tvang 
E i altid fsrste Roller spille.

D e t Amor er og hans Complet,
D er volder Viisdom saadan S p o t.

N a a r det, der skjsnt og cedelt er.
S o m  skjsnt og cedelt end betragtes;

N a a r  sande Fryd end sindes her.
Og kaade Vellyst haant foragtes;

K o rt, er her end Lyksalighed,
S a a  er det ham , den stiftes ved.

M en  hvis hiin V iisdom s Herredom 
Ved ham indffrcenkes over Jo rden ,

Og er det ham , som styrter om 
N atu rens foreskrevne O rden;

D er er da ei paa Jorden  her 
S a a  stor en S k u rk , som Amor er.



E f t e r  H o r a z .

A u  Abekat! som grunder alle D age 
P a a ,  naar en Dansk Regent hed Godofred,
H vor langt der er fra O din til R o lf  Krage,
E t  Ecetera, hvad kommer fligt os ved?

M e n  hvor m an bedst den kjcere V iin  kan give. 
H vor til sin P u n s  m an helst skal hente R om , 
Hvorledes vi vor Aften kan hcndrive,
S ee  saadant bryder du dig intet om.

N ei G la s ,  H r .  V e rt!  og V iin ,  som ikke sviger, 
O g  S k a a l yaa S k a a l —  for hvem ? I h  n u ,  lad s«, 
J o , fsrst et G la s  for alle smukke P iger,
S a a  for mig selv, og saa for M userne.

J a  M userne et oprsm t H jerte ynde,
A ltsaa , m in V e n , et G la s  for hver a f dem,
I  S a n g ,  i S in d  harmonisk vi begynde.
O g G ratiernes S k a a l ,  f s r  vi gaae hjem.

H v i skal jeg ei i m unter S a n g  udbryde,
H vi gjsre suur hver T im e dobbelt lang?
N ei h o it, og fr is t, og galt vor S tem m e lyde. 
D en gustne N abo cergres ved vor S a n g .



Enhver af os har sin tilbedte P ige ,
Vor F ry d , vort Liv blev uden Elskov F ia s . 
tltsaa , m in B e n , en S k aa l foruden lige, 
N in elffte Chloris' S k a a l  a f fulde G las .

C l u b  s a n g .

^ jcerlig h ed  og fulde G la s  
Livets Fryd bsr hedde;
Uden disse var det F ja s  
M ed al Livets Glcede;
Hele Verden siger det.
Verden har dog engang N e t-  
Uden disse er det F ja s  
M ed al Livets Glcede.

A l t ,  hvad Gloede noevnes kan, 
M a a  for Elskov vige;
J e g  er en erfaren M and ,
J e g  har selv en P ig e .
Ved m in elskte P iges B ryst 
A lting , A lting bliver Lyst.
J e g  er en erfaren M and ,
J e g  har selv en P ig e .

D en er Tyrk og reent B arbar, 
S o m  kan V iin  foragte;



C a to , som var ingen N a r , 
L id t dens S sdhed  sm agte; 
J e g ,  som er eiheller gal.
H ar havt mangen P e r ia l . ' 
D en  er Tyrk og reent B a rb a r, 
S o m  kan V iin  foragte.

Dr i kke v i s e .

A  Flaske, som bragtes forseglet herhid 
F ra  N an tes i  Ludvig den Fjortendes T id 
I  F ryd og i S o rg  gjor L h a m p a g n e re n  varm!
B e la n !  kom a t aabne og globe vor B a rm !

T h i enten du ellers gav S o rg  eller T ro s t , '  . 
J a ,  vakte til G alskab , til Elskov vort B ry st; 
D u  n u  kun til G l«de stal bruge D in  Kraft,
D a  D u  for m in V en stal udgyde D in  S a f t .

E r  han i sin Tale ei Sokrates lig,
O ,  han er dog klog nok at skjsnne paa D ig ; 
S e lv  Cato erkjendte jo V indruens Fryd,
O g ofte ved V inen  opmuntrcd sin D yd.

D e t haardeste Hjerte b li'r  b lsdgjort ved M in ; 
D en  Vise ved D ruen  lid t letter sit S in d ;
E r Glcrden, er Haabet end halv veget hen. 
M in  Flaske! D in  S a f t  gi'er dog A lting igjen.



ven arme Forsagte D u  Skjcebnen g isr huld;
^>ans 2lrm svier Arrester, hans P u n g  dli'er som suld 
Jan  trodser med M od Undertrykkerens M a g t;  
kd vcrbnede Hoere han leer med Foragt.

Vi se.
B o r t  Liv ustadigt er og kort.
F aa  ere Gloedens D age - 
D en  gyldne Tid flyer hurtig bort 

^  O g kommer ei tilbage.
, O ,  hvis vi da misbruge den;

O ,  hvis ubrugt den svinder hen ;
> H vad nytter os da Livet,

S o m  os t il  Fryd er givet?
G . , ,
7.- V or Ungdoms V aar er flabt til Lyst,

K un D aaren  den forskyder;
I  Ungdoms blide D aa r vort B ryst 

^ S i n  Sodhed Elskov yder;
' Lad d en , som kold foragter den.

K un groede Gloedens D age hen:
^  D e Glceden aldrig smagte.

S o m  Kjcerlighed foragte.

 ̂ D en  Kloges Fryd befoestet staaer 
- I  Livets glade S om m er,

Pramo Skrifter, 4 Deel.



N a a r ,  efter Ungdoms m untre A ar,
den modne Alder kommer.
E n  mandig S je l  er altid glad,
O g agter lidt om Skjcebnens Had 
D e t er ei M cend, men D aarer,
S o m  ssge Fryd i T aare r.

S e lv  ei i  Livets sidste H ost 
S k a l  Glceden flyr den Bise ; - 
M e n  munter horer han dens R ost 
M ed  sneebedcekket I s s e .
H an  blid modtog, hvad Skjcebnen gav 
O g smiler rolig til sin G rav ,
O g seer med Fryd tilbage 
T il  hine Glcedens D age.

Forsvinde, B rsd re !  a lt for snart.
D e  blide Glcedens D age,
V i  standse, dem i deres F a r t,
V i  holde dem tilbage;
D e  holdes skal i deres G ang  
Ved E ls k s v ,  V e n s k a b , V " N  og 
Lad Tossen saa sig plage 
M ed philosophisk Klages



S e ls k a b s s a n g .
b k  koldes, vor 3 sfe b li'r skaldet og graa.
O g lidt ester lidt gaae vi sagte; 

ngdommelig Raskhed, den dadle vi paa,
S o m  Daarskab dens D aad  vi betragte«, . 

g dog, denne Ungdommens T id , som randt hen, 
e Fleste nok gjerne gad levet igjen.

:ld . V enner! enhver, hvo det e r ,  der hendrog 
S aaledes de Raskhedens D age, 

g ra a , men ei v ran ten , og skaldet, men klog, 
^"P aa  dem han to r skue tilbage! 

ld den, d e r, tilfreds med det T id s lo b , han har, 
lfreds kan erindre det Tidslob ,  som var.

m dt, sandt! m angt et' bittert og smertende S a v n  
fornyer os Fortidens M in d e ;

' c m angt et os helligt og dyrebart N avn ,
Ti dem , hvis de v a r ',  vi gjensinde! 
g —  deres E rin d rin g , den lever, os .kjcev —
! skal engang v o r; men endnu er' vi her«

. rgjsre en velfortjent Hvilestund blid 
3ed angerfri', lonnende Glceder, 
m u n tre , at danne, ved Aand og ved V id ,
)et altid var S am fundets Herder: 

samlede Venner —  Mernd m sdtes med Mcrnd,
» virked' i frpdende S am qvem  paa V en.

(6*)



O ,  Held D ig ,  vort S a m fu n d !  med frydefuldt L «
D u  mindes de henrundne D age!

H e n  -  trefold D ig  H e ld , » aa r D u  altrd saa
K an see paa D in  Fortid t i l b a g e ^  

D e tf ie e '.  o ,  det M l  o g i  F lor D u  bestaae,
T il  B ern eb srn s B srn e b srn s  I s s e  er g ra a .

Lykonskningsvers
fra

B orn  til deres fcrlleds M oder.

D e r  var en G ud  i gamle L ag e , 
og Phoebus hedde denne G u d ;  
han er d e t, siger m a n , som M e r  
K raft i de svedende Poeter, 
og kun hans H aand stal kunne drage 
de S tym pere a f Kniben ud.

D og Fader Aeus h a r ,  vil m an  sige, 
af D o ttre  Irende G ange tre , 
syrn m an har kaldet P ierider, 
de stal og hjelpe sommetider;
M e n  de sig ei paa Jorderige 
i mange Tider lode see.

T h i vi har ledt med megen M oie 
i Som m erfeldts G eographie;



vor F lid var stor, og er usvcekket, 
selv dem , som skrev Bibliotheket, 
vi spurgte: ingen har faaet Die 
paa nogen af dem alle n i.

A t synde mod en gammel V ane 
det stal dog ikke godt gaae a n ;
I  P rosa  selv paa Fsdsets D agen 
a t onfle H eld) hvem saae vel M agen? 
D et maae da holdes os tilgode, 
a t vi g jsr V ers saa godt vi kan.

V i stal vor kjere P lig t adlyde, 
ifald vor Flid en M use naaer.
N u  ligefrem vi alle bede. 
nyd M oder lcenge Livets Gloede.
D in  kjere Fsdsels D ag  den fryde 
end D ig ,  som os i mange A ar.

S a n g
paa

fjerde September.

D e n  Gloede er digtet, og duer kun lidt, 
som pyntet fremtriner med afmaalte S k rid t



nei M unterhed hader kjedsommelig Tvang- 
den kommer ukonstlet med buldrende S a n g .

S a a  sang Fader Flaccus med frydefuldt Sind 
begejstret og glad ved falerniste V iin .
S a a  sang vore Feedre, de gam le , i N ord 
med Bceger i H aand ved venstabeligt Bord.

B arb arer og dobbelt B arbarer er' v i, 
om Glcrden stal vige for kold H arm onis. - 
H vi skulde de V enner m ed svagere Lyd, 
vi tvungne og kjelne fortolke vor F ryd?

N er bort med R u llad er, og skreven Musik- 
fyld G lasset med V iin  efter Fcedrenes Skik, 
og syng , og udtsm  det, og syng saa igien, 
og v i is ,  a t du soler din Glcede, m in Ven.

N u  reise sig hver, og udstreekke sin Arm, 
og gribe det G la s ,  som opliver vor Barm, 
og tcenke den F est, som opfylder vor Nord, 
og synge med I v e r  i stolende Chor:

B liv  lcenge, som n u ,  ved velgjsrende Dyd 
o D ronning! erkjendtlige N orden til Fryd! 
U visneligt, evigt, dit M in d e , din Roes - 
staae Tidens fortcerende Vcelde til Trods!



Oversat af Fransk.

S k j s n  D agen v a r ,  ssdt Bcekken spilte, 
og Lotte ssdt var slumret hen;
P a a  B lom ster-Seng den ffjsnne hvilte, 
er Silkepuden blod som den?

1 D en  elffte Wilhelm P igen  finder, 
v aag n , sagde h a n , v aag n , det er jeg, 
som kalder d ig , v aagn , det er jeg. 
Halsklcrdet snap han uden H inder; 
nu  vaagner hun dog vel, men nei 
den smukke Lotte vaagned ei.

! 'N u  Loenkte b an , jeg dig skal vcekke,
2 med Blomster du maa dcekkes t i l ;

H alv  er hun skjult med Blomsters Doekke, 
>men ei endnu hun vaagne vil.

E t  lille K y s , maaskee det kunde 
.dog vcekke d ig , saa tcenkte han 

nu  frisk ve lan , nu friff velan!
> Hvem vilde Vilhelm  ei m isu n d e?

H an  snap saa n e t, han ene kan, 
et K ys, og M iddlet flog an.

.F o rv irre t vaagner h u n , og ffjcender;
-en P ige maa vel gjore saa!
. D u  S k a lk , jo , jo ,  jeg nok dig kjender.



hvad er d e t, du to r vove p a a ?  
o, svarte h a n , naar S o len  stiger, 
du n u  er smukkere end den.
O  sov ig jen , >o sov igjen, 
sov smukkeste blandt smukke P iger, 
endnu engang, fo rnsi din B en , 
jeg skal nok vcekke dig igjen.

Cithar-Sang.

H v o r f o r  brever saa m in S tem m e?  
S tre n g e , hvorfor breve I ,
D a  m in Elffte stal fornemme 
eders elfkte H arm onik?
Hvorfor brever saa m in S tem m e?  
S tre n g e , hvorfor breve I ?

E r  m it B ryst ei fyldt med Gloede? 
Hvorfor zittrer Glcedens Lyd? 
Strceber det ci a t udbrede, 
a t meddele ham sin F ryd?
E r  m it B ryst ei fyldt med Glcede? 
Hvorfor zittrer Gloedens Lyd?

Boever, brever kun I  S tre n g e !  
H a n  forstaaer sin E lfftes R ost.



Let stal den sig gjenrremtroenge, 
smelte, fylde ham med Lyst. 
Beever, beever kun , I  S trenge! 
han forstaaer sin E lfftes R ost.

Kjerlighedsvise.

L -iben  flyer med hurtig V inge, 
neppe solger Tanken den.

S p ild t den er sig bor bortsvinge, 
aldrig kommer den igjen.

K un den Kloge veed a t nyde
T iden , trods dens lumske Z i l ;

Tim erne hans Vink adlyde,
iile , standse, som han vil.

D aaren  trodser den , snart iile 
ham forbi ubrugte A a r ;

snart i evig kjedsom Hvile 
Dieblikket stille staaer.

D o ris !  jeg har seet dig drage 
voeldig Tiden ved din H aand

B ind  til dine D am ons D age, 
elskede, med faste B aan d .



Efter Hagedorn.

» V a n s  kyste mig forleden D ag , 
del kom M a m a , og fik a t h o re ; 
jeg t«nk te , det var ingen S a g ,  
men jeg fik artig paa m it D re . 
dog smiilte h u n , saa b lid , da nys 
P a p a  gav hende selv et Kys.

H u n  mig dog selv saa t i t  har sag t: 
Veer, som du var en voxen P ig e ! 
giv stedse paa de gamle Agt, 
saa gjsr jeg. Hvad vil det da sige, 
a t  jeg faaer U tak, n aa r jeg g jsr 
ju s t ,  som m an siger, a t jeg b s r ?

H o r S s s tr e !  kan I  dog forstaae.
D en  S n a k ,  som m an vil os indbilde? 
M a n  siger jeg, ei kysse m aa, 
fordi jeg er endnu saa lille.
Je g  blier dog hver D ag  mere stor, 
og kyste HanS jo a lt i F io r.



Oversat af Fransk.

H jo r d  og H jerte , H yrde, nei, 
begge kan jeg ei forsvare;
Ulven allevegne gaaer; 
jeg for et kun indestaaer.
D u  mig jo vil M oien spare; 
b sr den hvile blot paa m ig? 
T ag m it Hjerte da til dig, 
jeg paa Hjorden tager vare.

Cithar - Sang

C ithar! N a a r din S tem m e lyder, 
saa boever al Bekymring hen; 
harmonisk Fryd din Klang indgyder 
hvert B ry s t, som kun vil fole den. 
Taknemmelig vil jeg modtage 
m in F ry d , tit nyde den igjen.
Hvad Kummer kunde den vel nage, 
som har en Cithar og en V en?



Uden Tvivl oversat af Tydff.

0  -  ben er foleslss -  er bod -  hvis Di- 
har eengang —  m sd t S elindes —  og har sett
1 hendes B lik  den om m e, —  cedle —  hs>e 
den beste S je l  —  og kunde glemme det — 
undfiyld din Svcermer —  kjereste Selm de — 
th i han har seet dit Die -  h s r t  din R sst -  
og har bersrt din H aand -  og vil ei sinde 
Lyksalighed —  om ikke ved dit B ryst.

Af samme S la g s .

A e t  fsrste G lim t a f dine D ines S traaler
A h _ smeltede din D am ons omme B ryst ""
for folsom er m in S je l  —  den ikke taaler 
a t  tage mod en sand an S tro m  af Lyst —' 
og D o ris  —  n aar du kun vil smile —
saa daaner jeg —  
jeg taaler ei
paa engang alle Am ors gyldne P ile ! !  ""
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Af Fransk.

flin te s ten en  rorer S ta a le t,
Gnisten funkler, det er I l d ,  
lceg det mindste Tonder tilz  
J u s t  saa rask naaer Elskov M aalet 
unge Hjerte foenger let, 
n aa r kun Elflov rorer det.

Haardere end S ta a l  saa lige 
rieppe P ig e rs  Haardhed e r; 
og dog Llier du lige ncer, 
smukke demanthaarede P ig e !
A t flaae I l d  ved forste S la g  
er for Elflov ingen S a g .

F r a n s k .

H v o r  jeg ganer, jeg som en Skygge 
stedse Lindor hos mig seer, —  
Flugten kan mig ci betrygge, 
allesteds han hos mig er.
H a n  afmaler sine Q valer, 
sin Bestandighed, sin I l d ;  
n aa r m it Die blot befaler



sukker han og tier s t i l ;
M en  den Taushed l o den taler 
bedre, end jeg gjerne vil.

A f  F r a n s k

T h e m ire s  Pndigheder
har undertvunget m ig ;

hun spotter sin Tilbeder, 
og er uboielig.

Forgjeves stal jeg breende,
hun kun m in I l d  beleer;

D og —  vil jeg elske hende, 
det sodt dog altid er.

Ester Boileau

^ c g  selv ci G runden veed, 
en skjult Uro mig p lager; 
mon det er Kjerlighed, 
som saadant soraarsager? 
Hvad D o ris!  stal jeg troe? 
D u  kjender fligt til Prikke. 
D og flaa dig kun til R o , 
sor dig er det vist ikke.



Af den Blinde i Palmyra

( § k js n n e  ere D agens S tra a le r ;  
de henrive S je l  og S a n d s . 
E lflte! D iet neppe taaler 
G lim tet af N a tu ren s  G lands. 
Ene du mig kan ind tage; 
hvad er D agen mod dit S m ii l?  
S k ilt fra dig jeg uden Klage 
evig lukker D iet til.

Sangerinden til Digteren.

S a n d t  at sige, er jeg kjed 
af den megen Kjerlighed, 
thi det maa m an jo dog blive! 
R iim sm ed! m aa den S a n g  
holde op engang!

K an du intet andet give?
S y n g ,  om hvad det ogsaa er. 
S o e l og M a a n e , Mind og V eir, 
men lad heller blive, 
end synge nu om Elskov meer.



Digteren til Sangerinden

D e  kjere M user t i t  har Nykker: 
desvoerre, men n u  det er saa!
O  mangen P e n  blier bidt i Stykker,
n aa r de forgjeves.kaldes paa.
Zeg selv har prs-vct deres Nykker, 
men eengang kommer E lstovs G ud, 
han  seer m in N o d , blier r o r t ,  og rykker 
en Fjer af egen Vinge ud.
" T a g  denne, sagde Elstovs G ud en ,"  
med egen H aand tilstar han d en ;
"veer n u  Gudinderne foruden'.
—  Zeg har kun denne ene P e n .

Den fortvivlede Elsker.
D o r is .

^ e g  rsres  ei ved dine Klager.
Zeg er uovervindelig l 

D a m o n .
H av Medynk med m it H jeres P lag e r; 

D u  vil da see mig doe for dig? 
D o r i s .

D oe lcenge nok, og dine Sukke 
stal ei bevcege mig.



Damsn
H a ,  grummeste blandt alle Smukke i 

Ansee mig ei saa taabelig.

Efter Kleist.

^ B p ild  ei det K y s, som noegtes din Tilbeder, 
m in D o ris !  paa den S a n g ,  han sender dig, 
giv ham det selv , betcenk, han blot om dig 
og dine Vndigheder 
en evig S am lin g  har i sig.
Kys ham, og g jsr ham lykkelig!

Ester Kleist.

D r a g  i din gyldne V o g n , A u ro ra , frem, 
i al din G lands du snart oprinde, 
n aa r skilt fra C loe, al m in Lyst, 
kun S m erte r fylde dette B ryst, 
og lange Ncetter seent hcnsvinde.

,M e n  naar hun aander Fryd i denne B a rm ;
,og hviler i m in Arm ,
fra gyldne Hjem lad seent din V ogn fremdrage, 
hold Tsm m en da tilbage.

P r a m s  Skrifter, 4 (7)



R o m a n c e  af Hyrdinden paa A lp e r s

* O u  synger, og henrykker m ig , 
Lcervillig vil m in Floite v«re 
S a a  godt den kan , den svarer d ig , 
D en  Kunst er ikke tung at l«re.
O  m an kan let 
Udtrykke det.
S o m  H jertet eengang solte ret.

Forgjceves Loerdom blev forsdt 
P a a  den, hvis Hjerte lod sig rore. 
M a n  for a t synge smukt og ssdt.
Kun dig fornoden har a t hore,
O  m an kan let 
Udtrykke det.
S o m  H jertet eengang solte ret.

D u  sa n g , og ssdt sortrylled mig, 
M in  F lette jeg da strax sorsegte; 
D en  al sin Sedhed fik fra dig.
Og den m it H jertes I l d  foregte.
O  m an kan let 
Udtrykke det.
S o m  H jertet engang solte ret.

Tit cn dcilia Mclodie af Concertmestev Hartm
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A f samme.

^ e n  cegte stille Gloede 
E n  D rsm  kun er.

O m  den ei har sit Seede 
O prettet her.

E i Avind her afbryder 
V or glade T id ,

S s d t  hver en D ag  henflyder. 
Hver S tu n d  er blid.

Her Dagene oprinde.
Og glide frem.

Og intet b ittert M inde 
Forfolger dem.

D e bedste H im lens Gaver 
Tildeeltes os.

A l t ,  hvad den Rige haver,
A lt G uld tiltrods.

D e B lom ster, M arken pryder. 
E r  vores P ra g t ,

D en U ld , vor Hjord os yder, 
Udgjor vor D rag t.

Ved det, vor Jo rd  frembringer, 
Ernceres v i ;

V or T id med A rnens Vinger 
Flyer let forbi.



A f  s a m m e .

A  Skovene blev Amor fo-dt;
H an  elsker deres dunkle Skygge;
O g H yrderne, som dem bebygge, 
K un de erfarer Livet ssdt. 
Lyksalige! ja  Eders D age,
D en  gyldne Alders T id er liig,
I  kjcende T rost mod alflens P lage 
I  E lf lo v , som g jsr lykkelig.

Svar paa Ovmftaamde.
N a a r  jeg hist ved Bcekkens B red, 
Lcegger mig i Engen n e d ;
Bcekken su rre r, det er smukt.
S o d  er alle B lom sters Lugt. 
Skovens Toppe der udbrede 
D eilig t S k ju l for S o le n s  Hede.

H isset nede seer jeg Hjorden 
Grcessende i smuk Uorden, 
Lammet springer, F aare t brceger, 
D ette S y n  mig vederqvceger. 
S l i g t ,  tilstaacr jeg , yndigt er, 
I n t e t  kommer dette ncer.

M e n  naar hule S to rm v in d  Hyler- 
Regnen stcommeviis nedflyller.



Skyerne g jsr Him len mork. 
Egnen flabes til en Drk 
Lynets G lim t og Tordnens B rag  
Mennesker og D y r forflrcekker. 
Under V indes Anfald brcekker 
Usle H ytters svage T a g ;
Faarene da krybe frem.
Regnen drypper ned af dem. 
Hyrden selv forfrossen vaad 
D isse S taklers Broegen horer. 
Og hvormeget det ham rorer, 
F inder han dog intet R aad .

Klagesang af samme.

Hvorhen jeg et B lik  vil vende.
Je g  min S m ertes S p o r  kan kjende, 
Zephyr aander Sukke frem ;
I n t e t  lindrer mine P lager,
Echo horer mine Klager,
Sorgelyd besvare dem.

Her selv Skovens Fugtes Stem m e, 
N a a r  min Klage de fornemme. 
B liver om og sorgelig.



Bcekkm risler ei med Gloede, 
D en  af mig har l« r t at grccde. 
Blomster visne rundt om mig.

Sang af samme.

A lle n e  er det tungt at vare,
S a a  godt som I n te t  een kun er. 
M a n  dog bestandig een behover.
S o m  ondt og godt med os kan b«re, 
O g som vs har oprigtig kjcer.
V i trcenge tit til Venffabsprove, 
Allene vel det aldrig gaacr;
N ei Livet blir for tungt at drage, 
O m  nogen ei med os vil tage 
E n  kjerlig Deel i alle K aar.

A f  s a m m e .

M o n  H yrden, Kongen og hans Slave, 
E i een tilfoelles M oder have?
H ar ikke Skjcebnens milde Haand 
T it  valgt den frygtsomme Hyrdinde, 
For al Fuldkommenhed at binde.
T il hendes B ryst ved Dydens Haand?



E r  m unter Aand og Fjndighed,
D e t fljsnneste , den har at byde.
E r  det da ei med dem , som med 
D e B lom ster, hendes Fodspor pryde? 
D en  B lo m st, der vild paa M arken grver. 
E n  Havedyrkers H aand undvoerer.
O g kun N a tu ren s  S tem m e lcerer 
D en S a n g e r ,  som i Skoven boer.

A f  s a m m e .

A a n  jeg ci hendes Hjerte bsie. 
Hvor vil det da mig Arme gaae? 
D en  hele N a t  jeg for m it D ie 
K un m in Tilbedtes Billede saae; 
H vor hun er fljon! hvor elskelig? 
Bed allermindste Lyd m it Dre 
G lad troede hendes N ost at h o re ; 
Jeg  troede, a t hun kaldte mig.

Sang af Vildmanden.

A a f l  var h u n . som rafle Hind, 
Rank som R o re t, m yg, som S ive t,



A l den S k jonhed , her i Livet 
Nogen Dodelig blev givet,
D a r ,  begrcedte S k jo n n e , din! 
D u en  mindre tro sin M age, 
D rnen  mindre stolt at jage. 
Lammet mindre kjcelent e r; 
Rosen stod paa hendes Kinder, 
J a !  og noget, som jeg finder 
I  de Trcrk, jeg stuer her.

U f  s a m m e .

D eres S m iil  
H ar fyldt med I l d  

Endog den L u ft,  som mig omgiver.
S eer jeg D em  ei,
S a a  drages jeg

H en til det S te d ,  som D e opliver.
J e g  saae Dem  —  Glceden strommer i 
M in  S jcel —  stjondt Lcengsel mig henriver. 

H vi glcedes jeg saa,
Hvad er m in A ttraa !

O  Glcedens sode Svcerm eri!
O  kunde jeg for D em  afmale.
Udtrykke D em  m in hele S joel?



E n  Vildmand veed ei ret a t tale. 
O m  d e t, han foler dog saa vel.

A f  s a m m e .

H v o r  gaaer man hen 
T il B ildm andslandet? 
E r det et andet 
End P e rs ie n ? "
J a  vist, ja  moend! 
"E n d  S p a n ie n ? "
J a  vist! ja mcend! 
"H v o r gaaer det der? 
S a a  galt som her?
O g Sproget der 
Vildttydsk dog er"
O  n e i! o nei!
N ist er det ei.
"O g  Mcend er der 
Ja lo u x  som her?
Og unge P iger,
D e  elske S m ig e r? "
O  ja og nei!
N u  s a a ! nu  e i !
" A f  V iin  man veed.
Og Kjcerlighed?"



Ak hvilken T ale!
Hvor de er gale?
D e bover m ig!
E r  for det A ndet!

S a a  hor d a , hor! i Vildmandsland-t, 
D er taler hver for sig.

A f  s a m m e .

F re m  til S tr id e n ! W ren  kalder, 
Zienden er ved Havets B red,
Wcrldig han vor Kyst anfaldcr,
G aaer mod ham med Tapperhed! 
K ongen, Landet fordrer E der;
§  hvo gaaer da ei med Lyst?
G aaer til K am p , til S e i r ,  til H-ed»! 
T vang er kun for svage B ryst.

A f  s a m m e .

^ v i s  jeg stal ccngang blive Brud, 
S e lv  Kjoerlighed maae B aandet stelle, 
E n  varig K rands bevinget Gud 
P a a  vore Tmdinge skal soette;



E t V a lg , som strider mod vor Lyst, 
E n  Kilde bliver snart til T aarer. 
D ig ,  Frihed! jeg mig da udkaarer. 
D u  glcrder m it utvungne Bryst.
B o r  H jertet selv ci knytte til 
D en  K nude, som stal evig vare? 
S n a r t  Elstov Flugten tage vil. 
I f a ld  dens Frihed staaer i Fare.

A f  s a m m e .

s t a a e r  hendes Hjerte t il  at vinde,
J e g  hver Mcdbciler trodse v il;
M ig  F a r e , M oie  ei er til.
Jeg  intet stal besværligt sinde.
E i H avets Skrcrk stal hindre mig,
E i N ordens K u ld , ei S ydens Hede, 
E i alle Elementers Krig,
Og alle S torm es barste V rede;
Alting blir yndig, sodt og let,
N a a r Brudgom s N avn  stal lonne det.



A f s a m m e .

E lskede! D u  gik til S tr id en ,
S i r id !  bliv stor, bliv Helte liig, 

H erligt staae dit N av n  i T iden!
Verden skal misunde mig.

Flyder kun , I  T a a re r , flyder.
D en  Bekymring selv er Lyst. 

S a a re r  Elskov, ZEren gyder
S n a r t  sin Lindring i m it B ryst.

A f  C e c i l i e .

H jertes Frihed er ei meer,
S o m  Elskovs M a g t eengang erkjcendte, 
O g intet kan udslukke der 
D e L uer, Kjoerlighed antcendte.
S e lv  tro lo s , den omsonst vort Bryst 
S i n  tabte Frihed gav tilbage.
D er H jertet vidste at indtage.
O  Elskov! grusom er din Lyst!
O ,  hor m in Klage!
O g skal din Grusomhed 
E t saaret B ryst sortoere.
Je g  dig vil lydig vcere.
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T il  Lon for al m in Kjoerlighed.
D u  redde dog paa G ravens Bred 
H a m , som forvolder al m in P lage.
Hvem jeg — jeg sukker end -  og G rusom m e! for dig. 
For dig/ som har opfyldt med S m erte  
D en  B a rm , som kun ved dig var lykkelig. 
S o m  knuset har et o m t, et faaret Hjerte.
M en  Tanken blot om dig skal toende 
E n  slukt, men alt for billig H arm ,
E i meer skal Elskovs Lste brcende.
B liv  kold, som hans trolose B a rm !
Een kjcerlig Uro end opliver 
D en  ilde slukte B rand .
O  grumme T viv l! du sonderriver 
E t  B ry s t, som ham ei glemme kan.

A f  s a m m e .

2^idt mere rask, lidt mere I ld ,
T ro mine O rd , jeg kjoender Kjonnet. 
Hvad skal det kolde Bcesen til?
D et bliver dog ei ret paaskjonnet.
M a n  anseer den ZErbodighed, 
fo r , hvad den e r , for bare Kulde,
D e kommer ingen Vei dermed.
N u  har jeg sagt D e m , hvad D e skulde.



Barcarolle af samme.

A l a r  stinner S o len  over Skoven,
I  Skyggen tripper Lam og F a a r; 

S k io n  Anne dristig og forvoven 
M en e  ind i Skoven gaaer.
H o re r , smaae P ig e r,
S m u k t, hvad ieg siger,

Eensomhed altid undviger!

S a a  kommer hun just til en Krlde, 
F srst stod hun der, og speilte sig, 

S a a  tcenkte h u n , det var ci ilde,
O m  her engang du baded dig. 
H o re r , smaae P ig e r!  o. s. v.

H u n  netop ned i V andet stiger,
S a a  viser M ester Jesper sig,

God D a g , stjon Anne! Kncrgten siger: 
Hvorledes* anstaacr B adet dig? 
H orer smaae P iger o. s. v.

D a  blev stjon Anne vreed og stjcendte, 
Dog strcemtes Jesper ei derved; 

H an  P igers Hjerte bedre kjcendte. 
S k jo n  Anne blev ei lccnge vred.



H o re r, smaae P iger! 
S m u k t, hvad jeg siger, 
Eensomhed altid undviger.

Romance af samme.

< 1 t  mig min H a n s ,  jeg ham udvalgte. 
D et var bekjendt for een og hver.

M in  Fader selv m it V alg bifaldte.
Og ansaae ham sin D atter vcerd.

E t helligt B aand  m an ssnderriver.
M en  ingen Tid adspurgtes v i ;

Ak naar uhoeldig Folgen bliver, 
Foroeldre tit  er Skyld deri.

M ed redeligt og trofast Hjerte
H an  svor mig evig Kjoerlighed;

Forstillelse jeg aldrig loerte.
G lad jeg modtog m in Elsktes Eed,

E t helligt B aand  m an sonderriver.
M en ingen Tid adspurgtes v i ;

Ak naar uhceldig Folgen bliver, 
Forceldre tit  er Skyld deri.

V or Egn erfoer m it Held med Gloede, 
As H jertet man lykonskte m ig ;



V or B ryllupsdag m an alt beredde. 
Ak jeg mig troede lykkelig,

E t  helligt B aan d  m an ssnderriver. 
O g ingen T id adspurgtes vi. 

Ak! n aa r uhceldig Fo-lgen bliver, 
Forcrldre t it  er Skyld deri.

Ester det Franske. -

^ u ,  som kom nys fra America,
Fvrtcel, m in Faer, >

H vordan jeg der med Angelica 
V el faren v a r?

E r  pmsteviet Dmhed hos Q vinde og Mand 
V el ogsaa der

Latterligt Toy mellem Folk af Forstand? 
Ligesom her?

E r  Trofasthed i America 
D yd hos en G lu t?

E r  der en dydig Angelica 
V is  paa sin G u t?

E r  Klasser og Lsgn om en skyldfri Mand 
E i anseet der

S o m  Spo-g blandt Folk as oplyst Forstand, 
Ligesom her?
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War det ei flinkt i America,
B sn h sc t a t  frie

P a a  een G ang til en Angelica 
O g andre t i?

D en  som loe samtlige elleve ud.
M o n  han vel der

B lev mindre velkommen hos tolvte B ru d , 
E nd han blev her?

E r  alting ej og i America 
F or Penge fa l?

S e lv  Elskov a f en A ngelica?
D ens Fryd dens Q v a l?

M en  blev det Elskovs pinende G lsd , 
M a n  har vel der

Godt F olk , som hjelpe i saadan N sd , 
Saavelsom  her?

A f Skindspgsotten America 
V el ogsaa veed?

D er blev vel og en Angelica 
A f gammelt kjed?

M en  skeer det, har m an da den Forstand 
Endogsaa der.

A t lsbe fra H u u s og fra B s rn  og M and 
Saavelsom  her?

v ra m s  S krifter, 4 Deel. (8)



N u , -  uden Tvist i America 
D g hvert et Land 

E n  tro og dydig Angelica 
D er findes k a n ;

M e n , paa M iracler jeg lidt kun troer, 
G a a r det ci der.

D g paa den samtlige syndefulde Jo rd , 
O m trent som her?

S a n g
paa

Commandeurinde Morgenstjernes FodseM
den 2 M  Februar 1904.

^ , i d t  er det sagt.
F or lid t erkjendt ved M a g i:
H er er for koldt og slemt i Norden, 
K napt somme vil troe.
A t i vor Krog af Jo rden ,
Folk burde boe.

O g det er sandt,
P a a  denne Jo rd en s K ant 
T rives ej D ruer og Lem om r;
N u l  hvad her ei groer,



B i fra stemmede Zoner,
B ringe vort Nord.

M en V enner, nej,
N ei Sandhed er det ej.
H er Jo rdens bedste F rugt ej trives. 
Hvad mon det er.
Hvor mon det gives.
S o m  savnes h e r?

Gloede og Fryd 
O g muntre S an g es  Lyd,
Venskab og Elskov —  er' Producter 
S o m , vi jo see.
M odnes her og boer Frugter,
Trods al vor S n ee .

-
Og har vor V en 
S e lv '' fra H etrurien,
D en  bedste P lan te  han der kunde sinde, 
V rag t til vort N ord,
B ra g t os vor Veninde —
Held ham derfor!

O g i vort Nord 
D en  ffjonne P lan te  groer 
I  varig Blomstring end den samme; 
Og som vi see



Ligne den yndige S tam m e 
Aflæggerne.

0  lcenge saa
1  varigt F lo r bestaae
P lan ten  saa f l j s n ,  og hver dens S p ire !
Lcenge og fro.
Venskab! den fryde og Lire
D in  glade V o.

S a n g
ved Hsitidelighvldelsen af

Fru I .  Langes Fodselsdag.
paa Kastrup den 13 Februar 179b.

b  hele to Hundred og F ire S n ees ' Aar 
Beboet a f Amagre Amager staaer;
D e godt Folk , Elisabeth herhid forskrev.
D e p lsied , og p la n te t, og Kaalhandel drev, 
M e n  aldrig men aldrig jeg mcrrked som nu 
T il  Amager stande saa meget vor H u .

Im ellem  den K aal og de R oer m an fandt 
N u  vistnok ret gode Amagre ib landt;
M en  vist er det. Landet «i forhen blandt dem, 
Hvad nu  er dets Aiir og vor F ry d , viiste M



O  Lange! din hulde, din yndige V iv 
G av Amager Ynde og Skisnhed og Liv.

Forffjsnnet ved H ende, du bragte herhen.
R ig t Amager derfor belsnne sin V en, 

l Dg B lid t ,  som H un  selv, smile alt Hende mod 
A lt tr iv e s , alt blomstre omkring hendes Fod! 
S e lv  lcenge, o Lange, som nu saa tilfreds 
H u n  fryde, oplive, forffisnne sin Kreds!

S a n g
t i l

Festen paa Farumgaard,
den 1 9  S e p te m b e r  1 8 0 9 .

?8 i reise paa Land, og vi reise paa S s  
S a a  vide de S skorter lange,

S a a  favre som Sicellands velsignede D  
V i sinde paa Jo rden  ei mange.

venlige Lund' mellem speilklare Kjcer 
. P a a  smilende S le tte r og Bakker,
!tf B y e r, a f B orge, a f Egne her er, 

' H vor mangen ret inderlig vakker!

M en  mellem dem alle, hvor Tanken end naaer, 
5 M eer vakker blev ingen at sinde.
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End S v a n e n M ° ld s  d-ilig- Farum gaard, 
O g det baade ude og inde.

D erude, a lt hvad ved Skaberens B liv  
E n  E gn paa Jo rden  vel pryder; 

D erinde, H an  S e lv  og H an s hulde Viv 
O g de B s rn  med arvede Dyder.

H r. S v a n e n s t jo ld  stevner t il  Farumgaard 
E t Glcedffabs Gilde tilsam m en;

Og sremsor udi det hele N ar,
D er herstcr frydeligst G am m en.

"F estlig , saa lyder H r. S v a n e n s t jo ld s  »  
"F o r alle A arlsbets D age,

" V a r  alle A ar mig den D a g ,  da Gud 
" M ig  gav m in velsignede M age.

" E n  bedre G ave hans Godhed er 
" H a r  nogen Dodelig givet;

"M ed  B lom ster bestroer hun hele min Vi>, 
"O g  fryder, velstgner mig Livet.

" I  D ag det hendes Fodselsdag er,
"D en  A arcts ypperligst fkjonnc;

" P a a  denne D ag  m in A ttraa  det " ,  
"H endes V crrd , om jeg kan, at belonm'



" H u n  D o ttre  mig fodte —  Hende Tak og min Gud !--- 
" S ig  selv hun dem danned' saa lige --- 

"D en  celdste blandt dem i D ag  er B rud  
"V lie r Kone af yndigste P ige ."

" J e g  forer en Ungersvend til hendes B ryst,
"A f D anm arks Somoend de gjceve;

"A f dem , som er Feedrelands Hceder og Lyst, 
"O g  atter engang os skal hceve.

"D e  valgte hinanden, og hun valgte saa,
" A t glade vi V alget stadsoeste;

"O g sroe i Hjertet os alle vi spaae,
"D e  valgte sig begge den bedste.

"Velsignelse over de Unge To 
"F o r hver af tilstundende D age!

"O m  Snese A a r , som i D ag  saa froe,
" P a a  denne de flue tilbage!

"Velsignelse over den oedle V iv ,
"H v is  Fest os i D ag  kalder sammen!

"H eld  over hver D ag  a f hendes Liv!
" O s  alle H eld , Glced, og G am m en!"

S aaledes taled H r. S v a n e n f f jo ld ,
Hvad S an g en  her kun flal gjentage.



Zan leve, San Selv og hans Husfrue bolt, 
I  mange lyksalige D age!

M ed D a g e , p ig e , som denne her,
S a a  glade, haabrige, sijsnne,

S a a  m ange, som S ss tre  af B ruden  der er, 
S n a r t  H im len Foraldrene lonne.

D e leve —  de leve —  i mange A ar —
O g stedse i  voxende G la d e !

S a a  vare den yndige Farum gaard  
Bestandig Lyksaligheds S a d e

S a n g
paa

Fladeby den 26de December 1805-

D m  k ja re , velsignede, frydfulde J u u l ,  
S o m  fordum oplivede Jo rd en ,

S a a  ingen S la g s  Gloede for den krsb i Skjul, 
M e n  fryded isoer vores N orden,

D en  syntes omsider aldeles a t flye.
Hverken a t findes i Land eller B y . —

(A k J u le n  den syntes aldeles at flye, 
E h s r .  a t sindes i Land eller By*



- D e t Uvoesen ffued' H r. Jo h n  og han- D iv ;
D et angreb' de frydgode baade;

D e sagde til J u le n :  "flye ikke, ner b liv !"
D e agted hans F lug t for en Vaade.

""Men vil du dig skjule, o frydrige J u u l ,
" S e e  d a , vor Ftadeby vcere dig S k ju l!"

i^O hvis du vil skjule d ig , frydrige J u u l !  
i Fladeby vcere dit frydrige S k ju l.

O g see deres Fladeby yndig og blid 
B lev Tempel for J u le n  den bolde.

O g Venskab og M unterhed tyede hid.
H er de J u le n s  Fest monne holde.

O  J u u l ,  see dit Tempel din Fest alt bestaaer 
Frydelig her nu  i Roekker af Aac.

( O  J u u l ,  ses dit T em pel, din Fest alt bestaaer 
Frydelig her nu  i Roekker a f A ar.

^Lak vorde de ZEdle, H r. Jo h n  og hans V iv 
S o m  bjergede J u le n  den gjoeve Z 

B lo t  frydblide D ages langvarige L iv ,
Omgivne a f Venskab, de leve!

Saaloenge som Himmelens Hvoelving er blas, 
.F ladeby blomstre, dens Ju u lfry d  bestaae.

tSaalcenge som Himmelens Hvoelving er blas 
Fladeby blomstre, dens Juu lfryd  bestaae!



Tutissimi.
Tak vorde de ALdle, H r. J o h n  og hans B in

B r y l l u p s s a n g .
October 1809.

§ r a  Jo rdens M id tes altfor hede Belte,
H vor evig S om m er gier en e r.

T il d e r , hvor S o len  ei sormaar at smelte 
E n  I i s ,  som derfor aldrig teer.

E r  M ennesket, saa have Reisende sagt,
Heel overalt efter Lykken paa J a g t .

D e allevegne vove, savne, lide
A l l ,  a l t ,  for a t saae hende f a t ;

D e fcerdes, k jsre , kode, seile, ride,
Fortscette Ja g te n  D ag  og N a t )

M e n , som m an focslkkrer, hoist bitterlig ft« 
Lykkes d e t, hende, de ssge, a t naae.

M a n  kisber G odser, og m an bygger Slotte, 
I  H aab a t did hun lokkes hen ;

N a a r  da m an seer, hun nu  enda tor spotte, 
M a n  scelger —  river ned igjen;

S n a r t  atter m an seer hende —  seer hende s!>> 
O g nu fortsoetter m an Ja g ten  paa ny.



J a  selv de mcegtige paa vores Klode 
S k a l heri lign- heel de S m a a .

O g mangen talrig H « r  og mangen Flaade 
B lo t for den J a g ts  Skyld rustes m aa.

Dog ncevnes der neppe den S e ir e r ,  hvis M ag t 
Lykken hjem med sig til Fange har bragt.

 ̂ S a a  al den J a g t  er ester blot en Skygge?
E n  D rs m ?  et tomt In d b ild n in g s -S p il?

»i S a a  kun i Luften vi os S lo tte  bygge?
Og der er ingen Lykke til?

, S a a  vk ld ig , saa sm aalig , saa kummerlig sogt. 
D en  er et S y n  kun , der for os har spogt?

M en held o s , nei! sijondt Skygger om os svcerme, 
i; S o m  tit m an giver Lykkens N a v n ;

Forsvinde de e i ,  naar vi os dem ncerme,
! B i  dog kun Skygger faas i F avn .
»i N ei Held o s .  Lyksalighed, Held blandt os boer,
!, O g flisnd t tit ukicendt forfkjonner vor Jo rd .

i Bed M ag t og Vcelde er hun ei a t fange.
H un kokkes ei ved G lands og P r a g t ;

H u n  flyer en alt for stormist So-gen bange,
> Opspores ei ved saadan J a g t .

M en  kjccrlig hun gierne hos dem fcestcr B o , 
i Hvor neppe sogt hun kan nydes i R o .



Helst der, hvor hende Hymens H aand fremlch« 
—  Maaskee snart aldrig uden den — 

Omslynget med hans skjsnne Rosenstjceder, 
Endog ei v en te t, tyer hun h e n ; 

O m favnet, og kjendt ved fit rigtige Vcerd, 
S id e n  et Hiem hun stedse har der.

Held dem , t il  hvilke Hymen saa ftemleder 
G ud inden , alles Dnskers M a a l!

Held B ru d  og B ru d g o m , «dle P a r ,  held Gn!
H s it  V enner! B ru d s  og B rudgom s 

D en  Lykke i D ag  E§er favner saa fro.
Stedse o stedse hos Eder m aa boet

B r y l l u p s s a n g .

(§ n g a n g  e n , der dog har Rygte 
A f sin M isd o rn , siges der.
G ik ved hsilys D ag  med Lygte 
Ud at ssge Mennesker,
S o g te  S ta d en  om heel g ran t, 
M eente , han dog ingen fandt.

S n a r t  der kom i talrig V rim len 
Folk a f  al S la g s  R an g  og D o n t-



H in  belygtedt noje S tim len ,
F a ttig , R ig ,  S o ld a t ,  Archont, —  
H vad han sogte, fandt han ei;
Rynked' P a n d e n , gik sin Vej.

Heel forffjcelligt lod de Domme 
O ver saadan V iism ands - Foerd.
^ 'H an har tid snok , mumled somme, 
" M id t i Svcerm en! —  fog dem der!'' 
Mcengden vel, ffjondt hver for sig, 
M eente: "seer den N a r  ei mig?

M en  hvad var da det, han sogte. 
H vis den S ogen  ej var T a n t?  —  
V en n er, om han med sin Lygte 
H er blandt os sig nu indfandt?
Skulde han ei heller her 
Troe at sinde Mennesker!

M eente h a n , at N avnets Hceder 
E r  med R e t kun dens, hvis B a rm  —  
R een, —  for alle cedle G lw der,,
A lt hvad ffjont og godt e r ,  varm —  
Frydes kun ved selvfolt Deel 
I  forplantet D yd og H eld ;

O  han komme med sin Lygte!
Held o s ,  thi blandt os han her



Finde skal, hvad hist han sogte, 
ZEdle sande M ennesker. —
S le t  hver Rynke u d , og blces 
Lygten u d , D iogenes!

O m  de cedle, e ls tte  G a m le  —  
Lcenge l«nge leve d e l!  —
T alrig  Kreds sig a t forsamle,
D e m  at vorde l i g , v i see, —  
S a n d e  cedle M enneffer,
N avnets fulde Hceder vcrrd.

H e ld , o H eld , den cedle Klynge! 
Lak D ig ,  H e r m a n n ,  som i D ag 
Lod D in  h u ld e  B r u d  indflynge 
I  det sande Hcederslag!
B l id  v e ls ig n e  E d e r  G u d '.
L ev e  H e rm a n n  og h a n s  B ru d !



S a n g
fo r

D r e y e r s  K l u b
p a a

Stifterens Datters Bryllupsfest 1809.

)vo r det var stjont, ifald vi kunde blandt hverandre, 
" F o r  det ad Eden staaer,

!r nede blandt vor Jo rd s  Pudseerligheder vandre 
--Syv —  otte H undred A ar.

en ak; M oer Eva har os denne S p a s  fordoervet; 
" H u n  P la d s  ved Englefad 

^ir sine kjere B o rn  langt snarere erhvervet,
"E n d  de der spise gad."

derfor bor det l id t ,  vi sik, af Liv benytte;
 ̂ M e n  ak det er saa k ort! 
alt for jevnlig vi erindres om at ffytte 

K un alt for tidlig bort.

z Hell> o s ,  vil vi kun , saa rinde Livets Dage 
Dog ei enda saa sn a rt;

>ds Knoklemanden selv, vi holde smukt tilbage 
P a a  dets. for raste F a r t .

i ,  V enner, lever ei i trofast Venstabs M inde 
Hver sand og vcerdig V en?



K un, hvad ei er V i S e lv , gaar bort —  os selv vi ft! 
I  V enners B a rm  igjen.

i
O g har vi her vort Liv fuldkommen til et Eim i 

Ved S o n  og D a tte r gjort, i
S a a  er det ganske k la r t , vor Vandreskab herned!«! 

E r  ei enda saa kort. i

N a a r  ogsaa Voegt a f A ar g jsr vore T rin  lid ti« !
O s selv lidt mindre krpe; l

I  D o rn  og B s rn e b s rn  vi see os atter unge, i 
O g hele Verden ny. t

V o rt S am fu n d s S tif te r ,  D ig , vor gode gamle D r «  
Held D ig  vor Hcedersven; I

S e e  dette S a m fu n d , som a lt Sneese Aar dig«« 
N u  har dig ung igjen. I

T il Lykke, cedle V en ', end stal vi med hverandi,, 
F o r det ad Eden staaer, I

H er nede blandt vor J o rd s  Pudseerligheder vand« 
E n  artig R ad  a f  A ar.

Nyd Venskabs S a lig h e d , nyd Faders jkjsnne E B  
I  mange A ar endnu!

O  stedse leve skal vort Selskabs Fryd og Herder 
I  D o rn s  og V enners H u !



 ̂ B a l - B i s e .

H e le  Verden fpeculerer
P a a  den Kunst at blive glad; 

^  For a t sinde den m an boerer
S ig  fom oftest daarlig ad.

V i ,  som fandt den , bedst kan vi "
Undervise os deri.'r,n I!

Forst og fremmerst maa til Glceden 
^  H aves varm  og cegte Lyst;

T h i der er mod Kjedsomheden
For den Lunkne ingen T ro s t;  

D e n , som ikke gloedes gad,
B liver heller aldrig glad.

rv
M en a t Mennesket er eene.

E r  er godt, som Moses skrev; 
F erst ved E v a , vil man meene, 

P a rad iis  lyksaligt blev.
^  O ! naar M anden glcedes vil.

D er endnu maa Eva til.

^  M and  og Q vinde bleve flabte 
T il hinandens S alighed ;

.i D en  og P arad iis  de tabte,
D a  der kom en S lan g e  m ed;

.U'Mrw Skrifter, 4 (9)



H vis vor Glcede stal bestaae.
In g e n  S n o g  her taales m aa.

B ed re , fyrretyve G ange,
E r  vor F ry d , end A dam s var,

B i er uden S n o g  og S la n g e  
Henved fyrretyve P a r ,

V ores Fryd er reen som h a n s ;
V i har forud S a n g  og D an d s .

V ist kan ZEdles H jerter frydes 
N a a r og hvor det vcere stal. 

Selskabs Glceder dog nok nydes 
Allerbedst paa velvalgt B a l.

V i —  naar vi vil glcedes ret.
Bede venligst om end eet

O !  a t h v er, som Fryd fortjener. 
E fter mangen velbrugt D ag  

S tundom  mellem glade V enner
Nyde den, som vi med S m ag , 

O g ,  som v i ,  i B u n terad ,
Dnste hele Verden glad.



Den 19de December 1808.

> ^ e n  kommer aldrig meer tilbage,
"D en  Gloedens hulde D a g , som ran d t."

S a a  lyder ofte M ism ods Klage,
M e n , V enner, er det derfor sandt?

E n d n u , saaloenge jeg har svcevet 
P a a  Kloden her —  en heel Deel A ar —

Je g  har een G an g  hvert A ar oplevet 
N y  S o m m e r , V in te r , Host og V a a r.

Og troer m ig . V enner, hver G ang kommer 
Hver A arstid lige huld igjen;

Thi fkjon er ei blot V aa r og Som m er, 
M en  Hosten m ed, ja V interen.

Enhver —  saa bod N atu ren s Orden —  
Lidt Uveir a lt ib landt vel h a r ;

D er bruser S to r m ,  der dundrer Torden, 
M en  snart igjen er Himlen klar.

M en  af de sande Glædesdage 
End udebliver ikke een.

S o m  kommer jo bestemt tilbage 
M ed H aab om fleer endnu som den.



S a a  Venner ftoe vi sce oprinde 
P a a  ny den D a g / os samler her

S a a  samler den om vor Veninde 
E ndnu  den K reds, hvis P ryd  hun er

Og hendes Aand og Unde fryder 
D en ZEdles glade Kreds endnu;

O g srydfuld H oitidssangen lyder,
O g Gleede fylder Kredsens H u .

Velkommen D a g ,  o du oprinde 
S a a  fro i m ange, mange A a r!

N u ,  hver G a n g , du for vor Veninde 
Begynde et lyksaligt A ar!

Nytaarssang.

A u  rinder, du rinder 
S a a  ilende bort!

O  A a r , og forsvinder.
O g varer saa kort;

N y s kom du at favne
O s  blid som en V e n ; 

A lt nu  vi dig savne!
O  bie! o bis!

Vend om! kom tilbage igjen!



Vend om! kom tilbage!
S a a  snart du ei fly!

K om , giv os de Dage,
D u  bragte, paa n y !

V a r ' end a f dem somme 
F or Skyer ei frie ;

O ,  nu  er' de omme!
Held os! held os!

O s droge de Skper forbi!

M en  glade vi nyde 
D e blideste K a a r;

A t frydes og fryde.
D en  Lykke blev vor!

O  —  Dage som denne,
Hvi ile de hen?

Tilbage de vende!
O  stan d s, o stands!

V en d , flygtende A a r, hid igjen!

Og langsom du rinde,
M en yndig og blid!

F s r  jevnt vor V eninde,
Frem ile n de T id ,

T hi lcenge hun vcere
S in  Elskedes F ry d ?

Og M onster og W re,



S o m  n u ,  som nu ,
I  qvindelig Vnde og D y d !

O g stedse hun nyde
S o m  n u ,  saa tilfreds. 

D en  H im m el, a t fryde 
P aafljsnnende K reds! 

A f D s ttre  saa lignet. 
M angfoldig i dem,

I  alting velsignet.
S o m  n y ,  som n u . 

H un  flue sit yndige H jem ,

Paa Bakkegaard.
den 28d e J u n i .

H e l d  den M a n d , hvis S jcel sig fryder 
Ded sin Lod, som Lykkens V en, 

Dobbelt g l«det, naar han nyder 
Deelt med andre glade den;

Held den cedle M a n d , som nyder 
S a a  den Lod, ham H im len byder!

Dobbelt H eld , hvo Glceden deeler
M ed en B a rm , den vcrrd som hans! 

Vanheld flygter. Avind fleeler.



S vinder bort i Gloedens G lands! 
Tifold Held den M a n d , som nyder 
S a a  den Lod, ham Himlen byder!

Og naar d a , erkjendt, paaskjsnnet.
H an  af talrig  Vennekreds 

S ig  omringet seer, og lonnet
A f hvers B lik , selv saa tilfreds! 

Held den cedle M a n d , som nyder 
S a a  den Lod, ham Him len byder!

O g naar nu  han seer tilbage
P a a  den R ad velbrugte A a r;

O  kun froe og blide D age,
Kan han see, der forestaaer.

Held den cedle M a n d , som nyder 
S a a  den Lod, ham Himlen byder!

W dle H jo rth ! -— o see tilbage —
S ee  din Kreds — betragt dit N u  

S ee din cedle elfkte M age
Fremad see —  hin M and  er D u  

Lcenge leve d u , som nyder 
S a a  den Lod, dig Himlen byder!



F o d s e l s d a g s v i s e .

^ a g e  komme. Dage gaae,
Held foc hver den Godes D age! .

Kan det skee, da gid jeg maa,
Hver m in D ag  i Fryd hendrage!

Hver D ag  folge Fryd og Held 
Hver cerlig S jcel!

Lhor.
Hver D ag  folge Fryd og Held 
Hver cerlig Sjcel.

Dnske vi hver cerlig Sjcel 
Hver sin D ag i Fryd at vandre.

Hvad fortrinligt faaer da vel 
Fodselsdagen for de andre?

Dog jo den for en og hver 
D en  fyrste er.

L h o r .
Fodselsdagen for enhver*
D en forste er. .

V a r  n u ,  for Exempel, den
A f v o r ------ ei oplevet.

Af vort L ag , vor F ry d , vor Ven, 
Her var ei det mindste blevet;



M en den kom, vi sik ved den 
E n  oedel Ven.

Lhor.
Held vor D ag ! vi sik ved den 
E n  cedel Ven.

S p o rg e r , V enner, Hende ad. 
M andens hulde fljonne M age, 

Hvilken D ag  er hende glad 
Fremfor alle Aarets D age?

O g i blanke Die seer.
H vad D ag  det er.

Lhor.
O  i hendes Die seer.
Hvad D ag det er!

Tutisft'mi.
G la d , som os den fluer her. 

O p lev , V en med elflte M age, 
Lykkelig, som Lykken vcerd. 

M ange idel glade D age!
T il den sidste rinder hen, 
Forbliv vor Ven,



S a n g
p a a

Kammerherinde A n d e r s  Fodselsdag 
den 28de J u n i  1 7 9 9 -

N o g le  S te m m e r .
A H i sanktes her til cedel Glcede;
Og er vel nogen her tilstede.

H vis hele S j« l  ei stemmer i :
" F r a  fjernest S y d  til overst N orden, 
"G id  hver, som aander Liv paa Jo rden , 

"F o r  al dens S o rg  og Kummer fri 
" V a r  lykkelig og glad som v i!

L h o r .
O  v a r ,  for al sin Kum m er fri 
D en  heele Verden glad som v i l  

N o g le  S te m m e r .
M en  snste v i ,  paa denne Klode 
A t hver og een var vel t il  M ode,

O g alt kun aanded' Fryd og H eld; 
Hvad Dnske har vi da tilbage 
For den , som bruger Livets D age,

Kun til at fremme andres V el,
K un derved fryder egen S jc e l?

L h o r .O
O  det er Guddom s I l d  og Held,
A t skabe Fryd og gjore B el.



M en h u n ,  hvis blide Dmhed lsnner 
D en ypperste blandt Norges S sn n e r , 

O g elskes sn it af ham igjen;
H vis Blidhed M andens D age fryder. 
Og hcever ham til nye Dyder,

Hvad Lykke eier Himmelen,
S o m  kan endnu forsge den?

Lhor.
H un  lsnner Norges Z iir og Ven, 
Hvad Lykke kan forsge den.

E n  S te m m e  a lle n e . 
O g jeg, som skylder denne Moder 
A lt hvad jeg nsd af Livets Goder, 

S e lv  dette Hjertes Fslelserz 
M in  inderligste Tak fremstrceber. 
M en  D nflet dser paa tause Lceber; 

K un dette: A ltid , som hun er. 
H un  nyde lcenge Gloeden her!

Lhor.
O  altid a ltid , som hun er,
H u n  nyde lcenge Glceden her.

A lle .
O  lcenge hendes Hjerte nyde 
D en  Vellyst, cedel Kreds at fryde. 

B lo t derved glad hun fsler sig; 
O g Sundhed hende tro ledsage 
Ad mangd idel blide Dage



Og saa S ig  selv bestandig lig 
H un  leve lcenge lykkelig.

T u t t i s s im i .
S ig  selv S ig  selv bestandig lig 
H u n  leve lcenge lykkelig.

Hymne til Februar
bestemt til at afstm.geL bens ISde Dag.

Flora med duftende Blomster har stcsct 
D in  V ei over Enge og D ale ,

O g ci Philom ela henrykkende ssdt 
Om luller din natlige D vale.

E j Phcebus opildner dit kjslige S k jsd  
M ed livsvangre qvcegende Lue;

S o m  oftest han knap bag et S l s r  dig tilbod 
S i t  straalende Aasyn at flue.

Axkronede Ceres ej heller din Vei 
Bepryder med gyldene D ynger;

D en Lystige frydende Bachus dig ej 
M ed nymodne D ruer omstynger.

Kun simpel og hvid -  thi a f S nee er dist DG 
Kun Perler af Z is  den vmsunkle;



Og blandt dine B rodre i G limm er og P ra g t 
D e fleste dig synes fordunkle.

O g bog. Februar! A f os alle, som her 
D u  frydelig vinkede sammen,

Fortrinligen s tjo n , og velkommen, og kjcer,
D u  hyldes med Glcede og Gammen.

i. E j VaardagenS Ambra, ej Hostdagens Guld 
D u  bod vore Dine betragte,

^M en o en Veninde saa yndig og huld 
D u  for vore H jerter frembragte.

Og Venskab og U nde, og Frowhed saa blid.
Og alle elskvcerdige Dyder,

 ̂ D u stisted en Fest; og paa den du os hid 
T il  Glcede og Gammen indbyder.

vor L ak , F eb ruar, og vor Hylding modtag; 
S a a  frydelig vi den srembcere.

Z kjon , fremfor hver Aarets henrullende D ag , 
H vert A ar os din Festdag stal vcere!

Oin yndige D atter —  velsignet og glad 
H u n  leve, hun leve , hun leve!

Nen hver hendes D ag  —  Tidens S ty re r!  o lad 
 ̂ Lyksalighed stedse omsvceve.



S a n g
p a a

Fru M o l t k e s  Fodselsdag.

^ t o r m  og T orden , S o rg  og Klage, 
Frost og H agl og Krig og K iv, 

M srkne alt for mange D age 
A f de Do-deliges Liv.

O  men dog blev denne Klode,
E j blandt disse Roedfler tabt. 

M en  til  Glcede for de Gode 
A f et kjcerligt Vcesen skabt.

E j dog altid Lynet funkler.
T id t er H im len blank og reen; 

Tordenskyen ei fordunkler
Evig Stjernchvcelvingen;

M en naar stakket Uveir iler
S n a r t  fo rb i, og skjuler sig, 

Jo rd en s sande Glcede smiler 
Evig ufordunklelig.

From hed, B lidhed , som udbreder
S ig  til hvert dem vcerdigt Bryst 

V ride, G odhed, det er eder.
S o m  er' Jo rdens sande Lyst.



S s d t  i eders S tra a le r  svinds 
Alle Skyer spredte bort;

Selve deres dunkle M inde
D er blier mindre msrkt og sort.

Held o s , held os! os omsvoeve 
Jo rdens bedste Glceder her 

B lidhed , U nde, Godhed leve!
Eders Fest i D ag  det er.

Oste denne D ag I  fryde.
Hver G ang som i D ag tilfred s! 

Lwnge vor Veninde pryde
Gloedet selv sin glade Kreds!

Ved Aarets Slutning.

J i l  bortrinde Livets Dage,
" S o m  Lynglimt hver dets Fryd forsvandt; 

S a a  lyder ofte M ism ods Klage- 
M e n , V enner, er det ogsaa sandt?

Hvad er det d a , som saa forsvinder?
S n a r t  henrandt atter nu et A a r ;

M en  i et nyt der strax oprinder 
N y  S o m m e r, V in te r , Host og V aar.



Og i det ny' hver A arstid kommer 
Fornyet lige fljsn  ig i-n;

T hi skjon er ej blot V aar og S om m er; 
M e n  H osten, ja selv Winteren.

Ib la n d t —  saa bod N atu rens O rden —  
Hver A arstid  stundom Uveir h a r :

D er bruser S to rm ; der dundrer Torden; 
M en  snart igjen blier Himlen klar.

O g  evig ungt og nyt oprinder
H vert B lom st ig jen , som var os kjcert; 

O g eene det, henglemt, forsvinder.
S o m  ikke var vort Afsavn vcerdt.

T h i M indet selv af Tordnens B ragen ,
O g Lynets B lin k , og S to rm ens D rsn , 

N a a r  nye A ar gjenfsder D agen,
G js r  kun dens S o l  dcsmeere skjsn.

M en  af de sande Glædesdage 
End udebliver ikke een.

S o m  kommer jo bestemt tilbage.
O g H aab om fler' endnu som den,

" S e lv  den, som vs kun S a v n  gjenfsder 
" A f  tabte Fryd — endogsaa d e n ?"



Erkjendtligt M inde den forsoder.
O g gyldne H a a b : vi sees igjen

S o r t  Uveirssy omhylled' Jo rden  
P a a  mangen nu henrunden D a g ;

- End ruller rcedselfulde Torden,
End lyder hule S to rm es B rag .

N!
M en  ffjon fremlysner dog i Osten 

D en blide S oel fra Z a m  herned.
S o m  snart —  o snart —  vil hoeve N ssten, 

kr! O g kjoerlig byde Jo rden  Fred.

O  ru l d a , ru l da kun tilbage.
M en  o! i Fredens hulde Ly! —

, D u  Kreds af nu henrundne D age,
^  O g sro' vi favne dem paa ny.

Enhver af deres hele Kjcedei«
E r  os en kjoer gjenfunden V en,

N a a r  engang for den gav os Gloede.
D en  flat os nu  fornye den.

T h i med erkjendtlig H u  vi gjemme 
H vers M in d e , som os for var kjcerz 

M en strcebe alt o a lt at glemme,
^ H vad klogest ej fornyes meer. 

prams Skrifter,  4 Deel. (10)



Dog ej blot svundne D ages M inder, 
O s  b lid , er d e t, der forestaar! 

S e lv  var da d u ,  som nys oprinder, 
OS et af G ud velsignet A ar.

S a n g
paa

F r e d e r i k s v æ r k
den 19 December

E j e r e n s  F ø d s e l s f e s t .

( § k j s n  og h erlig , th i t il Fryd 
V rim m el a f utalligt G ode, 
Tusindfoldig Glcedeslyd,
S kabtes hele Jo rdens Klode.

S a n d t  der ogsaa Drkner gives, 
In g e n  Glcedes blide Hjem,
M en  naar Kunsten der staaer frem,

Dode Drk ved den oplives.
Lhsr.

W dle K unst, hvor du staaer frem,
Dode Drk ved dig oplives.

Skaberherren ved sit B liv  
Ikkun Glcedens F ro  hcnsaaede;



M en i det a t voekke Liv,
H uld til Konsten han betroede.

O  men de, hvis Krast fremleder 
ZEdle Kunst til Skaberdaad —
S kjon  er disses store Lod,

Evig Jo rdens Tak og Hoeder.
Lhor.

S to r  og ffjon er eders Lod;
Evig Jo rdens Tak og Hoeder.

Hvilken Udsigt er er mork 
Ud i fjerne O ltids D age!
V a r selv Fredriksvcerk er Drk 
K un en foje Tid tilbage!

M en  hvor ffjont saaes a lt oprinde 
Under Kunstens Skaberhaand,
Hid fremkaldt af Classens A and!

Leve, leve Classens M inde!
Lhor.

Leve, leve Classens Aand,
Classens D a a d , og Classens M inde!

I ,  som han fremkaldte hid, —  
Jo rdens troe Velgjorerinder,
ZEdle K unster, Vid og Flid —
Åndigt Hjem her stedse finder!

B lom strer, gavner, vcerner, freder,
(10*)



P ry d e r, hegner D am en !
O g hver Kunst og hver dens V en, ^

Hver dens D yrker, Held og Herder! !
L h o r .  !

O ,  hver K unst, og hver dens V en, !
H ver dens D yrker, Held og Herder! !

S a a  det vorde s ta l; thi see.
As vor Konges V en betrygte
S ta s e  de Kunstens Altere
P a a  den G rundvold, Classen bygte.

Hcedrens gyldne Krands belsnner 
Hcrdersdaad af Kunst og F lid . ^
Hervdet saa, faser Kunstens Z id !

Vcerd og A gt blandt N ordens S o n m r.
eLhor.

Hcedret sa a , har Kunstens Z id 
Vcerd og A gt blandt N ordens Ssnner.

>

Fæ drelandets, Kongens V en, ^
V en og Vcrrn for hvert S la g s  Gode,
S o m  D it  stjsnne Veerk til M crnd, !
S a a d a n  Herder vcerd', betroede!

S e lv  D u  fjern ved dem modtage 
D ine  S karers  Jubelskrig!
H s r  dem takke, signe dig,

Krerve Held for dine D age!



E

Lhor.
H o r os takke, signe D ig ! 
Held for hver af dine D age!

N y t a a r s s a n g
til

I .  og Charl. KMUlf.

hvilken A arstid er den bedste, —  
S o m  vel om a l t ,  hvad F ortrin  har. 

M a n  vel heel sjelden med sin Noeste 
I  nogen A arstid eenig var.

For en er V aarens lys- G rsn n e ,
E n  S o m ren s P ra g t og fulde D ag , 

E n  Hostens Frugter scerlig fljonne!
E n  fandt i V intren  selv Behag.

M en  hvo fandt ikke V aarens G ronne,
E i S om rens P ra g t og fulde D ag, 

E i Hostens gyldne Frugter fljonne,
E> selv i V in trens S o lv  B ehag?

S e lv  f l jo n , hver Aarstid rafl fortr«nges 
A f Aarets nceste fljonne T id ;



S a a  fto ved den , der e r ,  vi leenges 
T il  d en , som kommer, onstet blid.

H eld , hvo der glad og fljsnsom nyder 
Hver A a rs lid , saadan , som den gaar 

M e n  s a a , at stedse m an sig fryder 
Ved ogsaa den, der forestaar!

D er kommer stundom Uveirsdage,
Heel stemme hver a f os har m sd t;

M en  selv paa dem a t see tilbage 
E r  siden oftest s tjsn t og ssd t.

M e n  i hver A arstid  kan groe P lan te r, 
O g blomstre Roser ved vor D ei, 

S o m  vcerne den paa alle K anter,
S a a  S to rm  og Uveir mcerkes ei.

Velgjsrenhed og Venskab hedde 
D e skjsnneste, i deres Lee 

E r  varm  T ilfredshed, rolig G la d e ;
E nd pidske rundtom  S lu d  og Snee.

E t  A ar forsvandt. —  V en og Veninde 
H iin t skjsnne Lee I  pleied saa.

A t A arets Vexling ingensinde
M ed Barskhed stal til Eder naae.



D et A a r , som gjenfsdt atter kommer. 
Begyndt med Fryd i Vennelag. 

M ed M unterheds og Venskabs Som m er 
Om lune Eder hver en D ag .

D e A ar de fremstaae, og forsvinde 
V o rt hele Liv er blot et A a r ;

B lid  som en Foraarsdag henrinde 
E th v e rt, som endnu forestaar.

S a n g
paa

Agent Moses Henriques
firsindstyvende Fodselsdag a f hans B orn.

d t e i  den er ingen Jam m erdal,
E n  Frydens Bolig er vor Klode;

M ed Glceder uden M aa l og T a t 
Opfyldte G ud den for den Gode.

S e e r  B ro d re , S s s t r e ,  V enner, her. 
A t rigt paa Glceder Livet er.

S e e r ,  heele fire Snese A ar 
H in  fromme O ldings Dage bleve;

Og fro endnu han blandt os gaaer.



E nd frydes han ved her a t leve.
Wi ere h am , som han os kjcer.
O  rigt paa Glceder Livet er.

S o m  en retskaffen dydig M and  
H am  altid alle Gode kjendte;

M en  derfor altid modte han 
D en  A g t , Retskaffenhed sortjente.

D en  tik sin G rav  han med sig bcer,
O  rigt paa Glceder Livet er.

H an  sine Fcrdres Love tro.
O g tro sin P lig t  som M and  og B orger,

N od stedse H jertets blide N o,
D g  Frihed for den Ondes S o rg er.

H vad er mod det vort Livs Besvcer
O  rigt paa Glceder Livet er.

Ved klog og oerlig Virksomhed 
H an  v a n d t, hvad Noisomhed behsver;

M en  saa, a t Flid har B ro d  derved 
O g ikkun Avind han bcdrover.

O g alle kjende M andens Vcerd;
O  rigt paa Gloeder Livet er.

M en  saa med sand veldcedig Aand 
Arbejdsomhed at syssclsoette.



Og nu  med stisnsom gavmild H aand 
D en  Usles Kaar hver D ag at lette;

D e t var hans J id  paa Jo rden  her,
O  rigt paa Gkceder Livet er.

H an s H u u s , saa mange Dyders Hjem, 
B lev derfor ogsaa Glcedens Tem pel;

A t Glcrden altid lonner dem.
Beviser klart hans Livs Exempel.

S ee r B rsd re , S s s t r e ,  V enner her.
A t rigt paa Glceder Livet er.

O g hvad han var som ZEgtemand,
O g Fader —  o som vores Fader!

O ,  a t vi leve maa som han.
O g kjendes voerd' en saadan Fader!

D en  Godhed vcerd, han for os beer i 
O  rigt paa Gloeder Livet er.

H an  stuer, fra  vor glade Kreds,
S i t  heele lange Liv tilbage.

H an  fluer fremad —  vel tilfreds 
H an  siner ikkun glade Dage,

O g takker G ud for hver isoer!
O  rigt paa G l«der Livet er.

O  G u d ! med mange D ages Fryd 
D u  h a m  blandt os endnu velsigne.



<VS, med i V andel, D a a d , og Dyd 
D or elflte Fader troe at lig n e !

E nd l«nge han erkjende her,
H vor rigt poa Eleeder Livet er«

O g naar —  G ud give seent — tilsidst 
H an  samles skal til sine F ad re ,

O g han og vi veed fast og vist.
H an  vandrer til det endnu bedre,

HanS sidste B lik  end stue her.
A t rigt paa Glceder Livet er.

Tilbageblik paa Ungdomstiden.

Lyksalige henfarne Tid 
N e i ,  aldrig I  vende tilbage 
I  klare, I  smilende skyfrie Dage, 
S o m  gjorde vor B arndom  saa blid. 
H vor blank og hvor blaa og hvor stjon 
Om hvalved os H im len hist oven;
H vor Ager og Eng da var grsn.
H vor sang da de Fugle i Skoven!

H vor surred' sortroligen sodt 
H in  B a k  fra krystalklare Kilde,



Og Groesset, naar troet vi i Hostakken hvilde. 
H vor duftende qvcegende blodt!
Hvad er det, som end gjor saa blidt.
A lt hvad fra hin Tid vi erindre?
H vad g jo r , vore D ine saa tidt 
Bed Tanken derpaa endnu tindre?

Lyksalige henfarne T id ,
Uskyldigheds sorglose D age!
Hvad holdt, og hvad holder endnu dig tilbage. 
A t ikke du og rcekker hid?
End hvoelver sig ligesaa ffjon 
D en  venlige Himmel hist oven;
End Engen er ligesaa gron.
End ligesaa sodt lyder Skoven.

M en  ak , I  bortrinde og flye.
M ed J i l  I  hinanden forjage 
I  favre, I  B arndom m ens, Ungdommens Dage 
D og see, I  oprinde paa ny!
H vor Uskyld og Blidhed i S je l  
M ed kommende A ar ej forsvinder.
D er Uskyldens Alder og Held 
Bestandig fornyet oprinder.

T hi see, kun foroedlet, men blid.
S o m  da du ei kjendte til Sorgen,



M ed D a g e , V eninde, fra Aarkredsens MoW 
Gjenkommer din henrundne T id !
Wi Fromhed, og vennehuld Dyd 
J o  saae dig bestandig ledsage;
O  ingen T id aldrende Fryd 
S k a l  pryde enhver dine Dage.

For
D . D . L. S .

( § n  V in ter nu paa ny svandt hen;
D en  svandt —  dens S o rger og dens Glad«. 
F o r sidste G ang  vi hilse den.
F e r  gjenssdt Som m er os adspreder.
E n d  samler den os sidste G ang 
T i l  Glcedskabs Z id og m unter S a n g .

" O g  hvordan var i G runden saa 
" D e n  V in te r , vi nu  see henrinde?
" M o n  ej som oftest kold, og graa,
" O g  su u r, og svobt i barste V inde? — 
D e n , V enner dog saa t id t ,  saa blid 
T il  cedcl Fryd os samled' hid.

A lt veekkende til Liv og Fryd 
N u  hulde Som m er stjon fremsvcever;



O g M illioner S tem m ers Lyd
S ig  til dens Lov mod Himlen hcever.
A lt glemmer sig —  A lt stemmer i 
N a tu rens store Sym phonie.

M en  snart vil S om ren  rinde hen;
O g H sstens gyldne blide D ag e ;
N atu ren s S lu m  stal da igjen 
O s  kalde til os selv tilbage.
O  Kunstens — Tankens —  Aandens T id, 
O g Vennefryds —  er V intren blid.

O  Kunstens —  vor Foradlings —  J id ,  
O g Venskab, S to v e ts  bedste Glcede,
E r ,  V enner! det, os kaldte h id ;
H er voere stedse disses Seede!
O  dem  at pleie, hid igjen 
B i  tpe til V in tren  atter hen!

Forcedling, under tcenksomt S p o g , 
Uddannelse til A ltid-bedre.
Bed Konstens legende Forjog,
S o m  Venskab lede, dom m e, hcedre! - -  
B o rt S am fu n d  —  derved det det er —  
O s  vorde kjoert ved oegte Vcerd.

Tak hver, hvis J id  til dette M a a t 
B idrog vort S am fund  tro at lede —



Hver S o ste rs  og hver B roders S k aa l, 
S o m  g av , og deelte vcrrdig Gloede! 
B lid  nu dem S om ren  flyde hen i 
Farvel! vi samles froe igjen!

Fsdselsdags-Sang.

L eve , leve vor V eninde!
Let og sodt og blidt henrinde 

Alle hendes D age,
Uden Lyd og Klage,

B lo t i Glcedei

H u n , som kun er g la d , naar Glceder 
R u n d t omkring sig hun udbreder. 

S tedse saa hun fryde!
Stedse saa hun nyde 

Gloede, Glcede!

Vore D o ttres D o ttre  kjende 
D eres M onstre end i hende!

M onstre i a t fryde.
M onstre i a t nyde 

ZEdel Gloede!

Leve hendes elskte M age,
B lo t i Held og blide D age



Begges Liv hensvoeve!
Leve, lcenge leve

Begges Gloede!

Begge leve, leve loenge!
S ode P ig e r , raske Drenge

S n a r t  omkring dem spege. 
D em  endnu forege 

Fcelles Gloede!

Leve, leve vor Veninde!
S o m  i D a g , saa blidt henrinde 

Alle hendes Dage 
Uden Lyd af Klage 

B lo t i Gloede!

S a n g  den 2 5 d- Februar.

(§ndogsaa Folk, som her kun fandt 
Lidt a f ,  hvad man hos andre priser, 
Tilstaae os dog, hvad vel er sandt:
V i har en heel Deel kjenne Viser, 
(V is e r ,  hvis S a n g  gjsr glad og varm  
I  Hver til at glcedes skikket B arm



S a n g e ,  om Kongen og hans H u n s ;
O m  Fcedreland og Landets Fcedre;
(H vad uden V iin  gier cedelt R u u s)
Fryd ved, hvad godt e r , H aab om bedre; 
N u  S a n g  om V iiu  og Kjcerlighed,
O m  a l t ,  hvad H jertet glcedes ved.

V istnok, selv her i Glcedens Lag 
S lo g  hver en B arm  saa mange Gange 
M ed meer end vanlig rafle S la g ,  
O pildnet ved de Glcedflabs S a n g e ;
D o g ! —  mon det just af S an g en  kom? 
-Mon ej af d e t, den S a n g  lsd om ?

Elskede Konge! —  Fcedreland! —  
V en flab ; —  Borger-M ennefledyder! 
S a n g  stemt om een af Eder an 
H jertefo lt altid listigt lyder.
H vad om vi samlede engang 
D isse tilhobe i een S a n g !

Festen, som os forsamler her.
Hvad er der v e l, der H jertet fryder. 
H v is  Festdag denne D ag  ei e r ! —  
K onge, Fcedreland, V en flab , D yder! 
F o r alle dem istemme vi 
V or Festsangs glade Harm onik.



Konges —  Fædrelands Ven —  og vor,
O  alle Godes V e n , den gjceve
Hilser i D ag et nyfsdt Aacz
ZEdling! vor V e n , vor S to lth ed , han leve!
D a g , som os gav vor F ry d , vor V en,
Kom tid t, og fro , som n u ,  igjen!

S a n g
paa en Faders Fodselsdag«

Een Stemme.

A t  Livet har Lyksaligheder,
S o m  byde al dets Kummer Trods, 

A t Dyd har Lon for sin Tilbeder, 
Beviser D u , o Fader! O s !

Lev, F ad er, lcenge lykkelig.
O g  leer os B s rn  a t ligne D ig .

Alle.
Lev, F ad er, lcenge lykkelig.
O g leer os B o rn  at ligne D ig .

Een Stemme.
D it  Hjerte intet N ag betynger.

D in  Tid er A rbeid, H e ld , og G a v n ; 
O g evig Hceders-Krands omslynger 

D it  ubesmittelige N avn .
P ram s Skrifter, 4 Deel, ( 1 1 )



D u  leve lcenge lykkelig.
O g lcere vs at ligne D ig .

Alle.
Lev Fader v. s. v .

Len Stemme.
D m  fri fra  S o rg e r , tryg mod Harm e 

S e lv  Dyden er ei altid her.
D u  i vor omme M oders Arme 

S s d t ,  Fader', glemmer al B esvar.
Lev Fader lcenge lykkelig.
O g  leer os B s r n  a t ligne D ig .

Alle.
Lev Fader o. f. v .

Een Stemme.
Ved O s ,  ved dine B s r n ,  D u  nyder 

O  F ad e r, ofte Fader-Lyst,
N a a r  til F orald res modne Dyder 

D u  planter S p ire n  i vor Bryst. 
L ev , F ad e r, lcenge lykkelig.
O a la r  vs B o rn  at ligne D ig .

Alle.
Lev Fader o. f. v .

Een Stemme.
D ig  folge Livets bedste Glceder,

De folge trygt ethvert D it  Fjed 
M ed S u n d h ed , S ty rk e , Held og



K ro n , H im m el! H ans Lyksalighed.
H an  leve loenge lykkelig.
Og loere os at ligne S ig .

Atle.
Lev, F ad e r, tcenge lykkelig 
Og leer O s B s rn  at ligne D ig .

. . . . . . . - - - - - - - - - - - - - - - --- - - —

S a n g
fo r  er V e n n e s e l s k a b

paa

Sogneprcesten i S lags lunde
Hr. H . § .  Prams og hans Hustrues

Bryllups fyrretyvende Aarsdag.

^ a d ,  hvo der v il ,  med Pauker og Kanoner 
Forkynde Fsdselsdages F ry d !

M en ci med S ta d s  og P rak  og hole Toner 
Bevises eller lonnes D yd ;
M ed Hjertens G lade uden B rag ,
Wi helligholde denne D ag .

Ao Sneese A ar den D ag  i D ag er' endte. 
F ra  D agen, da I  ZEdle To 

Wed foelleds D yds og Elskovs B aand  foreente 
Tilsvor' hinanden evig T ro ;

(k l* )



O g hellig og urokket staaer
D e t B aan d  den Eed nu  Sneese Aar.

M ed S o rg  og Fryd afvexle Livets D ag e ,
Ak mork for Eder mangen v a r !

M e n  lettet a f en kjarlig W gtemage 
E r  S o rgens Byrde mindre svar;
O g  kjcerlig hele B anen  hen 
I  har hinanden lettet den.

I  Glcede nod' kun ved hinandens G lade,
O g ved a t gjsre andre g lad ;

I  S o rg  a t ham m e. T rost og Fryd udbrede,
I  a lt I  trolig hjelpes ad;
M « n  s t 'g t, hvad ellers end har modt,
J o  m aalte gjsre Livet sodt.

O g derfor b lev , og derfor stedse bliver 
Hver Dydens ogsaa Eders V en 

D en  Lykke, R igdom s G lands og Storhed girer, 
Hvad er mod saadan Lykke den?
O  held d ig , lykkelige P a r ,
T h i Livets bedste Held du har!

D e t M o n s te r , I  vs gav at efterligne.
M ed Fryd vi flue mange A a r!

Algodhed huld hver Eders D ag  velsigne



End lcenge frem r blide K aar 
M ed S u n d h ed , M unterhed og Lyst 
D en pryde Eder Livets H sst,

S a n g
ved

et Sølvbryllup i April 1814«.

^ ) v i  stirrer vel paa de henfarne D age 
Mennesket oftest meh loengselfuld H u ?
Oftest med Frygt p a a , hvad end er tilbage? 
O g saa sjelden med Fryd paa sit N u ?  
N u tid ,  selv Fremtid dog engang blir den. 
S o m ,  i sin O rden , er den, der randt hen.

Skulde m an troe selv de tidligste Skjaldre, 
S a a  var alt Guldaldren dengang forbi, 
S a m t baade S s lv e ts  og Kobberets Aldre, 
K napt var end Je rn e ls  den, de leved* i. 
V a r dette saa, hvad M eta l blev da vel 
D en  Alder a f ,  som nu  os blev til D eel!

Held os! enhver, o enhver af os alle 
M indes med takfulde H jerter en Lid,
S o m  vi har oplevet fe lv , og maae kalds



O m  ej just gylden, dog fcydfuld og blid!
V a r  ei saa hver D a g , A ar ind og A ar ud,
Heel den , dog saa var a t .  T a k  vcere G u d !

M e n  det er ikkun for Menneskets Blikke 
H enrundne Tid var for Skyer saa f r i ;
Lcerer os trostrig E rfaring  da ikke:
H ver T id er s ijo n , n aa r den fsrst er forbi? 
H ver-— selv vor Frem tid? —  vi sine saa kort!- 
Truende Skyer saaes for klarne bort.

Ikkun  fordreiet af Fortidens Skialdre 
O rdne vi urigtigt T idernes R a d ;
G uldets og S s lv e ts  og ovrige Aldre,
O rdenen ikkun vendt om , fslges ad.
Je rn e ts  og Kobberets fsrst svinde hen, 
S s lv e ts  og G uldets oprinde igjen.

S a a  —  o vi see det jo klart —  m aa det VM> 
O  saa det vorde! —  saa give det G ud! 
M e n  a t saa er, derom Vidne I  bcere, 
V errdige, hcrdrede. B rudgom  og B ru d ! 
S slvaldrenS  H oitidsdag Eder det er;
O  nu selv G uldaldren Eder er ncec.

S v undne  er' J e rn e ts  og Kobberets Dage. 
Solvkronte P a r !  spaacr ei venlig og huld



H ines E rind ring , der end er tilbage
Held, som —  ei kjsbes —  flet lignes — ved G uld t
T iden dig forestaaer, signet og blid.
Overgase beste as henrundne T id !

Slutningssang i Venneleg.

E n d n u  en D ag  vi her fuldendte 
E en  f«rre er os nu  i V ente 

O g stedse feerre er' igjen.
M en  a f den skjulte Frem tids Dage,
D er er for hver af os tilbage.

G id  mangen D ag  maa ligne den,
<Aom nu  i Venskabs Fryd svandt hen«

Lhor.
O  mangen D ag  gid ligne den 
S o m  nu  i Venskabs Fryd svandt hen.

M en  Dage efter Dage rinde.
O g for vi os derpaa besinde 

E r svundne D age svundne A ar.
S o m  usormerkt en D ag  henglider,
S a a  A ar paa A ar —  indtil omsider 

V or B a n es  Grcrndse for os staaer 
Og sidste Asskedslime flaaer.



Lhor.
O  H eld , umcerket Aldren gaaer 
T il  B an en s Grcendse for os staaer.

T h i hvo som Hjerte bar for Glcede 
E i blot a t nyde men udbrede.

Og saa for Venskabs Salighed ,
H am  LivetS D a g e , stille, blide.
Lig blomsterskygget Bcek henglide 

Hver endt med qvcegsom Rolighed 
O g yndig B lu n  i N a tten s  Fred.

Lhor.
Held A ftnens blide Rolighed 
O g stille B lu n  i N a tten s  Fred!

S a a  hver den ZEdles D ag  henffyder. 
O m  end en enkelt Sky afbryder 

D en  Blidhed, som omstraaler den 
M en  saa er hele Livets Kjcede 
E n  D a g ,  som randt i stille Glcede, 

M ed S m il  han seer til N a tten  hen 
H v is sode B lu n  skal ende den.

Lhor.
Held o s , naar D agen rinder hen. 
D a  ender N a tten s H vile den.

V en ! som gaaer bort til fjerne Egne, 
Vcerd Glceden, nyd den allevegne;



D ig ,  som du e r , blid altid lig!
Kom efter hisset glade Dage 
T il o s , til Venskabs F a v n , tilbage! 

Lev, hvor du kommer, lykkelig.
O g Held og Venskab fslge dig.

(Lhor.
Lev, hvor du lever, lykkelig!
Og Held og Venskab fslge dig.

D e t blev din skjsnne Lod, Veninde! 
A t mange vore D age rinde

S a a  skjsnne, fro ved dig, med dig! 
O  m ange, mange skjsnne D age 
D ig  voere end blandt os tilbage,

S a a  god, saa b lid , dig selv saa lig 
D u  leve loenge lykkelig!

L h o r .
S a a  god, saa b lid , dig selv saa lig 
D u  leve lcenge lykkelig.

S a n g
 ̂ p a a

en Venindes Fedselsdag.

dog din F a rt,
" O  Glcedens D a g , som rinder fort!



" J i l  ei saa snart
" O g  vaer os ei saa kort!
"A k alt for hurtig flyer du h e n ;
" V i  coldre e r ',  for vi dig see igjen.

S a a  sukked vist
T id t hver af os ved frydsuldt Lag,
S a a  da os sidst 
Forsamled denne D ag .
M e n  see den kommer dog igl'en
S a a  glad, saa blid, som den i F jor randt jM

T hi fast bestaaer
H ver oedel G rund  sor WdleS F ry d ;
E i den forgaser
S o m  V ind og S an g en s Lyd;
N e i evig ung og fkjsn og blid
D en  blomstrer frem trods A ar og flygtig»

Veninde saa 
D i t  Unde uforanderligt 
V i see bestaae.
S ig  selv for stedse lig t.
O  thi saalcenge H jertet flaaer,
E i H jertets Prceg Forandring under-M--

E i D ages T a l 
D in  Fryd at glcede eedelt Lag



1/1

Formindske skat
F ra , hvad den er i D ag .
Ved Vennehuld urokkelig
D u  vorde skal dig selv bestandig lig.

Kjoec, som du er
V or V e n , h am , som du lever for.
O m  m uligt meer 
D u  vorde A ar fra A arz 
Ved d ig , ved dig skal stedse han 
Erkjende sig den lykkeligste M an d .

R ind  da kun hen,
O  glade D a g , thi evig ny
S k a l du igjen
H vert A ar velsignet grye!
O g glade Vennekreds hver G ang
D ig  hilse stal med Ungdoms Fryd og S a n g .

Og Fryd og Held 
O g alle Dyders beste Lsn 
For cedel Sjcel 
Hver D ag gjor skjsn.
Fro som nu favre Ungdoms V aar 
D ig  vorde hvert, selv Livets sidste A ar.



S a n g
p a a

P ro f . I .  Kjcerulfs Fodselsdag 18 0 8 .

" H v o r  det var fljont, ifald vi kunde blandt hverM«, 
" F o r  det ad Eden gaar,

"H er nede blandt vor Jo rd s  Pudseerligheder vand« 
» S y v  —  otte H undred A ar,

S a a  sang en for —  ja  trods alt, hvad paa 
M a n  dadler alt iblandt,

B le v , trocr ieg , det endda, bvad Alle skulde M, 
I f a ld  de sagde sandt.

S a n d t ,  Jo rden  har lidt vel a f ,  hvad S i r
bpdcr,

O g  alflens B r itte r i ;
M en  ogsaa den endnu dog N ordm and har og M ,  

O g B e n n c r! det er v i !

O  den har M ennesker, som er dens Fryd og
0  den har oedle Mcend,

S o m h a m , hvis Fodselsfest i D ag  vort Samfundg>M- 
V or S tolthed og vor V en.

B lan d t Folk, som han, og h u n ,  der gjsr sin Kreds tM»>
1  alle Livets. K aar



Hvo snskede sig ei at vandre om hermden 
S y v  —  otte Hundred A ar?

Saatcenge pleier det i vor T id ei a t vare;
M en i lyksalig R ad

A f mange mange A ar hans Livstraad Pareen spare. 
Hver D ag  ham vorde glad!

Hver D ag  ham glad! thi ved hans S id e  da vi skue 
H an s Lotte glad som han.

O g alt det jevnet u d , som ffjcemmer end vor Tue 
S a a  al-le synge kan : Lrallerallerallera! -

S a n g
paa

Regentsen den 12 M artli 1819.

A t  kun i Viser og i Perialen  
D et neegtes, A lt gaar krumt og skjcrvt;

A t ,  i det mindste, er alvorlig T alen, 
M a n  for har bedre Dage lev 't;

D e t er den gamle S n a k ,  m an alle Dage, 
A lt fra H oratses L id og for tilbage,
S a a e  stedse Mennesker sig med at plage.
S o m  om det ret var Moerstab i at klage.



A f Folk og T in g , der due paa vor Jord 
D e neppe meer vil finde S p o r .

N aturligt nok, om v i ,  da vi var yngre.
O g Blodet siod oS mindre trangt.

F andt lystigt nok, hvad, da det flyder tyng're, 
O s  synes nu paa Glceder svangt.

M en  den T id , som m an lever i ,  fornedre, 
G js r  i det mindste den vel neppe bedre;
Og neppe er det fordums Tid og Fcedre 
I  deres G rav  paa værdig V iis  at hcedre, 

O m  vi paastaae, de Verden gav i vs 
E t  ingen D o it vcerdt Arvegods.

O g hvilke var' da de henrundne Tider,
V i skulde onske fremfor vor?

E n  D eel af os nu allerede flider
P a a  tredie fjerde S n ees  af A ar.

Vistnok for to — tre —  sire S n ees  Aar siden 
F o r nogen her a f os endog var liden.
For lidt var Soelskin —  R egn og undertiden - -  
O g Gaden naar del havde reg n e t, fliden;

Og var' da mange gode Mennesker — 
K o rt, a lt omtrent som end det er.

Saaledes blandt Rcgentscprovstcs N avne
S ta a e  MoendS, end blot vor Alder nctt,



S o m  ved Wrbodigheb og Til? vi savne?
. G u n n e r s ,  ag H v id s  og —  flcer, o stecr!—- 

O g selv af dem, der boede hisset over
I  K am rene, der ssdt i G raven sover 

A lt mangen en , hvis Hccdcrsminde lover.
E t  N a v n , som ei sorgaaer i Tidens Vover«

M en  vil ci vist en T id , der forestaar.
S in  Fortid see ju st, som vi vor?

Hvad N av n  blandt de Regentserprovstc-Navne,
H vis Herder ingen Tid sorgaar.

S k a l mere fkjont end D i t ,  vor N yrup! stavne 
H an  ud ad Tidens sidste A ar?

O g er et N a v n , hvis Roes og Gleeder lyder 
S a a  fljsn t af alle Aands og Hjertes Dyder,
Hvad just den A lder, det frem bragte, pryder.
O g over den sin Hcedersglands udgyder.

M ed F sie  da den Old er stolt og glad.
S o m  saadan Roes og Fryd besad!

E i heller mener jeg , saa grumme daarlig 
D -n  Tid vi lever i ,  vel er.

D en D a g , vor N yrup sodkeS, ei blot aarlig 
E r  Fest for Kreds af V enner her;

T hi takfuld Leerdoms, Aandsveerds, Godheds ZEndsen 
N a a e r , G ud fkee Lov, langt udenfor Regentsen 
Ham  snfle G odt er ingen kom Credentsen;

V- *



-

H a n s  Hcrder ei ssdt af Conveniencen.
S o m  M enneste, og M a n d , og V e n , og fcecd 
P aastjonnes kun hans cegte Vcerd.

/

D en  S k a a l ,  og den Lykonstning, her dig byder 
D in  K reds, af trofast Venstab varm,

E n  Gjenlyd kun den er a f ,  hvad dig yder 
Langt stsrre S karers fulde B a rm .

D e raabe: leve N yrup! han fornemme.
A t vore Dage ere ikke flemme;
A t Skjsnsomhed paa Vcerd end her har hjemme, 
A t storlig er det Dannerfolkets S tem m e:

T id t komme D ag en , som os gav vor Ven 
T id t ,  hver G ang mere g lad , ig jen!

Ded
H j e m k o m f t - F e s t e n

for
D i g t e r e n  I n g e m a n n

Den 2den September 1819.

E n d  engang V iin  i blanke Dcegre gyder'.
O g , V en n er, bredsult M a a l!

Thi end engang vor Aftenfest os bpder 
E n  cegte Festens S k aa l.



O g er den S k a a l ,  som ingen a f  os svige, 
S a a  mange som vi er'.

V o r t:  L ev e  H Fit d e n  cedle d an s to  p ig e .  
V i  s ty ld e  Kosten h e r .

E n  S k a a l for H ende, som den Lue toendte 
I  cedle D igters B ryst,

S o m  stedse med den Trylleklarhed brcendte, 
S a a  b lid t, saa fk jsn t, saa lyst.

E n  S k a a l for H ende, som var Id ea le t, 
N a a r  os saa mangen G ang 

B o r D ig ter Qvinde-Elstelighed maled'
I  sode Tryllesang.

F or H ende, som hans D igterliv  forfkjonned' 
Opflammede dets I l d ;

F or H ende, som ham fremfor a lt belonneb 
M ed kjoerlig blide S m iil.

F o r H ende, som , da bort han monne drage 
F ra  os til fremmed Land,

S a a  sn a r t, saa »forvansket, drog tilbage 
T il os vor I n g e m a n n .

H u n  leve! H s i t !  —  den cedle danske P ig e t
B o r D ig ters fkjonne B ru d t  

prams S krifte r, 4 Deel. (12)



D e leve Begge, lcenge, lykkelige'. 
D em  huld velsigne G ud '.

Den 6te Januar 1820.

N t  LivetS Lykke fordrer paa vor Klode 
E n  heel Deel S e l v  og G u ld ,

Lroer nok de fleste, om end gammel Mode 
D e t kalder spodfk kun M u ld .

M en  at det er en a f de gamle M oder 
M ed kun lidt M ening i.

A t G uld  og S e lv  er' virkelige Goder, 
Troe dog nok alle v i.

A t derimod meer sicrldent, mindre agte,
D e t bliver D ag  fra D ag ,

E r ,  hvad vel mangen tro er, er ej at n«gte, 
S o m  en heel afgiort S a g .

S a n d t ,  a t D ucater n u  sees mere stalden. 
D e t er vel noget i.

M od Rigsbankslapper heres stundom Sweld«« 
J a  selv mod S o lv v a rd i.



M en  hvad! den T id , m an sig tilbagekalder. 
S o m  var engang —  dog n a a r?  —

Hvad gyldent har den h av t, den G uldets M e r ,  
S o m  vi ej har i vor?

D en  gyldne M unterhed, ben Dydens D atte r, 
O g gyldne S in d e ts  F red ;

O g d u , hvis S a v n  ei P e ru s  G uld erstatter.
D u  gyldne Nsisomhed? —

O g cedle V enstab, du hvis gyldne Kicede,
S a a  fast, saa s t js n ,  saa rig,

G js r  u fs lt  S av n e t a f hver anden Glcede;
H vad er hint G uld mod dig?

Hvori mon vi da vcere mindre rige.
E nd vore Fcedre v a r?

Hvad S k a t var deres, hvortil vi ej lige 
A t forevise har?

D e t S e l v ,  det B jergguld , smedet eller prceget, 
B lir  stedse d e t, det er;

V s r t  G uld, er A ar fra A ar det ikke steget 
I  sande hoie Vcerd?

V or Aarfest v a r ,  nu  nogle A arlsb  siden.
End kun nu  S F lv fe s t  kaldt;

(12*)



S n a r t  blir den G u l d ,  en S m u le  hen i Tidn,; 
O  den er det jo alt.

Fro som i D ag  den komme tid t tilbage!
O g hver, som forestaaer,

S ta a e  midt imellem idel gyldne D age 
A f lykkelige A ar'.

S a n g
paa

Slagslunde Prcestens Bryllup
i Farum

dm ISdc Junii 1800.

H v o  neevner mig vel inden sjællandske Strand, 
J a  indenfor D annem arks Bredde,

E t  S o g n , som mod S lagslunde S o g n  holder Sta, 
I  a l t ,  hvad mon srydeligt hedde?

O  Held over S lagslunde ', ingensteds er 
F o r retskafne Folk bedre H jem  end just der.

S m u k t er der; thi flet ingen Hoverigaard 
Opdager Beskuerens D ie,

M en  veldyrket Ager, som fri M and  besaaer, 
H anS B o lig e r, skovd«kte H sie ,



O g trivelig Virksomheds frydende Tegn,
O g Kirker og S k o le r, kort —  yndigste Egn.

1
O g sundt er der: snart der med Gloede opnaaer 

H r. Henrik med trofaste M age,
(G ud signe dem begge!) den fjerde S nees A ar, 

Trods fuldtop a f msisomme D age.
D e  vidne: fortreffelig lever m an d er;
S o m  S lagslunde dem, har de S lagslunde kjcer.

Godmodigheds Aand og velgisrende Dyd 
D e der lode fceste sit Scede;

O g Blidhed i O m gang , Meddelelses Fryd,
Og Lyst til a t blot volde Glcede.

I  tarvelig Nsisomhed glade derved 
D e vente den dalende S o e l a t gaae ned.

H vert S te d  og hver Egn paa G uds herlige Jo rd , 
Forsikkre de vcerdige Gamle/

E r  f t jo n t ,  er lyksaligt, naar den , som der boer. 
K un Skjonheden veed at opsamle.

D en  samles med Godheds og Noisomheds Haand, 
D en  holdes ved Venskabs og Kjoerligheds B aand .

O  S lagslundes Egn er den herligste E g n ;
D e Gloeder, som der sig tilbyde.

D em  omringer Venskabs fortryllende Hegn,



S o m  vildene Drkner kan pryde.
O g K am pm ann, dit deilige F arum  jo her. 
E nd mere dit B en flab , er S lagslunde ncer.

O g rundtom , o rundtom  er Ynde og Fryd, 
O g uafbrudt saa det vedblive 

S a a  vorder det; Kjcerlighed, Venskab og Dyd 
D ets  Ynder fla l stedse oplive.

N y d , N othw idt med hulde og elskede V iv!
I  S la g s lu n d e , glad som de G am le , dit Liv!

D u  knytter ved Venskabs fortrolige B a rm  
D e t hellige B aan d  med din P ig e ;

O  Held Eder! trygge for M odgang og Harm 
S eer Glceden bestandig a t s tige! 

B li 'e r  just saa velsignet og vcerdigt et P a r, 
S o m  hidtil de S lagslundfle  Prcestesolk var.

Vedligehold Venskabs lyksalige Hegn
Omkring E d e r , G am le og Unge! 

S n a r t  eengang og I  hore fijsnsomme Egn 
D e m , Eder fla l fo lge , tilsjunge:

" O  bli'er saa velsignet og vcerdigt et P a r , 
S o m  hidtil de slagslundfle Prcestesolk var!"



S a n g
paa

en Venindes Fsdselsdag.

A u  rinder, du rinder,
S a a  ilende bort,

O  A a r ,  og forsvinder.
Og varer saa kort.

N ys kom du at savne 
O s blid som en D ern  

A lt nu  vi dig savne,
O  to v , O  tov.

Vend om , kom tilbage igjen!

Vend om kom tilbage i 
S a a  snart du ei flys! 

K om , giv os de Dage,
D u  gav o s , paa ny!

V a r ' end af dem somme
For Skyer ej frie —

N u  ere de omme.
Held os! Held os!

D e Skyer os droge forbi!

M en  glade vi nyde 
D e blideste K aar;



A t frpdes og fryde.
D en  Lykke blev v o rl 

O  D a g e , som denne,
H vi iile de hen?

Tilbage de vende,
O  stands, o stands.

V end! flygtige A a r , hid igjen.

O g langsomt du rinde.
M en  yndig og blid.

F o r jevnt vor Veninde, 
Fremilende T id !

T h i l«nge hun vcere 
S i n  Elskedes Fryd,

O g M onster og 2E re,
S o m  n u ,  som nu,

I  qvindelig Vnde og D yd!

0  stedse hun nyde.
S o m  n u ,  saa tilfreds.

D en  H im m el, a t  pryde 
Erkjenbtlige KredS —

A f D s ttre  saa lignet. 
M angfoldig ved dem,

1  alting velsignet.
S o m  n u ,  som n u .

H u n  skue sit yndige Hjem.



Den 1 5 de September 1818

^ ) r s d r e !  er der noget i.
Hvad saa trdt der hoit nok mumles. 
A t a f  Tid og T in g , hvori 

- B lan d t hinanden vi omtumlss.
E r saa lid t, der duer noget? —
A lt for lidt at frydes ved?

A lt for megen D aarlighed? 
M esteparten saare braaget?

H er v i ,  n i te r  ^ o e u la  
Bistnok ikke ts r  bencegte 
T in g ,  hvorom n i eallieZi'L  
Bise selv ej engang fcegke.
O ,  men er ej end en Lcere 
Nok saa slem jo fuldt erkjendt:

A lt ,  skjondt splittergalt forvendt 
"G aae r dog stedse til end vcerre?" 4 ^

E r det saa? —  o er det saa, 
(K nap vel derom Tvivl tilstedes) 
H s i  T id da at passe paa.
A t det bliver anderledes;
A t vi lade ej forsvinde 
U paaffjsnnet, hvad det end



B la n d t o s , trods Ford«rvelsen 
E r  af eegte Beerd at sinde.!,!

O g der —  Held os'. —  o der er 
E nd blandt o s , hvad ene yder 
S k jsnnest Alder «gte B cerd:
2l a n d  og I n d s i g t  V id  og D y d e r .  
H vem  de sindes hos a t hcedre. 
Derved vorde det vor R oes,

A t vi sjunkne O ld og os 
Hceve herligt til det bedre!

D a g e n , som flig M and  oS bar. 
M ellem A arets atten Snese,
Lysne altid sijsn  og klar 
I  vort S am fu n d s glade Kredse. 
B ro d re ! Glcedens Bceger fylde! 
H jerte ts S p rog  med hoien R s s t :  
1,: Lcenge leve vor R r a g - 6 M l  
D u ,  hvis Voerd vi stjsnsom hylde



A f s k e d
fra

Medlemmer af Selskabet for Norges Vel
til

de til Norge oprejsende Universitets, Lcrrere.
Kjobenhavn Dm 1ste Maji 1813.

d ? o rg e s  B e l!
B rodres langt for eget Held! 
Nordm andshjertets Fryd og ZEre 
P le ie r , bor sig ej a t vcere 
B rodres langt for eget H eld?

Norges B ell

Eget S a v n ,
Hvad er det mod B rodres G av n ?
Hvad os kjoerest v a r , vi glade 
Elffte B rodre overlade;
Thi hvad er mod B rodres G avn 

Eget S a v n !

Norges D el,
B rodres mellem elskte Fjeld ',
M dle —  her vor Fryd og Hoeder - -  
B o rt fra os henvinker Eder —
O p til hine kjcere Fjeld'.

G aar med Held!



Komme did.
Eder gjenfsdt gylden Tid 
Frxd —  fra Himlen vendt tilbage 
Fred og Frugtbarhed modtage —  
E je n fsd t, herlig , gylden Tid 

S k jo n  og blid.

O g med Held
Mellem elskte N orges Fjeld' 
P la n te r ,  p leier, heevder nyder 
Eders V iisd o m , Eders Dyder, 
V iisdom , Dyders skjonne Held, 

Almeent B e ll  —

S kuer froe.
Hvad I  plante, f ijsn t fremgroe l 
O  de F ru g te r , A lt skal yde, 
B je rg ' og D ale  snart de pryde, 
S a a  end sildigst S ld  see fro 

A lt fremgroel

S a a  F arvel!
Eder folge blidest H e ld ' 
Nordbofolkets Fryd og 2Ere 
B o r  og Eders evig vcere! 
Feedrelands almene Held.

S a a  Farvel!



rs
 G

M en  vort S a v n  —  
S elv  fra Brodrelandets Favn 
I  ved vanlig D aad  skal lindre 
H erligt og til os nedtindce 
Lysende ved stiftet G avn 

Eders N a v n '!

O  Farvel!
Feedrelands almene H eld ; 
Nordboes forste Fryd og ZEre, 
B o r  og Eders evig vcere!
Eder folge Fryd og H e ld !

S a a  F a rv e l!

A f s k e d s a n g
til Professor S c h je ld e r u p

ved hans Afrejse til Norge
den 7de Mai M3.

^V un  mellem Tornene Roser groe. 
S k ju lt ' inden Bladene gronne; 

D e Torne lade vi staae i R o ,
K un see til Roserne skjonne. 

e rode Roser og det gronne B lad !"  
i ej vedrsre , hvad ej gjor glad.



D e Torne smaae 
B i  lade stase.

D em  plukke, vil sig ei lsnne.

B o r cedle S chieldrup , vor Landsmand kj-er 
(G id  mange Landsmeend vare flige!)

G aser bort fra  o s , som igjen b lir' her. 
H jem  til vort Fsdelands R ige.

" D e  rsde Roser og de grsnne B la d ' "
O s  gaser han bort fra — men han gaaer glad! 

M a s  det ham gaae.
S o m  vi attraae.

Hvo blev i Lykke hans Lige?

V or Schieldrup —  var han ei her en Mand, 
S o m  D anm ark lcenge stal savne?

O  herdres N orm and i D anste Land,
D e t skyldes flige McendS N avne.

" D e  rsde Roser og det grsnne B la d !"
O s  gaar han bort f r a ,  men han gaar glad!

O  gid han m aa 
B live stedse saa.

H a n  stedse Glceden da favne.

H a n  gaar sin Kunst og sin Viisdom der 
D e kjeere Landsmeend at leere;

O  der han bliver, hvad han var her,



V or S to lth ed , Fædrelands ZEre.
" D e  rode Roser og det gronne B la d !"
O s gaar han bort fra —  men han gaar glad 

O  gid han m aa 
B live stedse saa.

S o m  han er vrerd det a t vcere.

Skiondt skjcere N o g e n , var i hans Liv, 
Hvad vist han ingentid vilde.

H an  Led fra Led med behcendig Kniv 
Dog mangen S ynder saaes pille. —

" D e  Rode Roser og det gronne B lad  — ''
OS gaar han bort fra —  men han gaar glad! 

G id snart han m aa 
For Kniven faae

N orrigs stdste Fiende den vilde.

Dog basta! —  nu  han ad N orrig  hen 
S k a l ploie truende Bolge.

F ry d , Fred og Held fslge did vor Ven "  
Og stedse de der ham folge!

"D e  rode Roser og det gronne B la d -"
O s gaar han bort f ra , men han gaar glad! —  

Gid der han m aa 
Lang Livstid gaae 

I  samme, selvsamme, Folge.



M -n  hilst fla l han de Landsmcend der 
F ra  o s ,  som her bli'e tilbage.

A t v i ,  hvor vi og i Verden er',
B li 'e  Nordmcend alle vore D age.

_  "roden Rose og grsnnen B lad
K un N o r g e s  L ykke gjsr Nordmand glad.

A t vor A ttraa  
E r kun a t saa  

Faae see vort N orrig tilbage.

N u  Norske B rs d re , n u  R est og Sjcel 
O g  G la s  i Haanden vi hceve:

V o r cedle Landsm and, vor Schjeldrup Held! 
V or F ry d , vor S to lthed  —  han leve! 

" D e  rode Roser og det grsnne B la d !"
O s  gaar han bort sra vi skilles ad 

M a a  det ham gaae.
S o m  vi attraae.

H vor han lyksalig f la l leve

T ronder S a n g .

E j  b lo t, hvor der D ruer og Ferskener gron, 
O g  ej bruges S k i  eller Slcede;
M en  selv oppe her ved det iiskolde Nord



G uds Jo rd  er indrettet til Gloede.
Kom Landsm and, kom S y d b o , erkjende enhver 
Herlig og frpdfuld er Jo rden  selv her.

E n  Konge, som Norge og sig flaffed' N avn 
B lan d t Folk og blandt Konger paa Jo rden ,
B o d  N idaros her udi S trindfjordens F avn  
O prinde Lit Hoeder for N orden ;
Og langsomt henrunde N i  Secuters A ar,
H erlig og frydelig endnu den staar.

F ra  Konger og Forster og P aven  L R om  
T il  mcegtige Fjeldkonges Borge 

 ̂ D e  stolte Gesandts cerbodigen kom,
' O g hcedrede Nordmcend og N o rg e- 
). T h i vidt kjendes Nordm and for hcederfuld M and  

N orge for herligt og hcedexfuldt Land.

Og ncermed sig nogen med uvenlig H u ,
S a a  vceldig han end monne vcere.
S to d  Nordmanden frem , som vi skulde endnu. 
A t voerne vor Land og vor ZEre- 
O g vceldig i Kampen paa Land og paa S o ,  
S tred  han for Fcedreland, Konge og M o .

End kneiser ved S trindfjordens fjeldkrandste Kyst 
D et N id aro s , Tryggeson bygte-
p ra m s Skrifter, 4 Deet. ^  ^



E nd luer den Aand udi N ordm andens Bryst,
S o m  Fadrenes Fjender saaes frygte.
H u ld , å r l ig ,  og trofast i  D a a d  og i Ord,
S a a  er' end stedse de M a n d  i vort Nord.

V e l kold, mener S y d b o e n , V interen er,
V e l tidlig om H ssten  den kommer'
Lidt kort, vil han synes, vedvarer kun her
E n  lidet oplivende S o m m er .
M e n  V in ter og S om m er han komme herhen,
N o d ig  maafkee v il han reise igjen.

V ed Klogflab og Virksomhed nyttet og brugt 
G ier H a v e t ,  gier D a le  og Fjelde 
W elanvendte Arbeid belonnende F rugt 
§>g V elstand og H ader og B a ld e .
O  komme herhid, hvo som G lad e er vard!
Held d ig , o N o r g e , hvad savne v i her?

Ved M unterheds G lad er, ved S p sg  og vedSmg 
S ig  Aaret umcerket hensniger;
O g  nyttet og srydsuld blier ingen D ag lang,
H e ld , Held vore Koner og P ig e r !
Held D e m , som fo r a d le , forfljsnne vort Li»!
N orrigeS D o t tr e ,  hver Nordboers V iv !

S e n d , H a v , som du plejer, mod Kysterne hen, 
D e  D ybenes talrige Heere!



D e forrige Aarslob de komme igjen!
S e lv  Fcedrene lige vi vcere!
O g alting for Resten gaae fre m , som begyndt. 
Held os d a . Held denne Jordklodens P y n t!

O  Held vores N orge, Held Trendernes S ta d , 
D en  blom stre, og voxe, og trives!
A lt Fortidens Gode see Norrige glad 
F ornyes, form eres, oplives!
O g Held over F je ld , over D a l ,  over S o ,
Over hver Nordm and, hans Q v in d e , hans M o .

M u r e r f a r v e l
til en hoivardig bortreisende Broder.

E r o b r e ! snart et kostbart Led 
R ives af vor Kjeede,

S o m  saa tidt den fyldte med 
Murervcerdig Glcede.

S n a r t  i Broderkjcedens T a l 
D ette Led skal savnes.

S n a r t  vor Broder Fredrik skal 
M eer af os ei favnes.

Ikke B yrd og R ang det er. 
Hvormed han er vorden



H cedret, dyrebar, og kj«r 
F o r vor frie O rden.

N ei paa eegte Murervcerd 
E r  den Huldflab grundet.

Hvormed han til O rdnen er. 
T il  ham O rdnen bundet.

D erfor er os tungt hans S a v n  
M e n  ham kalde P lig ter

B o rt t i l  andre B rodres G avn , 
O g  ej Kald han svigter.

Trsstede vi see derhen.
H vor han P lig t fla l fylde;

O g i H am  en trofast V en 
Broderfolket hylde.

B roder reis! D ig  lykkelig 
Bedste Held ledsage!

B liv  paafljsnnet —  kom , D ig  lug 
T il  vor F avn  tilbage.

E lfle t, hvor D u  kommer hen. 
S o m  du her er vorden,

N o rg es , alle Godes V en ,
Herder for vor O rden.



P a a
H . k. H . Lovisa Augustas Fsdselsdag

den 7de Zulii 1791.

>N raadig efter sande Glceder 
E r  hver gloedevcerdig S jcel; 

Godheds Lon og V iisdom s Horder 
E r  a t nyde glad sit Held.

Held o s ,  v i , som Livet nyde 
M ed uskromtet Velbehag,

Held os! Held os! os at fryde 
S a m le s  vi til glade Lag,
S am les  vi til Fryd i D ag .

B rodre! hvilket Folk paa Jo rden  
E r  saa lykkeligt, som vi?

Folket i Kong Christians Norden, 
Kongen tro , og flink, og fri. 

S la v e rs  U daad, O prors Lue,
Armods S to n n e n , Krigens B a a l, 

Andre F o lk , er o s ,  de true,
B rodre hoit vor Konges S k a a l ! 
R igets H eld! vor Konges S k aa l

M ens Ulykker knuse andre.
Forebygges de blandt os.



Trygge ledes vi a t vandre
Frem  i Held og M ag t og Roes, 

Frihed gaves —  lovomgjcerdet,
S ee  den blomstre sri og fkjsn 

T il vort Forsvar sves S v a rd e t,
Lange leve Kongens S s n !
R igets D en ! vor Konges S o n !

Tcenksomhed forjager M srke,
E i den svag gaar meer i S m ug , 

F ri den to r i fulde S tyrke 
Vise lyse 2Evners B ru g .

Sandhed hores', ene bceve
D e ,  som ej kan taale den. 

B rsd re !  blomstre, seire, leve
S a n d h e d , og hver Sandheds Ven,
Alle R igets  adle Mcend!

>»
-Musen adler vore G lad er,

Og i hvert vor G ladeslag 
Fro og fri vi hylde Eder,

D y d er, U nde, S k jsn h ed , Smag 
B ro d re ! hadrer disses M inde 

V or Augustas Fodselsdag!
Leve N ordens Huldgudinde!

D y d e r, V nde , S k jsnhed , Sm ag! 
D e t er E d ers,F est i D ag .



T il Dannerdronningen 
Det norske Universitets S tifte lsesfest.

( § r  det ikke festlig Glcede,
H o l og f l j s n ,  som os i D a g  

A tter bsd at sammentræde 
Her i  frydfuldt H s it id s la g ? 

D a g e n , da et Tem pel D ig  - 
V iisd o m s himliste G udinde, 

G rundlagt blev —  evindelig 
W «re fro dens M in d e!

B o r t  da A lt ,  hvad kan fordunkle 
Lysnet a f  vor hsie Lyst!

R e e n , »skygget, blid den funkle 
I  hvert D ie ,  i hvert B r y s t!  

Under glade S a n g e s  Lyd 
Eene for hvert Hjerte sveeve 

A l t ,  hvad kun vor H oitidsfryd  
Adle kan og hceve.

D erfor v i vor Fest begyndte 
M ed dit N a v n  o Frederik!

O g hvert H jertes Fryd fremlynle 
A f hvert U ie s  glade B lik ;  

D erfor og hoitidelig
V i  vor Fest vor Fryd indvie



Ved vort nceste Q vad  til D ig 
D a n n e b o d  M arie.

D ig ,  som for hver M oie lsnner 
B lidelig vor Frederik;

B lid g jo r, tryllcnde forfljsnner.
A lting ved din Godheds B lik ; 

M indes stal —  taknemmelig, 
D annebod! hvad D ig  vi skylde,

O  med Frederik see dig 
Alle H jerter hylde.

V iisdom s hellige Gudinde
Tempel faaer blandt N orrigs Fjeld, 

Frydsfest er vor D ag  til  M inde 
A f vor Ta? og af vort Held, 

T a k fu ld ', fro hsitidelig
V i vor F est, vor Fryd indvie 

Konge D ig !  —  men ogsaa dig 
Dannebod M arie.



(S a n g
p a a

Kongens og Kronprlndsens Fsdselsfest
1 7 9 9 .

L / m  ogsaa jeg fluide fljceldes ud 
F o r Smigerprcest, eller hvad m an lyster. 
J e g  glad i Sjcelen vil takke G ud,
F or jeg blev fsdt inden disse Kyster.
M a n  flak tilstede 
M ig  frit a t qvcede
E t  v a rm t, men angsrfrit Q vad a f Gloede,

Je g  sendte fri ubefangne B lik 
Ud over samtlige Jo rdens Riger — '
N ei mangt m aa fsrst faae heel anden Skik, 
F s r ,  Fcedrelqnd, du dit F ortrin  viger. 
H vert Land paa Jo rd e n ,
F ra  S y d  til N orden,
G id  naae den Lykke, vor Lod er vorden! 
D a  Held hvert Land!

M en  hvo end bister mig taler til.
Je g  Sandheds evige R e t flal hoedre;



O g fast og rolig jeg haabe vil,
A t vel adskilligt endnu bliver bedre.
K un D aare r skrige:
" O  D annerige!
" A lt fordums krumt har du nu  faaet ligel 
B o r t  Hykletant!

S a a  meget herligt og godt her skeer,
T il  Retfcerds Hcevd og alt Godes Fremme, 
A t det gier V ished , her vil fkee meer.
H vad stjonsomt Norden skal aldrig glemme,
S a a  vore D age 
S k a l  staae tilbage
F o r dem , vor Efterslægt stal modtage, 
Beredte n u .

T h i Sandhed er det, og leve den,
H vad S la g s  Bekjendelse end bliver Moden; 
Wort S ta ts h e ld , m od, hvor vi end see hen, 
E r  stort blandt Folkenes rundt om Kloden, 
H vor bliver Voelden 
M isb ru g t saa sjelden?
H vor brugt saa vel —  saa t il  Udaads
O g almeent G a v n ;

T h i leve Kongen og Kongens S s n !  
Lyksalighed over begges D ag«!



Kr
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k- gode Forsters fornemste Lsn 
S ta te n s  voxende F lor modtage!

Land og Stceder 
Jubelglceder 

M ed R et for almene Held og Hceder 
Velsigne dem!

S a n g
for

det harmoniske Selskabs B a l
i Anledning af

Kongens og Kronprindsens Fodselsftst
18 0 1 .

A t t e r  kaldte Fryd og Gam m en 
H arm oniens m untre P a r  

T i l  et Glcedens —  M ode sammen. 
F ro , som her det altid var.

Held o s . Held o s , a t vi er'
A tter glade samled' h er;

Lhor»
Held o s . Held o s , a t vi er'
A tter glade samled' her.

A tte r , V enner, atter skuer 
P a a  hver Naboindes Kind



M unterhedens stjsnne Luer,
Gjenfijcer af det glade S in d ! 

O , hvis m u lig t, vorde hver 
A ltid f to , som n u ,  som her!

Lhor.
S k js n n e , saavidt mueligt er 
A ltid fto , som n u ,  som her!

Glade Y nglings D ie funkler 
Brændende a f  Liv og Lyst; 

In g e n  eengstlig S ky  sordunkler 
Glceden i det sorgfti' B ryst. 

O ,  hvis m u lig t, vorde hver 
A ltid fro som n u ,  som her!

Lhor.
V e n n e r!  saavidt m ulig t er.
A ltid fto som n u ,  som her!

Held enhver, hvo end det vcrre. 
S o m  i Glcedstabs Harmonie 

S in d e ts  M unterhed kan ncere 
I  et ftydfult L ag , som v i ! 

Held o s . Held o s ,  v i som er' 
A tte r glade samled' her l

Lhor-
Held os! Held o s , a t vi er'
A tter glade samled' her!



O ,  vi k an , vi to r os fryde.
Ak a t hele Kloden om 

E j hver Dsdelkg kan nyde 
M unterhedens Helligdom! 

Kunde dog- hvo Fryd er vcerd. 
Vorde g lad , som vi er' her!

Lhor.
K unde, hvo der Fryd er vcerd. 
Vorde g lad , som vi er' her!

R o u g e ,  ved hvis Forsorg Glceden 
H idtil tryg iblandt os boer!. 

F re d r ik !  —  end ved Eder Freden 
O g dens Doerk velsi'gner Nord 

O  den uforstyrret, fkjon 
Vorde Eders Fryd og Lon!

Lhor.
Gode Forsters bedste Lon 
Vorde Kongen og hans S o n .



S a n g
paa

Kongens Fodselsdag 1806.

^ ) u d  krone Kongen med 
Held og Lyksalighed,

Herder og F re d !
Held H a m , thi Folkets Held 
Fryder H an s Kongesjcel;

K un til det Held a t naae 
S ta a r  H an s A ttraa .

V ild t lyder fjern og ncer 
Krigens Forfcerdelser;

Fred smiler her.
V or S ty r e r ,  viis og god.
V a n d t,  men foruden B lod,

H vad saa ej naaes ved M agt, 
A l Verdens A gt.

Leenge beherske D u  
Konge! D it  F o lk , som nu  

M ed Faderhu!
A f D ig  gjort lykkelig,
S e e  det velsigne D ig !

I  vore H jerter nyd 
Lsnnende F ryd!



Fredens Lyksalighed 
V a re , om muligt ved 

I  Evighed!
M en bryder Noden den.
D a  drage Nordens Moend,

S a a  som det sommer dem, 
Waabnene frem.

Rigernes F lor og Held 
Vde D in  Kongesjoel 

Kongeligt Held 
Loenge D u  opfyldt naae 
Hver denne Sjcels A ttraae! 

Vidne om Held og F lor 
Hele D it  N ord!

G ud krone Kongen med 
Held og Lyksalighed,

Hceder og Fred!
Held H a m , thi Folkets Held 
Fryder H ans Kongesjcel i

K un til dets Held a t naae 
S ta a r  H ans A ttraae.



S a n g
paa

Kongens Fsdselsfest 1812.

Forsangeren.

T a u s h e d  B rs d re ,  fljcenker i>. 
I n t e t  G la s  her tom t m aa veer«. 
H sitid sfu ld ' erindre vi 
H vortil her vi samled ere!
Lader festlig S a n g  forklare 
Festens F o rm aal, D agens Fryd/ 
O g i S am qvads rene Lyd 
Alle H jerters S tem m er svare.

A lle.
O  med dyb tfslt Hoitidsfryd 
Alle H jerters S am qvad  svare.

Forsangeren.
Oste for vi fremfor n u  
Sankedes t il  m untert M o d e ; 
D o g / ej S a v n ,  kun takfuld H u  
M inder om den T i d , vi node. 
H a n ,  som lcenge trofast voerned' 
O m  vor heederfulde Fred,
O  H a n s  Hjerte bloder ved 
D en  fra os a t see hensjernet.



Alle.
O  H ans Hjerte bloder ved 
A t see Freden fra os fjernet.

F o rs a n g e re n .
N sd ig  over D an ien  
S a a e  han Krigens B lu s  sig toende; 
M en  nu  og r H am  H ans Moend 
Krigermonstret fro erkjende.
Ogsaa Krigens Lue rammer 
O s  —  som hele Jo rd en s Kreds. —  
B ro d re! men hvor andensteds 
H ar den udbredt mindre Ja m m e r?

A lle .
Held os B ro d re , ingensteds 
Voldte Krigen mindre Jam m er. 

F o rs a n g e re n .
S k jond t formummet S tim an d s  H aand 
Bedste Vaaben fra os vristed',
FcedreS M od og Krast og Aand 
D anneriget ikke misted',
F re d e r ik  til D aad opvcekker 
N ordbo-A and i N o rd b o -B arm - 
End sig Albion med H arm  
Trodset seer af vore Sncekker.

A lle .
F re d e rik  i Nordbo »B arm  
N ordbo-A and  til D aad opvcekker. 

prams Skrifter,  4 Deel. (14)



F o rs a n g e re n .
Vcebnede staaer R igets Mcend 
Ved dets gamle skjsnne B anner,
F o r a t mode under den 
H avets vceldige Tyranner.
In d e n  veernet Kyst dog trives 
A l t ,  som end i Fredens Ly,
Fredens Z id ,  trods V aabengny, > 
P a a  vor Konges Vink oplives.

A lle .
Held o s , som i Fredens Ly, >
Hver dens fijsnne I i d  oplives.

F o rs a n g e re n .
Kunstens Zdrcet voxer frem 
Frodig meer end nogensinde;
S n a r t  Athene selv et H jem  
S k a l  blandt N orrigs Klipper sinde. 
O g ej blot fra Nordkap lyder 
Fred'riks P r i is  til V agrcrs E lv, 
D annerigets Fjender selv 
Hylde Dannerkongens D yder.

A lle .
D annerigets Fjender selv 
Hylde Dannerkongens Dyder.

F o rs a n g e re n -  
D e rfo r, B ro d re , derfor er 
D a g e n , da han sodtcs, vorden



H sitid sdag , saa f ro , saa kjcer.
F or erkjendtligt Folk i N orden; 
D erfor her saa froe vi glemme 
A lt Vesvoer og smaalig S o rg ,
O g , fra Hytte og fra Borg 
Lyder ikkun Glcedens S tem m e.

A lle .
O  fra Hytte og fra  B org 
Lyder Glcedens muntre S tem m e.

A lle .
Lyde hoit i S am qvads Chor: 
F re d e r ik ,  vor K onning, leve!
H am  H ans H u u s , H an s hele N ord 
Blidest Held og Fryd omsvceve. 
Gjennem Livets bedste Glceder 
F re d e r ik s  det elskte N avn ,
S to r t  ved Nordens Held og G avn, 
Vandre frem til evig Hceder!



S a n g
paa

K o n g e n s  Fod s e l s d a g
1 8 1 4 .

Forsangeren.

( § r  det, B rs d re ,  ogsaa Tid 
A t til Frydelag og Gamm en,
S o m  i Fordum s D ag e , hid 
V i hinanden stevne sammen?

Lhor.
Held os a t til Fryd og Gammen, 
D enne D ag  endnu os hid 
S tevner frydeligen sammen 
K j«r og sijsn  som nogentid.

Forsangeren.
R uger ei den sorte Sky 
O ver hartad hele Jo rd e n ?
D undrer ej med R adselsgny 
Lrindtom  Krigens hule Torden?

Lhor.
Held os', hvilket Folk paa Jorden
T ruer mindre msrk hin S k y ?  
Knust os har end ej dens Torden, 
S k ram m e os sial ej dens Gny.



F o rs a n g e re n .
Svoever ikke for vort S y n ,
Hvad saa mangensteds den fceldte. 
V i erfoec' dog, ved dens Lyn 
G uld og S e lv  heel let forsmelte.

Lhor.
K rast og M od hos os nedfoeldte 
B lev ej end selv M ism ods S y n ;  
M od i B arm  og Svoerd ved B ette! 
Leeg er da Bellonas Lyn.

F o rs a n g e re n .
S ig  en Fremmed kalder end 
S e lv  codanske V andes H e rre !
Ak —  naar skal..... naar stal igjen 
E j de Sncekker A lt omspcerre!

L h o r .
Lceres ej hin Havets Herre 
D aglig  Agt for danske M cend?
M on  ej meest sig selv han spttrre? 
Favned' gjerne Fordum s V en? 

F o rs a n g e re n .
Hveden de Fortrostnings B lik,
S o m  saa froe mod alting skue ? 
H veden, a t i D ag  de fik 
Dobbelt Liv og K rast og Lue?

Lhor.
O ! de Folelser, den Lue,



L o n n in g ,  L a d e r ,  L rederik '- 
Hvormed D i g ,  o D ig !  vi skue, 
H s jn e r , fryder alle B lik .

E n  a n d e n  F o rs a n g e r . 
L o n n in g ,  L a d e r ,  L re d e rik !
End den D ag blandt Aarels Dage,
D a  af Himlen D ig  vi fik.
Kommer atter fro tilbage«

L h o r .
Ligne hver a f Frem tids D a g e ,
Blideste blandt dem som gik!
Himlens beste Held ledsage 
K onning, hvert dit Dieblik'. 

F o rs a n g e r .
S n a r t  gjenbringe kloge Flid 
D e t ,  de Uvcir saaes h-nsmelte! 
S k js n t  gjenblomstre Konst og Vid! 
K rig en s-S o n n er tee sig H elte!

Alle.
M en at D ig  de det stal skylde,
Helte —  Mcend af Konst og Flid — 
Alle —  A lt —  og D ig  at hylde — 
O  det glemmes ingen T i d !!! 

Tuttissimi.
R o n n in g ,  L a d e r ,  F re d e rik !
End den D ag o. s. v.



S a n g
paa

Kongens Fodselsdag 1820

>N igers og B asuners Klang,
Lyd af hoimcelt Gammen,

' A f Skalmey og Strceng og S a n g , 
B landed' fro tilsammen.
B ru se , surre, fjern og noer. 
R u n d t, fra H uus til andet. 
Landet om A lt Vidne bcer:
Her er Fryd i Landet.

"Hveden saadan Festensfryd? 
"H vad  mon Dannerfolket 
"V ed saa almeen Glcedelyd 
"H ave vil fortolket?"
Fremmed inden danske Kyst, 
Landsmand ingenlunde.
H v o , a f  uerkjendtligt Bryst 
Derom spsrge kunde-

A o rg e r ly k k e  —  A lt hvorved 
Him len den bereder --- 
F æ d re la n d e ts  - A jaerlighed , 
D a n m a r k s  H eld og Zcvder - -  
O  for disse, hver rscer



Huldgudinder bolde.
E r den Fcestens D a g , vi her 
G lade helligholde.

D a g e n , da G ud fsdeS lod 
F re d e r ik  den gicrve.
E r  vor Fest; —  vor Konning god
Lcenge lcenge leve!
Bccgret fyldt til bredfult M a a l!  -  
H s it  mod Him len svceve 
D annerigets forste S k a a l ;
Kongen F re d e rik  leve!

C a n t a t e
t i l  K ron p rin d  sesse

Lovisa Augustas Formaling
med Prinds i .

Frederik Christian af S lesvig Augustenborg

Lhsr.
A p b t  din R o d , o Skjoldungstamme, 

Fcestet staaer i  T idens S k jsd !
T il  a t dcekke, a t betrygge 
N ordens Slcegter i din Skygge,
O s  til H e ld , endnu den samme



Seclerne du gjennembrod!
O  til Nordens Held og Glcede^

Wox til fjernest Evighed!
O g de Grene vidt du sprede.
S o m  i Skyggen vi hernede 
Qvceges, styrkes, blomstre ved!

J a  evig S tam m en  blomstre sta l; hver S p ire  
D en  oedle S tam m e vorde lig ; thi see 
F ra  Ebros S tr a n d ,  lit der, hvor Oby storkner 
I  Nordens J i s ,  Skjoldungestammens Grene 
Beskygge Folkene. M en  S tam m en staaer, 
Jgjennem  Secler staaer den her i Nordem 
O g kun med favrest Skud af foelleds Nod 
Foreene, den, fornyer den sig selv.

K raft og Dyd og Held og Gloede, 
V iisdom s Hceder at berede.
S k ab e , fremme og udbrede 

I  det vide N ord,
D ette er det M a a l allene.
S tam m en  og dens cedle Grene 

Fole sig oprundne for.

O  stort er dette M a a l. Hvo folte det.
S o m  Skjoldung C h r is t ia n ?  —  M en  sin Augusta 
S a a e  Nordens Konge flabt til S tam m ens Hceder 
Og N ordens H eld ; thi strax i Livets Morgen



H ar under skinnende ZEgide P a lla s  
Opam m et C h r is t ia n s  okstodo Augusta- 
O g Phoebus P in d i D ottre bsd at pleie 
Afvexlende, M inervas skjsnne P n d lin g ; 
Chariterne sig samlcd' om Augusta;
M en  de, og sn a rt, som de Camoenechoret 
Bcstyrtset vante T a l foroget seer;
Bestyrtst saae P a lla s  selv en anden S ig ,
Og C h r is t ia n ,  og hele N ordens Folk 
S a a e  P a lla s ,  P hoebus, alle Pierider,
O g Huldgudinderne foreenede 
I  elskede A u g u s ta . Vceldig lsd 
I  cedle Skjoldungs Hjerte Folkets R aab 
Med hine Castaliders og Charitecs,
M inervas og Apollos Nost soreenet«

P in d i S t r a a le r ,  eedle, blide 
S k jo ldung , tindre ved din S id e ; 
P nd ig  D ag  vil deres Flamme

Sprede vidt om Nordens Kyst.
O ! lad dem i N orden sprede 
D nstte K larhed, Lys og Glcede!
B lid t de stcaale fra dm Stam m e, 
Skabe D ag  og Liv og Lyst!

I  a l t ,  hvad Viisdom gav sit Bifald til, 
V a r  codle Skjoldungs Dnske altid eet



M ed Folkets - -  og nu grunder C h ris tia n  
P a a  at opfylde dets og Biisdom s Krav.

A f foelles S ta m m e , indenfor den Kreds,
D en selv beskygger, hin den unge Fyrste,
S o m  deeler N avn med D annerigets Fader,
Og F re d e r ik , dets B e n , oprunden var.
M en kronet C h r is t ia n ,  og h a n , som deler 
M ed ham det Scepters Boegt, hvortil han fodtes, 
S a a e  h in , den unge Skjoldung, fcelleds S tam m e 
Og Hoeder vand; de valgte ham ril B en,
Og Nordens Folk udvalgte ham dertil.

Og Nordens Hersker saae, at R igets Held 
V ar S tam m ens Evighed og feire Tilvoext;
H an  horte Nordens K rav , om ej at miste.
M en savne stedse i sit S k jsd  A u g u s ta ,
S a a e  Folkets Undest for hans valgte Ven,
S a a e  for A u g u s ta s  Hjerte denne Skjoldungs 
A t voere dannet, og for ham A u g u s ta s ;
S in  Ven Lyksalighedens Hoieste
H an  under s ro ! ham giver sin A u g u s ta .

Og henrykt Nordens Folk med Fryderaab 
B ifalder B aan d e t, kjender valgte Skjoldung 
H am  givne Jo rdens forste Hceder voerd.



P a a  M isdom s Atter Luen brcrndte 
Hvorved sit Fakkel Hymen teendte. 

Ledsaget did ved Elskovs H aan d ;
O g V iisdom s, H ym ens, Elskovs Glceder, 
N a tu ren s forste Saligheder 

Foreene sig i dette D aand .
N a a r  N orden seer hin cedle S tam m e 
A t ynde V iisdom s hoie Flam m e,

Og ved sin Yndest ncere den ;
D a  skuer det med henrykt Glcede 
Skjoldungestammen sig udbrede.

O g Held til fjerne Secler hen.

O g , naar det seer den S tam m es Glceder, 
S o m  eene soger Fryd og Hveder 

I  N ordens M illioners V e l;
S i t  R aab  de M illioner hceve: 
"Lyksaligt, lcenge, lcenge leve 

"Skjoldungeparret til vort Held!

Lhor.
H s it  M illioners R aab  sig hceve: 
"Lyksaligt, lcenge, lcenge leve 
''Skjoldungeparret til vort H eld!



E fter  T a len .

A rio s s .

( § k j s n !  Dsdeliges fsrste Lod er din.
A u g u s ta s  B rudgom , lykkelige Skjoldung!
Hvad tcenkelig Lyksalighed kan ligne 
J u s t  den , o P r in d s !  de M idler byde dig. 
Hvorved din Lykkes M a a l du vcerdig bliver!

D e t er du vcerdig, n aa r du g jsr A u g u s ta  
S a a  lykkelig, som N orden krcrver det.
D en  Lykkeligste inden R igets S tran d e .

? M en  D ig  har N ordens S ty r e r ,  dig har Norden 
B etroet sin elskede A u g u s ta s  Held.

Lad i din B a rm  A u g u s ta  stue 
K la r ,  som i egen B a r m ,  den Lue 
F o r R igets H eld , for S tam m ens ZEre, 

For B iisd o m , P l ig t ,  og D y d , og G ud. 
M ed F ry d , som kun A u g u s ta s  ligner.
D u  d a , mens Norden dig velstner.
S k a l fole din A u g u s ta  vcere 

Bed dig den lykkeligste B ru d .

O g , favnet af den lykkeligste B rud ,
Og kj«r for N ordens S ty re r  — dyrebar



For F re d rik  —  elsket af din hele S tam m e —
D u ,  ikke blot af fleben Hofm ands Lcebe,
E i blot ved krydret T a n t af hungrig J ru s ,
M en  om du kunde, fjern fra R igets Vraaer,
D u  fluide hore brave Landsm ands P riis ,
H a n s  D nfler for dit H e ld , som for din Bruds. 
T h i grant flal Folket agte al din D aad ,
I  hvad den e r ,  og lcese i dit B ryst,

A rio so .
D e tS  P r i i S ,  d e ts  K n s te r  d u  fo r tje n e  ftal; 
T h i det fla l vorde S a n d h e d ,  at dit N aad 
E r  V iisdom s R a a d , og a t den gode S a g ,
N a a r  S v ig  i skumle S l s r  den vil indhylle.
E n  mcegtig Talsm and sinde flal i d ig ;
A t den fortrængte Landsm and, hvo han er,
H elst d en , som  sa v n e r  m eest h v e r  a n d e n  Tilflugt, 
I  d ig  e n  tro fa s t  V e n ,  og F o rs v a r  h a r.
O g Sandhed vorde det, a t ,  som din Brud,
D u  eedle V iisdom s mcegtige Gudinde 
B eflytte f la l ,  og a t de ni Gudinder 
Ved eders Forsorg vidt i N ordens Egne 
S k a l dyrkes u d e n  H a a n  og u d e n  F o rftje l;
A t selv Apollo-Phcebus i sin G lands,
S o m  spreder Lys og D ag  -i dunkle Egn,
O g I l d  og Liv til rafl og oedcl D aad,
I  M an d s og P ng lings B ry s t, af dig beskyttes, 
A f d ig , o Skjoldungpar! —  og scent engang



Sandheds T oner, reene, skarpe,
Stcom m e skal fra gyldne Harpe,

N s r t  af Phcebi H aand ;
Og din P r i is  skal Phcebus byde 
H o it til fjerne Sloegt at lyde 

Ned fra hoien Helicon.

D et Kee, o P r in d s ! — o Skjo ld ungpar! det ffee!
Og dyrebart for alle Nordens Slcegter,
S k a l eders B aand  velst'gnes. Og engang,

^ N a a r  sildig — men dog sildig —  D od har lost det. 
Og vore Sonnesonners T aarer vceder 

' D en brustne Knude —  da skal eders M inde 
G aae blankt og skjondt dets Evighed imod.
O g vidne stolt til vore Dages Hceder.

^  H o i t ,  velsignet P a r !  hoit lyder
 ̂ Tvillingrigets Fryderaab;

Dagens Fryd hver V arm  indgyder 
Fjerne Frem tids glade H a ab ;

Haab for dig om Dages Kjcede,
T il at nyde, skabe Gloede

Held for cedel Skjoldungs Sjcel,
N ordens, alle Godes Held.

Lhor.
Held for cedel Skjoldungs Sjoes 
N o rd en s, alle Godes Held.



H oie P a r ,  til at beflytte
V iisdom s A g t, og R e t ,  og sig,

O g dets G avn  at underststte,
Phcebi Chor indvier dig.

M odtag Kaldet! evig lyder 
D a  din R o e s , du evig nyder 

Held sor cedel Skjoldungs Sjcel, 
N ordens, alle Godes Held.

T u t t i .
Held for kedel Skjoldungs S j-el, 
N ordens alle Godes Held.

Skjoldungstam m en, i  hvis Skygge 
N orden nyder Held og F red : 

D u ,  o vcerdig P a r !  betrygge 
D enne S tam m es Evighed!

E n d  ved D ig  udbredt den fryde 
Fjernest O ld ,  og selv den nyde 

Held for cedel Skjoldungs Sjcel! 
N o rd en s, alle Godes H eld! 

T h o r .
Held for cedel Skjoldungs Sjcel! 
N o rd e n s , alle Godes Held! 

T u t t i .
H o it velsignet P a r ,  h sit lyder 

Tvillingrigets Fryderaab!



S a n g
i det harmoniske Selskab

den 22de November 1792.

§ r a  hin harmonisk fljonne Kjoede 
A f opfyldt P lig t og huuslig Glcede 

WL sankes her til glade Lag.
H er scerskilt Kald og S yssel tie r ;
O s  eene Glcedens H arm onier

Forsamle her til Fryd i D a g !
L h o r .

Velkommen blide Glcedens D ag.

E i tankelose Vildskabs Glceder,
M en  Fryd i Borgers Held og Hceder, 

S e lv  Frem tids Udsigt ffjsn  og blid,^ 
O g frydfuld Tak —  o hoit den lyde! —  
F or alt det G ode, som vi nyde.

E r Glceden, som os kaldte hid.
Lhor.

O s cedle Elceder kaldte hid.

V or Konge leve! herligt stiger 
H e ld , L y s, og D ag i disse Riger 

Fremkaldte ved hans Faderbud!
D e t lykkeligste Folk paa Jorden

Praiii6 Skrifter, 4 Dcct, (16)



E r Folket i vor Konges N orden ;
H am  derfor signe, lonne G ud!

L h s r .
V or Konge signe, lsnne Gud !

O g , V enner! er det T an t og Smiger,
U t glade, glade N ordens R iger

Ved R oret flue Kongens S on«
O g glade see ham den at vcere.
S o m  selv engang fla l Sceptret L-rre,

A lt vcrrdig gode Forsiers Lon? 
L h o r .

O  vcerdig Forsters deste Lon. .

D en  gav ham H im len , den belonner 
M ed Held hans D a a d ; og Folket fljomm 

Taknemmeligt paa Forstens Dyd, 
D en gav ham m eer, thi see han nyder 
I  elflet M ages hulde Dyder

D et sodcste af Jo rdens Fryd. 
L h o r .

M a r i a  leve, L re d r ik s  Fryd!

S e lv  Dyden ubelonnet bliver,
N a a r  huuslig Fryd den ej vpliver;^

D m  nyder F re d rik S  cedle Sjcel. 
S o m  S o n ,  som M a n d , som SlcegtnivI'



H am  Himlen ogsaa nu som Fader 
E rfare Livets sande Held.

L h o r .
H an  nyde blidest Faderheld!

V or H re d rik s  og M a r i a s  Speede,
N u  vcerdigste Foroeldres Glcede,

H un  fryde stedse begges B ry st;
O g begges Dyder glad gjenkjende 
E n  sildig Esterfloegt i Hende!

S o m  D e H u n  vorde Folkets Lyst! 
L h o r .

S o m  D e H un  vorde Folkets Lyst!

T il R igets Held vor Kongestamme 
Fremblomstre evig f l js n ,  den samme.

T il  Kloden segner i sit G r u u s !
D ens Dyder —  nu vort Held - -  de zire 
Hver ny af den oprunden S p i r e !

Held o s . Held Kongen og hans H uus 
L h o r.

Held os og Kongen, og hans H u u s!



N y t a a r s - S a n g
i det harmoniske Selskab 1793-

( § t  ^ lar af v o r, af Jo rd en s , Alder 
I  Fortids Svcelg sank atter ned;

D et synkende et nyt fremkalder 
F ra  siiulte Fremtid i dets F ied;

Held hver, der glad kan see tilbage 
P a a  det henfarnes rundne Dage,

O g snfke det, som forestaaer.
A t vorde ligt det endte Aar l

Lhor.
0  bliv os d u , som forestaaer.
B liv  ligt det nu hcnrundne A ar!

V o rt S am fu n d s M a a l er W dles Glade
1  Hvilen efter gavnrig F lid ;

F or den at nyde, at udbrede.
M ed N et til Fryd vi iled' hid;

M ed gladen H u  i talrig t M ode 
Her tidt i F jor vi samled node,

Hvad m unter B lidhed , Kunst og Smag 
K an Yde W dles valgte Lag.

Lhor.
O  bliv os d u , som forestaar.
B liv  ligt det nu henrundne A ar!



M en stsrre , hole Borgergtoeder 
G av os det nu fuldendte A a r ;

T hi Fædrelandets Held og Hceder,
O  V enner, er den og ej vor?

M ens andre R igers Borger fluer 
S in  F orste, Land og Folk —  og gruer. 

V i O rden, Eenighed og Fred 
S ee voerne vor Lyksalighed.

Lhor.
O  bliv os d u , som forestaaer,/
B liv  ligt det nu henrundne A a r!

P a a  D annerigets Himmel stiger 
O plysnings hulde, fljonne D a g ;

H ver Rest af fordums Taage viger.
O g ikke under Tordners V rag .

S e e  Forsten med sin Eenevcelde 
Kun U re t, Vold og S v ig  at foelde! 

S e e !  kun mod dem han ypper K rig, 
M e n , sande Frihed, hcevder dig!

Lhor.
O  bliv os du , som forestaaer.
B liv  ligt det nu henrundne A ar!

M ed Velbehag den Lvighoie 
T il D anneriget flued' ned.

Og frigjort Bondes glade M ore



Belsnmd' han med Frugtbarhed;
O a  Virksomhed til G avn og Herder,
O g V iisdom s L ys, og Kunstens Glceder, 

H a n  bsd blandt os ej blot bestaae. 
M en  tr iv e s , frem m es, agtes paa.

Lhor.
O  bliv os d u , som forestaaer.
B liv  ligt det nu  henrundne A ar!

S a a  gaae du f re m , vort Danncrige 
I  Held og Lys og blide K aar!

O g dine ZEdles Glceder stige.
S o m  hid til, herligt A ar fra A ar! 

Held fslge hver, som Held fortjener! 
Held alle D yds og Sandheds Venner! 

O g D anste S le t te ,  Norste Fjeld, 
O g dette Selskab evigt H eld! —

Lhor.
O  vorde d u , som forestaaer,
E t  glcederigt lyksaligt A a r !



S a n g
sok

det harmonifle Selskab
den 20de November 1793.

^ i g ,  H im lens blide D atter,
Og Jordens beste Fryd,

O  d u , som indbefatter
A l Skjonhed, U nde, D yd,

D ig ,  uden hvilken Jo rden  
V a r uden Skik og Orden 
D ig  helliges, o Harmonie,
D ig  —  dette S t e d ,  vort S a m fu n d , vi.

L h o r .
D ig helliges, o Harmonie,
D ig  — dette S te d ,  vort S a m fu n d , vi.

N aar himmelsk du forskjonner 
I  M dles valgte Lag,

D en F ry d , som altid lonm r 
Hver cedel anvendt D ag,

D a  forst du vcerdig hyldes.
D a  forst vort MaaL opfyldes.
O  dette M a a l opfylde vi!
D in  Lov vi hylde, H arm onie!



Lhor.
Wort fljsnne M a a l opfylde v il 
D m  Lov vi hylde, H arm onie!

N a a r  cedel M and  og Qvinde 
Fryd vcerdig hid tpe hen.

O g soge Fryd —  de sinde 
I  ZEdlcs S am fu n d  den.

O g K unst, og S m a g , og Vnde, 
O g  cedel Fryd forkynde,
A t her dit Tempel er —  at vi 
Tilbede d ig , o H arm onis.

Lhor.
H er vidne alting o m , at vi 
Tilbede d ig , o Harmonie.

O g sand og vcerdig vcrre
Enhver vor S am fu n d s Fryd, 

O g stedse Prceg den bcere 
A f cedel Borgers D y d ;

I  glade Toner lyde 
D e t Folkeheld, vi nyde;
T h i see vort hele F olk , som vi, 
Lovsynger d ig , o H arm onie!

Lhor.
D e t hele D annerfolk, som vi. 
Lovsynger dig, o Harmonie.



B o rt Selskabs Skytsgudinde, 
S o m  D annerigets er.

D u  evig, evig sinde.
S o m  nu dit Tempel her! 

H av evig her dit Seede!
Gyd evig her din Glcede!
H er lyde evig , sand og fri, 
R een , cedel Gloedes Harmonie.

Lhor.
H er lyde evig, sand og fri, 
R een , cedel Glcedes Harmonie.

Trdt vore S a le  boeve
A f glade Lovsangs Lyd; 

Foroedlende omsvceve
D u  stedse her vor Fryd! 

M en festlig hsit du stige,
N a a r  glade Tviliingrige 
S o m  nu sin Glcede blander i 
D e  glade S anges Harmonie.

L h o r .
B ryd  frem , stig h s i t ,  jublende N aab 
H im len  har blid opfyldt vort Haab, 

Gloedet igjen 
R igernes B en ,



Faderlig Fryd 
Lonner hans D yd! 

Leve vor LredriL, Mn.ria og Larolina

I  jublende Chor 
Deeltagcr og nyder 
Erkjendtlige Nord 
H vert H e ld , som dem fryder. 

Bryd frem , stig h o it, jublende R aab . 
Leve vor Fredrik!
Leve M a ria !
Leve C arolina!

Leve, leve Dannemcrnds H aab.



S a n g
i et S e l s k a b

ved Slutningen af Vinteren 1 7 9 3 .

> O o r Winter nu  snart er forbi.
S n a r t  hulde V aar fremtræder.

Og snart fra V intrens kaldes vi
T il VaarS og Som m ers Gloeder. 

Farvel o V in te r , som randt hen.
D u  komme, glad som n u , igjen.

L h o r .
Farvel o V in te r , som randt hen.
D u  komme, glad som n u ,  igjen.

S ee V aaren kommer, M ark og Skov 
I  festlig P ra g t sig kloede;

A lt synger hsit til V aarens Lov,
A lt byder Gloede! Gloede- 

M en og vor V inter glad randt hen. 
D en komme, glad som n u , igjen.

L h o r.
M en og vor V inter glad randt hen. 
D en komme, glad som n u , igjen.

M ed I i l  bortrinder muntre V aar,
Og vel saa skion fremkommer. 

S o m  den med Roser i sit H aar



D en rigdomsvangrc S om m er; 
M en  og vor V inter glad randt hen, 
D en  komme, glad som n u ,  igjen.

Lhor.
M en  og vor V in ter glad randt hen, 
D en  komme, glad som n u , igjen.

E r  V aar og Som m er stabt til Lyst, 
P a a  hulde Glceder rig e ;

D e dog for onstte gyldne Host 
I  Glcedens Rigdom vige;

M en  og vor V inter glad randt hen, 
D en  komme, glad som n u , igjen.

Lhor.
M en  og vor Winter glad randt hen. 
D en  komme, glad som n u , igjen.

Velkommen da, o blide V a a r!
Velkom m en, hulde S om m er! 

B etryg os et velsignet A ar,
H il d ig , o H o st, som kommer! 

O g g lad , som du os nu randt hen, 
O  V in ter! komme du igjen.

Lhor.
D g g lad , som du os nu randt hen, 
O  V in te r ! komme du igjen.



S o m  naar vi her.i muntre Lag 
T il Gloeden samled ere,

S a a  g lad , som du os nu  randt hen 
O  V in ter! komme du igjen.
Hver A arets Tid og hver dets D ag 

S a a  glad os alle vcere,

Lhor.
S a a  g lad , som du os nu randt hen, 
O  V inter! komme du igjen.

M en  hver vor Glcede reen og fljon 
Og saadan vorde. Venner!

A t selv vi fs le , det er Lon
For D aad, som Fryd fortjener; 

O  glad , som du os nu randt hen,
O  W inter! komme du igjen,

i
L h o r .

O  glad, som du os nu randt hen,
O  V in te r! komme du igjen.

S o m  hidtil her vi mangen Gang 
I  Glcedffabs muntre M ode 

Ved cedel Kunst og D ands og S a n g  
O s Livets Fryd forsode,

O  glad , som du os nu randt hen,
O  V inter! komme du igjen.



Lhsr.
O  glad, som du os nu randt hen,
O  W inter! komme du igjen.

O g da i Glcedcns Harmonie 
V or Tak vi M e s  yde 

T il  hver, som oedel stod vs bi.
A t srydes og at fryde.

F arv e l, o W inter! som randt hen.
D u  komme, glad som n u ,  igjen.

Lhor.
Tak hver vor F ry d s , vort S am funds Dm, 
S o m  gav vs Fryd og deelte den.



C a n t a t e
i det harmoniske Selskab.

Tutti.

^ v a d  var' alle Jo rdens Gloeder 
Uden d ig , o H arm oniet 

Held enhver, som dig tilbeder!
Held o s , dog tilbede vi!

Ssls.
Floitens S e lv ly d , yndigst rorte Strcenge 
A lt til S am lyd  —  til hinanden troenge 

Frydlos trcetter monotonisk Klang 
H arm onis! du bod i ordnet B landcn 
Neene Toner vexle med hinanden.

D a  forst blev Musik og Edel S a n g .
Tutti.

Hvad var alle Kunstens Gloeder 
Uden dig , o H arm om e?

Held enhver, som dig tilbeder.
Held o s , dig tilbede v i !

S o lo .
S o m  i S a n g ,  saa er i alt paa Jorden, 
H arm onis, din V irkn ing , Lov og Orden, 

Fryd og Vnde folge dine Fjed.
O  men enten hviler alt i S lum m er



Eller Kaadhed buldrer. M ism od brummer,
H vor dit Aepter ej udbredte Fred.

T u t t i .
Hvad var Jo rd en s Held og Herder 

Uden d ig , o H arm onis?
Held hvert Folk, som dig tilbeder!

H eld os! dig tilbede v i!

S o lo .
K u n , hvor du anfsrer og foreener 
Alle Huldgudindcr og Eamencr,

Ikkun  der de fceste varigt Hjem .
_  hvor dine Rosenbaand omslynge

Alle alle D yders favre Klynge,
Ikkun  der de trivsom blomstre frem.

T utti.
Hvad var' selve Dydens Glceder 

Uden d ig , o H arm onis?
Held enhver, som dig tilbeder!

Held o s! dig tilbede v i!  i-
S o lo .

S elv  N atu ren  dine Love hylder 
PrK gtig S a m ly d , kjcek Afvcxling fylder 

A ltings evig crdle, stolte G ang.
Skovens Q v a d , —  men vgsaa S to rm  og Torden 
A lt er Sk jonhcd , Nyhed H e l d  og Orden 

A lt melodist og harmonist S an g .



Tutti.
H vad v a r ' selv N a tu re n s  Gkceber 

Uden d ig , o H arm onie!
Held enhver, som dig tilbeder 

Held o s , dig tilbede v i.
S o lo .

Dodelige! ho rer, fo ler, fa tte r :
H arm o n is , Algodheds beste D a tte r

O rdned' a lt  til S am ly d  paa vor Jo rd . 
Fryd og M o ie , Tordner og Favoner,
A l t ,  o a lt er vcrsentlige Toner 

I  det fcelles store Jubelchor.
T u t t i . ,

H vad er alle Livets Glceder 
Uden d ig , o H arm onik?

Held hver d en , som dig tilbeder!
Held os —  dig tilbede v il  

S o lo .
H e ld , o Held hver den, hvis Sjoek fornemmer 
Fylden a f  hint Chors fordeelte S tem m er 

S e lv  forogmde detS Sam qvadS Lyd.
Wee den dsve U sling , som forvilder.
S o m  ved daaclig M is ly d s  S kinger spilder 

DetS forrente V irk n in g , H eld og Fryd. 
T u t i s s im i .

M oder t i l  al Jo rd e n s  Gleeber 
Evig blide Harmonik

D ram s Skrister, 4 Deel. (16)



Held enhver, som dig tilbeder! 
Held os —  dig tilbede vi.

Ca n La t e
til

Kronprinsens Fsdselsdag
i Nonne 1803.

Lhor af O-vinder og B§rn.

A ced so m t! rerdsomt! hvor den ruller, 
Tordnens dove hule B ulder,

R u n d t om kring, og see, o see!
Lynet b linker, hv isler, flammer.
S la g  i S la g  flaaer n ed , og rammer,
Udsaaer D ra b , og A ngst, og Z ammer!

Wee! B ee! ?
« n  af en  G r a v h ^ i  frem sv-rvende Aand.  ̂

A lt lcenge dund red ', m e e ft  med fjerne Drsn,
E n  Lyd, som Lyd a f  H ildurs dj-rve Lege;
M e n  rundtom her den overdoves ,
A s B ondens P lo v san g , og hans Ungdcms ry 
I  lystig D ands blandt Hostens gyldne Dynger. 
S o d t  flumred' derved i den trygge Gravhm 
D e H edenfarne, som i fordums § ld



Lilkjcemped' Norden kraftfuld R o  og Hceder.
N y s  eengang veekked' os en veeldig D y s t;
S k js n t  msdte D anm ark lumske Fjenders Vold, 
O g vandt sig hcedret R o  —  t i l  n u , med eet 
D et atter dundrer, og med hoie D rs n .
Af H sien  kiger vaagnet Kjcemper frem.
M en horer ej den vante Frydesang 
Af N ordens M oend, naac de gaae Hcedersgangen 
T il Kamp for F-rdrcland. K un Klager lyde.

kvinder og BFrn.
H o r hvor den ruller,
Krigstordnens B u lder,

R undtom  —  o see —
Lynstraalen flammer.
H visler og ram m er.
Udspreder Ja m m e r!

Vee —  Vee!
Aanden af GravhAen.

H a! M ism od! —  jeg gaaer ind igjen i H sien. 
Dog Q vinder kun og B s rn !  —  Alfader P r i is ,  
§nd horde jeg ej danske M and  m ism odig!
Zeg m aa dog vide, hvad det er for Feide.
De M « n d  er' borte; altsaa dog i Kampen.
Der komme de.

(kvinder og BFrn.
N u  tie al Klage!
Velkommen tilbage

(16*)



T il  angstfulde B a rm  —  -  -
M m  a k I  modtage
V or Velkomst med Taushed og

Oplyser os i
Moendene.

T il Kampen vi droge.
S o m  Fcedrene floge 
M od drabelig Fjende,
S a a  vilde vi flaae.

O g D od eller S e ie r at vinde, 
D e t var vor A ttraa . 

Løvinderne.
D g Seieren m aa

P a a  Land og paa Bolge 
D en  D annem and fslge.
S o m  med den A ttraa  
I  Leding m onn' gaae. 

Velkommen tilbage
T il  cengstede B arm  —  '
M en  ak! I  modtage
V or Velkomst med H arm . 

En a f  Mcrndene.
Ak! uden S e i r ,  ja uden Kamp endog. 
V i  komme hjem med uforretet S a g .
I  horde rcrddelige V aabenbrag;
I  saae de rode Luer —  ak ej Kampens 
Thi ingen RrigSnrand --  ikke een -



E n  Flok a f  feige A a n sm c e n d  kun det var. 
S o m  havde ikke M andom  nok engang 

- T i l  aabenbare R overdaad , men ls i 
S ig  nederdrægtig' Hoedersnavnet til  
A f vore B enner. —  Tagne mod som Venner 
D e stjal sig ind paa Kongestaden, da den.
B ed Venskab trpg uvoebnet var —  og da —

A a n d e n .
Je g  kjender dette Folk igjen.

(k v in d e rn e .
B liv  ved.

E n  a f  M c e n d e n e , siden de A lle .
Over alle Jo rd en s  R iger,

T il vor Klodes sidste Alder,
Gjelde N avnet V ik in g s  A r ig e r  
S o m  et N a v n ,  hvis Skjcendighed 
Stim eend selv skal blues ved.

Og til Vikingsriget falder,
Veere dette N av n  at neevne 
N ok , a t Leende M od og H arm  
I  hver oedel Krigers B a rm ,
T il  den Skjcendseldaad a t hcevne. 

b F o r tæ lle re n .
 ̂ For feige til a t prsve Ledingsfoerd 
' Mod M cend, de cengstelig forskandste, kasted' 

Med meer end Djoevleklsgt udfundne Baaben —  
' Useete fs r  —  mod Hundredtusinde,



S o m  selv de kaldte V enner —  B s r n  og Qvinder -  
I  fredelige B o lig  knuste dem —
D em  brcendte inden deres faldne M ure —
Skreg Djcevlejubel, naar et Tempel sank 
I  Luerne - -  og derpaa —  derpaa stjal —
S t j a l  —  uhort Skj-endseU —  Dannerizets Flåede.

M-rnd, (kvinder, B^rn og Aander.
O ver alle Jo rd en s  R iger,

T il  vor Klodes sidste Alder,
Gjelde N avnet V ik in g s  R r ig e r  
S o m  et N a v n , hvis Skændighed 
S tim cend selv stal blues ved.

I n d t i l  V ikingsriget salder.

E n  a f  ( k v in d e rn e .
M en  I  forlode dem uhcevnede!

M a n d e n .
S o m  de, der kom som stige Tyve,
E j og som N iddings sig stjale bort 
M ed stjaalne S k a t ,  den de kun bjerged' halv. 
N u  prsve de, ifald de k a n , a t  myrde 
Ved S u l t  det F olk , de stjale V aaben st»
O g  A l t ,  saavidt de kunde; —  nu  de prsve

Deere dette N av n  a t  ncevne 
Nok a t teende M od og H arm ,
T il  den Skjerndselsdaad at hcevne, 
I  hver cedel Krigers B a rm .



> A t skrcemme ogsaa, om de kan, vor Nabo 
T il  at deeltage med i deres D aad .

G v in d e r  og B H rn .
H o r ,  hvor den ruller,

- Krigstordnens B u lder!
V ee! o Vee!

. M cendene.
M en tie al Klage!

V i vende tilbage
, M ed glodende B a rm
^ Og seenefuld A rm .
^  (Q v in d er og  B ^ r n .

Lynstraalen flammer.
H visler og ram m er, 

t M cen d en e .
^  Fjenden den ram m er;
^  O ver ham Ja m m e r!
- Vee ham ! Vee!

A lle .
Vee Fjenden! Vee!

E n  a f  G r a v h ø je n s  A a n d e r .
S a a  re t! saa re t! og fra mosdcekte G ravhsi 
S e e  Eders Fcedres Aander glade frem 
T il  Eders Fcerd. Ved deres D aad blev fordum 
Trolsse B retlands Folk for Udaad revset,
S a a  i Aarhundreder det mindtes det.

' M en  sorst betoenker smmeligen dem.



D er bleve fsrste M a a l for Fjenders Grumhed,
S o m  lide 'S u l t  og T orst paa blodigt Leie.
M ed  G uldet og med S e lv e t frem ; og deler 
D e n  ArmeS N o d ! —  M e n  ogsaa scetter ham 
D e n  crdle S k jo ld u n g  —  som er Eders Tillid 
S a a  storlig vcrrd —  i S ta n d ,  saa vidt I  kan.
T il  a t bessrge A lt!  —  M od er ej nok;
S k a l  Leding lykkes, fordres fremfor alt.
A t A lle ,  A lle, lcere a t deeltage —
A t lide —  a t opoffre —  a t undvcere.
O g saa r i l  R a m p e n ,  crdle D an n em crn d !

A lle .
S o m  Dannemcend Pleier,
O g Dannemcend bor.
V i  d rag e , som Foedrene fe r.
M od Fjenden t i l  Kamp og til Seier!

Z e l te n e s  A a n d e r .
S o m  D an er i Hedenolds Dage,

I  G u ld  og Klenodier fremdrage.
O g fro for den Skjoldung J'lcegge det ned! 
F eide, som styrer vor Feide til Seier og Fred-

M c r n d ,  E lv in d e r  o g  B § rn .
S o m  D aner i Hedenolds Dage,

V o rt G uld og Klenod vi fremdrage.
O g fro for den Skjoldung vi lcegge det ned, 
S o m  styrer vor Feide t i l  S e ie r  og Fred.



Alle.
H am  Hcerenes algode S ty re r velsigne! 

H a m , H am  al hans J id  og hans R aad '. 
A t Brittebetvingeren Knud han maa ligne 
I  Hveder og Vcelde og D a a d !
N a a r  Krigen da rulder 
S i n  tordnende B ulder,
Alstyreren blid fluer ned.
O g flukker dens Flam m er,
O g ender dens Jam m er,
M ed S e i 'r  og velsi'gnende Fred.

S a n g
for

Festen den 11^ December 1811
til

a t hsitiheligholde Oprettelsen
af

en H s i s k o l e  i N o r r i g .

Lhor.
B c e r  velkommen over Nordens Riger 
N ye fljsnne D a g ,  som stiger 

Mellem N orrigs Fjeld'.
Med forenet Jubel mede



N ordens Folk dit M orgenrode,
D ine fcelles Held.

S o lo  S te m m e r .
Firlles Held for N ordens S sn n e r,
Fcelles Held for hvo , som fkjsnner 
Lysets, S an d h ed s , Wiisdoms Vcerd,

Hvo det end er.
L h o r .

Wiisdoms skjonne D ag  skal rinde 
O p fra nye Tempels Tinde 

M ellem N orrigs F je ld !
Hoie Welkomstraab dig hylde,
G ry  as D a g ,  som stal opfylde

G am le S a v n  og blidest Haab om Hck! 
R e c i ta t iv .

I  M orkets O ld , hint lange stumle Tidsleb, 
D a  ingensteds paa J o rd e n , gjennem Secler, 
D in  Helligdom, Athene P a l la s ,  meer 
S to d  »omstyrtet —  ingensteds dit Alter 
Phoebus Apollo —  intet Helicon 
O g ingen Castalider kjendtes m eer;
D a  himlist V iisdom  under ingen Form 
D en  undertrykte Menneskelighed 
G av  Vcern mod Rovbegi'crrs og Overmods 
O g Tankelssheds R asen andensteds;
D a  dyrkedes dog end i gamle Norden 
I  hoien M ythuS , D y d  og  V id  og Lunst



Og Mimer var, og B raga , 8rey og Balder
E j mindre hellige for vore Foedre
End Kampens G uder selv. Og Skjaldens Q vad
Besjceled' Heltene til Mod i Kampen
For Konge, Fcedreland, og R et og Frihed,
M en  og til alle Fredens milde Dyder.

O g trofast ZErlighed, og fri M ands Troskab 
M od K onge, Fcedreland, og M o ,  og V en 
B lev gammel Nordboviisdoms fljsnne Pcceg 
I  Nordbohjerte, der indprcentet saa.
A t end Aarhundreder det ej udfletted'.

Aria.
T hi Fcedres Aand bod varigt M inde 
A f Fordres D aad  og Vcerd og Dyd 
Ved S an g en s hoie rene Lyd 
F ra  Slcegt t i l  Sloegt i cedel B a rm  oprinde.

O !  ogsaa frem ad, stedse. Led fra Led,
D e t Prceg, den A rv , nedarvet vare ved!

Recitativ.
D e t skal. —  Aarhundreder formanede ej.
E j Overtroens Roenker, a t bortkogle 
D en  Aand —  den Agt for V iisdom , Lys og Sandhed, 
F or R e t ,  og D y d , og Fcedres hoie M onstre, —  
S o m  hellig M y th u s , helligt Skjaldeqvad,
O g hellig B autasteen , og hoedret S a g a  
Jndgjod  hver ej vanslcegtet N ordbo-B arm .



O g i dm  M orkets T id ,  da hykkelst Iver 
Forrent med helligt Vanvid andensteds 
O pspandt Legendetant og B reviarer,
O g solgte det for V iisdom , —  see da sad 
P a a  N orcigs Kongestoel den «dle S v e r r i r ,
O g helliged' sin sjeldne Hvilestund
D en  hsie kongelige Z id ,  a t granffe
P a a  M cnnefle- og Kongepligt. —  D en Viirdom,
H an  ssg ts , aabenbarede sig for h a m '
Personlig*). H an  nedflrev G udindens Tale:

2lria.
" O  Held d ig , d u ,  som mig fremkalder,

" T h i see! fremkaldt jeg hos dig er.
" J e g ,  som fra Tidens fsrste Alder 

" i§ tod  den Alhoies Throne noer.
"K u n  paa m it R a a d ,  hvad til er vorden, 

" H a n s  Vcelde dannet har,
"O g  sa a , a t Godhed, S k jsn h ed , Lys og §rdm 

" I  a l t ,  i a l t ,  er aabenbar.
"H a n s  Faderhu g jsr kun ved mig 

" H a n s  Verden lykkelig.
"V ed  mig kun lcrrer M ennesket, at fatte

' )  Kong-sP-ilet, pag. SU. ff. At dette ,
inoentt Ilnmnni wternitstern lnerekmtnr (

4--°. />. 12., -vigcn
Skrivt l,ar Kong S verrir sew 
mindste meget sandsynligt. In d le d n -  ^  ^  
Vag. 66.



"H v o r rig hans Godhed e r ;
"V ed mig kun B ruget a f N a tu rens S katte  

"O g  disse S k a tte s  Veerd;
"T h i ikkun underviist a f  mig, '
" O  Skovets S s n ,  N aturen  dig 
" E r  fkjo-n og rig .
"K u n  V iisdom s H aan d , kun mig det e r , som leder 

" T i l  cegte Veerd —  til  D yd,
" T i l  sand , t il  uforfalsket Herder,

" T i l  sand , til uforfalsket Herder,
" T i l  sand , til uforfalsket F ry d ."

Recitativ.
S a a  lsd , og dybt i  cedle Konges Sjcel 

Lsd gjennem V aabengry , i Seclets Skum ring  
D en  H uldes blide T ilraab . S v e rr ir  gjentog 
D e t blidelig, for S a m tid  og for Frem tid.

O g  dets betydningsrige Toner sveeved'
Melodisk gjennem Seclets S to rm e hen.
M e n  ak! —  som ZEolsharpens H arm onier —
T id t overdsvede a f  hule V indstod,
D og aldrig qvalte. —  N orrigs bedste S s n n e r  
Fornum m e tidt dets Lyd, og spurgde sig:
" H v i  har den himliske, ffjsndt os saa huld, 
" S k jo n d t og af oS saa vcerdeligen dyrket,
" S o m  end a f noget andet Klodens Folk,
-'D og ingensteds blandt os —  o ingensteds 
" I  vore D ales skjonne Ly —  et Tempel



"G udinden vcerdigt? —  Mellem N orrigs Fjelde 
"H v i spreder, o G udinde, hellig Flamme 
" S i n  S tra a le g la n d s , sit blide Himmellys, 
"E n d  ej —  end ej —  fra dig indviet Alter?

" S k a l  vore D ale ingensinde 
"B elyses af dit Tempels G lands? 
" O  sial de aldrig hellig Krands 

"D ig  viet A lter der om vinde?
"O g  kan d u , uforsonlig vred, 

"D e m  have dom t til N a t  og M srke? 
"K a n  Wiisdom ncegte os a t dyrke 

" S i n  G uddom s Herlighed?

" O  nergt oS , ncegt os ej a t dyrke 
" D in  Guddoms Herlighed!

S a a  hordes lcenge Dalefolkets Sukke;
O g mellem dem lsd end i hellig Gjenklang 
Viisdom sgudindens R a a b ,  som for til Sverrir. — 
D e naaede begge lydelige hen 
T il  S v e rr irs  E fterm and paa N orrigs Throne 
O g Broderlandets —  Z a m ,  som begge Folk 
Erkjende —  »g sial om Aarhundreder 
E ndnu  erkjende —  for den cedle S v errirs ,
O g  alle Fædrelandets sande Feedres,
Fuldvecrde Lige —  Dannerkongen 8 rederik.

D uo.

Lhor

R e c i ta t iv



M en Z a n  — ej horde blot Diisdommens Tale, 
M en  indgik Forbund med Gudinden —  og. 
Forenede med kraftfuld' vaagnet Folk,,
D e lcenge onstte Tempels Grundvold lagde.

Lhor.
Held d ig . Held dig! Gam le N orrig H eld ! 

D anneriget H eld!
Lagt er G runden —  Wiisdomsvennen leve! 
H sien  I s s e  Tem plet snart skal hceve,

S tra a le  Liv og Frpd og Held 
O ver D a l og Fjeld!

Solostemmer.
V iisdom  der paa sine Altre teende 
Himmellpset! klart og rcent det brcende! 

Blideligst omlysne N orden!
Lysne med for h e le .Jo rd e n ,
S trom m e der fra Lysets Veeld 
D yd og Herder, K rast og H eld;

eLhor.
I  dets S tra a le r  A l t ,  o A lt ,  see trives, 
M ark  og Skov og B jerg oplives.
S a n g  og Kunst og V id,
H ver Heedersiid. —

Linal-Lhor.
Held d ig . Held dig! Gam le N orrig H eld! 

D anneriget H eld!



Lazt er G runden  —  Held hvo Grunden lagde! 
H eld , hvo virksom Haanden rakte 

T i l  a t lcegge den!
Held vor Konge, som det Vcerk fuldbragte! 

B lidest Held fra Himmelen 
Kongen, V iisdom s hulde V en!

F u ld fo rt blomstre, tricks, stande 
Evig inden N orrigs S tra n d e

T em plet d ig , o Viisdom  bpgk, 
G a v n rig t, hcedret, f ljsn t og trygt.

Ved
Hendes Kongelige Hsiheds

Kronprinsessens Lovisa Augustas
B o r tr e ise  den 1 1 ^  M a i  1*791.

E d e r s  M odstand er spildt. V inde! som trodsige 
Ncrgte fsieligt B o r ,  noegte a t hjelpe til 
A t berove os S e n d e , ^
B ringe D anm arks A u g u s tn  bort.

O  var Skilsm issen la n g t vidste vi e j, at Hun 
K un  til stakket Besog fcrdrene Kxst forlov, 
Viiste fremmede Egne 
D anm arks Hveder, og iiled' hjem ;



O  da raabte vi, hoit raabte hver stjonsom D anst 
"Hoev d ig . M odvind, til S to rm ! stands vor Augu»

stås F art!
"K n u s hver B o lge , som vover 
"A t befordre Augustas F lu g t!"

T h i erkjende ej vi —  hele det danste Folk —  
Hvad Augusta os er, elsket som pnderig, 
Danneqvindernes M onster,

. K jonnets Hceder, og R igets F ryd?

Bise M odrene ej D o ttre , som dannes stal.
T il i alting at see, hvordan Augusta er.
Hvordan D a tte r , og Soster,

- H u s tru , Alting Augusta er,
li" Hvor den oedelste Sjcel maler sig kjendelig '
' I  ethvert hendes B lik- hvordan Forstand og S m ag  

Overstraalet af Godhed,
Prceger alle Augustas Trcekz

H vor H un, blid mod enhver, viser. H un  foler det. 
Kongedatteren selv B rodre og S ostre  har 
I  enhver af det Folk, som 
Hendes Fader er Fader fo r !

D ig  A ugusta, o D ig  vise de frem i A lt, 
Skjonheds M onstret er D u , Vndigheds M onstret D u ;

Vramo Skrifter, 4 Deel. (1 7 )

» S



S e lv  i S m a a tin g  Augusta 
Danske P ig e r  t i l  M onstre er.

H vordan Pyntet og kladt sidst m an den Hulde s-m, 
S p o r g e  D sttren r  o m , for at betrygge sig,
V ed at ligne A ugusta ,
Sikkerst Bnde og rigtigst S m a g .

indtil hvordan H un  gaar, hvordan Hun hilser 8
H « .d  M.°st f t - - -  °M . h»» «>° »»'
E r H u n  M o n stre t, som alle 
Strcebe t i l ,  m e n , som ingen naaer.

O  var Skilsm issen lang ; vidste vi ej, at Hm 
K un  til  stakket Besog fadrene Kyst forlod,
Diste fremmede Egne 
D anm arks H a d e r , og iled hjeml

M e n ,  H u n  kommer, og sn a r t, styrketog k«P 
A k! th i qvagende B ad  mellem sudetifl Fuld
Fordrev' vaklende Helbred
D og snart styrket H u n  kommer hjem

H->- D-mIg-IS §°>I« m-b «
O m  hans blideste Held, og om ethvert ag 
Over D anm arks Augusta,
U b sn h srt ej offres stal.



Karsk og glad H u n  igjm  nu  skal de Egne see. 
S o m  ej flulde i F jor Puppet saa kj«r en Gjcest 
Uden L ovtet, dem atter 
D og a t fryde endnu engang.

V ende, S a x e r ,  S a r m a t ,  Q u a k e r , Hermunburer 
A tter undrende skal D anm arks Augusta see.
A tter lare a t hcedre.
Elske Landet, hvor H u n  blev fsd t.

Yndig smiler hver E gn rundt om Augustas V ,i ,  
S e lv  forskjonner hun hver. D anm ark  misundende 
Alle hylde i  Hende 
S k jo n h ed , Ynde og D y d , som vi.

D og H u n  kommer igjen, snart, in tet fremmed Land 
Kjerrt som fcedcene Land vores Augusta e r ;
O g , skjondt hyldet af alle.
In g e n  dog H u n  er kjcer som os.

H aand og Hjerte hun gav M usernes Elskede, 
D eres Forsvar og V en  mellem det danske F o lk , 
Z a m  de vinke tilbage,
H a m  med Z e n d e ;  de tove ej.

V inde! standser kun ej vores Augustas F a r t ;  
Aander blideste B s r ;  vugger kun Snakken frem!

(17*)



Lader lydige B slger
Dcmdse glade om Hendes S ta v n ;

O g fra Fædrelands Kyst vifter en elsket Lyd 
As dets hilsende R a a b : » re is , og veer lykkelig! 
»G lad  og snart kom tilbage!
"Glceder folge ethvert dine F i-d l"

Aander Sundhed og Fryd mod Hende, hvor H»" er, 
V inde! standser kun ej D anm arks Venindes M i  
S n a r t  I  glade os Hende 
Karsk og fro vifte hjem igjen!

Kronprindsens D atters
Prindsesse Marie Lovises Dsd

i Hendes Alders ellevte Maaned 
den 12 OcLober 1793.

E n d n u  lyksalig, og med Livets Sorger 
Fuldkommen ukjendt, laae ssdtsmilende 
I  stille B lund  vor Frederiks Lovise.
M en  ukjendt var hun ej med Livets Fryd; 
S k jond t uden E vn- til at sammenligne 
Hvad det mod andre Jo rdens Glceder var, 
H u n  havde n y d t, og nydt i al sin Fylde,



Reen og ublandet den Lyksalighed,
A t glcede F re d e rik  og hans M a r ia ,
Og see, at hun var den, som gloeded' dem; 
T hi hidindtil bestod den Spoedes Liv 
Allene i ar vcere Gjenstand for 
D en  cedleste, meest skyldfri. Lidenskab,
S o m  kan opflamme Dodeliges B arm ,
Og som sorcedler selv de beste H jerter:
E n  Faders og en M oders Kjcerlighed.

D e fleste G ange, hun endnu i Livet 
For Dagen havde aabnet sine D ine,
De havde modt den M oders Diekast,
Hvori der er saa umiskjendelig,
S a a  megen M o d er-H u stru -O v in d e-D m h e  
Og Godheds Adel —  eller havde modt 
D en Faders D iekast, hvori der er 
S a a  meget Faderhuld og Godt og T rofast; 
Og seet dem begge To lyksalige 
Ved hende, deres fcelleds Dmheds P a n t  
Og ved hinanden, og i deres H jerter.
D en forste Skygge af B egreb, som danned' 
S ig  usormeerkt i hendes speede B a rm , 
Nodvendig maatte voere det om Godhed,  ̂
O m  Andigheden af den Godes Fryd,
Og om den Himmelsodhed, at opvcekke.
Og nyde den; thi dette var endnu 
D et eeneste, hun havde seet paa Jorden.



Z  denne fsrste Skygge af Begreb,
F s l t ,  n y d t ,  m en ej uddannet, flumred' nn 
D en  kjeere Speede, Ustylds hulde S m iil  
P a a  ro lig , blide Ansigt. I n t e t  B lik 
H enud r L ivet, hvor saa meget moder.
D e r kan fordunkle Glceden, havde end 
Forstyrret dette unge H jertes Fred.

O g over hendes Leis svceved' nu  
Usynlig h e n d e s  E n g e l ,  selv lyksalig 
Bed den Lyksalighed, den Himmelblidhed,
S o m  fra de glcedede Forerldres Sjeele 
Udstrsmmed' over hans og deres Yndling.
M ed idel Fryd han hidtil havde fulgt 
S i t  K a ld , ej noget Dieblik at vige 
F ra  hendes S i d e , tro a t vaage over 
D en  speede S jc e l, a t samle til Begreb 
H vert Trcek a f  FaderS og M oders Sjeele,
O g sm aalig danne dem i speede B arm  
T il  en C haracter, de Forceldre vcerd.

M ed kjerrlig O m hu svceved' Engelen 
Omkring den S lum rende. H a n  hidindtil 
K un sjeldcn —  dog alt stundom —  havde siet 
A f barnlig  G raad  de speede Kinder vcedte, 
S o m  ellers rolig Blidhed stedse pryded',
N u  forste G ang  i hine kjeere Trcek
H an  om og cengstet flimred' S p o r  af Smerte.



M ed ZEthervingens D u st forsoger han 
Omhyggelig at viste S m erten  bortz 
M en  nei! forgjceves! S n a r t  bespoender den 
M ed iilsom Voelde de uvante N erv er;
O g smertefuld som h u n , og dobbelt, meer,
Udstonner hendes Engel oengstligt R aab  
T il den , som h a n , a f  Z e r r e n  sendte A and 
D er havde tilladt S m erten  at forstyrre 
D en  kjoere Spcedes R o :  " S e e  G ru m m e, see 
" M in  Elsktes Q v a l;  o stands den. Engel, stands den! 

^  " S k a a n  denne Engles V ndling , i i l ,  og skaan 
"V o r Z red rik S  og M a r i a s  elskte Speede,

"n "H v i tover du? o sn art, o giv dit Vink,
' "O g  byd hver S p o r  af Sm erten  at forsvinde."

Bevceget, men alvorlig . S m e r t e n s  E n g e l  
Bortvender D iet fra den syge Speede,
Og svarer: "T roer d a .  E ngel, ogsaa du,
- 'A t h a n , som bod mig styre S m ertens B raad ,

" " H a r  Fryd i Uskylds Lidelser, og glcedes
- "V ed P iin s le r?  Veed da heller ikke du,
- ")k t Veien gjennem Livet, denne V ei,
- " S o m  er beplantet med faa sande Gtoeder,

"M ed S m erter og m aa vcere stroet, hvis Gtceden 
" S k a l  skattes eller foles? S eer du ej,
' 'A t  den, som tid lig , neppe sig bevidst,
" M a a  fole gavnlig viise S m erters B raa d ,



" B li 'e r  tidlig stærkere at lide dem,
"A lstyrerm  bod uadstillelig 
"M ed  Dsdelighcds endog bedste Kaar 
"Fvreenede at vcere? —  overalt 
" A t Lidelser som Glceder cene gives 
" P a a  hans algode, hans alvise V ink?"

ZErbsdigm ydmyget vceg din Engel, 
L o v ise !  fra D it S m ertes Leie hen.
Afsides stod han grcedcnde, og saae 
M ed Englekummer p aa , hvordan D u  leed.

D g hurtig samledes om dette Leie 
D e mange stete A ander, som i D ig 
E t  elsket H a a b , en Vndling saae i Fare,
D e Dyders G enier, som havde udseet 
D ig  —  D atteren af Z re d rik  og M a r ia ,  
T il  at bitrcede det Fortroligheds 
O g nsie Venskabs B u n d , hvori de staae 
M ed hine begge. Alle trcengte sig 
O m  S m ertens A a n d , og trygled' ham om S

Og D a n n e r ig e tS  G e n iu s  nu selv 
Kom ilende, og saae med mandig Vecmod 
S i n  dyrebare F re d r ik s  speede D atter,
H an s D ages F ry d , at lide. Dennes Dlik 
Adspurgde S m e r te n s  A a n d ,  hvi han var 
H an  forcviisde ham den SAieS B u d ,
S o m  alle Aander bcrvcnde adlyde.

Og D a n n e r ig e tS  G e n iu s  stod ta»s-'



E n  Taare saaes i hvert hans L>ie tindre.
B e d rev e t, men hengiven , stod han der.
S n a r t  flimrende hen til L o v is e s  Leie,
S n a r t  vendende de blanke S in e  op 
M od  H im len . E i med trodsig Lidenskab,
M e n  med andcegtig B eem o d , som hensunkcn 
I  stille B o n ,  udbrod han: "H ar da han,
" H v is  dyrebare speede D atter m artres,
" E i fuldelig fortjent den F ry d , hun gav,
" D e n , hendes Fremtid loved? Hvilken Fryd,
" S a a  reen , saa cedel, skal, iblandt de S orger  
" F or D anncrfolkene, saa sodt formilde 
" H a n s  S jce l i H v ilen s S t u n d e ,  rydde bort, 
"H vad Tungsinds Pr-eg de ellers a lt for let 
" M aaflee  kan efterlade i hans B a r m ?
" O g  hans M a r in  —  hvormed har da hun  
"Forbrudt den ccdle sode M oderfryd?
" O g  hvormed jeg det H a a b , i deres D atter  
" A t frydcs ved den U n d lin g , jeg bestemte 
" T il  engang at erkjendes for den fsrste,
" D e n  ypperste blandt D annerigets D o ttre? "

End stod han i veemodig Andagt saa.
D a  end en E ngels Komme ham asbrod.
D e t  var —  selv D y d e n s  E n g e l .  Ikke kom han 
I  Skikkelse, som syndig M ism od  oste 
S i g  forestiller ham. ZEtherifl G lan ds,
Langt mere f ljo n , end Sandselighed sig



K an bilde d e n , om gav ham . I n t e t  Barskt 
O g  intet W n g stlig t sulgde ham . E t  S m iil ,
E nd sodere end d e t , hvormed en M oder 
M odtager fsrste G an g  sin Spcedes Giensmiil 
G a v  denne E n gels Aasyn himmelsk Blidhed.
D e t  saaes i hvert hans Trcrk, at han er ikke 
D e n  drcebende, den Livs T ilintetgjorer,
S o m  han ansees sor i men et Sendebud,
S o m  ikkun leder H im len s Y ndlinge  
F ra jordisk H a lv liv  ind i sande L ivs 
O g Glcedes lyse E gn e. —  D en n e  E n g e l 
Fremstod n u , skinnende i  a l sin B lidhed,
O g  D ann erigcts G en iu s han satted'
Ved hoire H aan d . " D e n , sagde h a n , hvi tind« 
" D e  Taarer i dit B lik ?  veer v iis  og rolig; 
" S e e ! a lt fra sp-edest Alder har din Yndling 
"E rfaret d e t , at Lidelse og G raad  
"Er her paa Jorden  uadskillelig 
" F ra  D od eliges K a a r , indtil Alherren 
"Tilsteder m ig at sikkre dem for S orger ,
" O g til en bedre V erden lede dem.
"Vetcenk d e t, jeg udsendes kun t i l  dem,
" H a n  finder modne t il sin Herlighed,
" E j efter M enneskers B eregninger,
" M en  efter hvad han se lv , A lseercn,
" I  deres S jcele  skuer. S e e ,  han har 
" A lt fundet denne elskelige Speede



' 'A t  vcere moden til sin Herlighed,
"H a n s  Godhed-bsd mig bringe denne Sjeel 
" F r a  Prsvelsens den ufuldkomne Tilstand,
"H vor Glceden altid blandet er med S o rg  
" T il  S i g ,  ublandet, uafbrudt at nyde 
''D e n  evig der, hvor T aarer er' ej mere.
" D in  F re d e r ik  —  den S o r g ,  som venter ham,
"Ford i af Dodeliges S lo r  omgiven
"H a n  strax maaflee ej fatter himmelsk Trost,
" S e lv  denne S o rg  skal kun foreedle ham 

§ " S k a l  lcere ham at kjende selv sin K raft 
d, "M od hvert S la g s  Livets Kummer. E ndnu mere 

"E n d  hidindtil, om m ulig t, stal han fole,
- "A t al hanS M o ie , al hans omme O m hu
- "F o r D ann crigets Folk, for R et og Skjel

»O g D y d , og L y s , og H eld , og Godt a t fremme, 
" H a r  for hans cedle Hjerte i sig selv 
" E n  Lsn saa mcegtig stor, saa himmelsk frydfuld, 
" A t selv hans B ryst kan ingen storre satte.
"H an s  elskede M a r i a  —  (Hor en ^e,aare 
Endog paa denne Engels Kind nedrulled')

- "H a n s  elskede M a r i a  —  stal din V ens,
" S e lv  F re d 'r ik S  Dmhed vcere mcegtig nok 
"A t give T ro s t; thi deres fcelles T aarer 
" S k a l  lindre S m erten : deres fcelles Dmhed 
"Udflette den —  fornye afbrudt Fryd."

O g venlig trykked' D y d e n s  b lid e  E n g e l



'j

End D a n n e r ig e tS  G e n iu s  i Haanden,
O g til L ov iseS  Leie vendte stg.

A lt stod ved den, den sorgopfyldte Fader, - 
D en  cedle L re d 'r ik  selv, og tifold lecd han 
H vert S t in g  af S m ertens P i i l ,  som atter anfald! 
H a n s  inderligere elstede E ovise.
D e hcrderfulde Fadertaarer runde 
E j sparsomt af hans D ine. E j han saae 
D e  H im lens A ander, som omgave ham.
M en  klarligen fo rnam , og fattede 
H a n s  Hjerte hvert et O rd , som Dodens Engel 
N y s  havde ta lt. —  E t Blik paa hans Lovise 
Forstyrred' deres In d try k ; men forstandig ^
H an  fatted' d e t, gjentog sig det, paa ny.

F or sin M a r in  havde han fordulgt 
Hvad foregik, og grunded' paa a t gyde 
I  hendes B a rm  den T rs s t ,  han troede selv, i 
K un halv at fo le, fsrend han erfocr, ^
H vor in'derligen hun behoved' den. tz z

O g D ^ d e n S  b lid e  E n g e l  noermed' sig - ' 
Endnu med syvsold Blidhed i sit S m u t 
D en  kjcere, ffjonne, speede Syges Seng, !
Om favned' hendes Engel fo rs t, som stedse 
I  T aarer badet end afsides stod.
M ed Dine hefted' paa den omme Fader,
B od ham i F re d r ik s  og M a r i a s  Barm  
Nedsmile G jenstin af den Himmelfryd,



I  hvilken deres D atte r snart sial svceve.
Og nu  han bsiede sig over Sengen,
Bortstsdte Sm ertens E ngel, trykkede 
E t  Himmelkys —  o L re d 'r ik  og M a r i a  —
P a a  Eders elsiede L oviseS  Laber —
Dg —  det var D sd en s , D odens Engels Kys 
Og hendes S j a l  forlod sin speede B olig.
End eengang den omsvceved' D ig , o § re d 'r ik ,  
Velsigned' D ig ,  og illed' hen at see 
Eengang endnu den elsiede M a r i a ,
D en omme cedle M oder —  dvcelede.
S o m  tvivlsom ved, endog for H im lens G lader, 
A t bytte Nydelsen af hendes Dmhed,
E ndnu  ved hendes moderlige H iecte,
M en  med forklaret B lik mod hine Egne 
Velsigned' hende —  og i Engles Fslge 
Foer op til evig G lades lyse Hiem.

End stod ved hendes Liig den omme Fader, 
Nedscenkt i S o rg ,  og D annerigets Aand,
O g hine E ngle , hver i dybe Taushed.
D en afbrod D a n n e r ig e r s  G e n iu s ,
O g , efter ssrst et S u k ,  med mandig Nost 
H an  sagde: H e rre n  g a v ,  og H e rre n  to g . 
H a n  vcere lo v e t i  a l  E v ig h e d .

D en  nu forklarede Lovises Engel 
Omklabrede hans B a rm , og gjentog for ham. 
Hvad D sdens Engel havde talt, og han



Begrundet,' det, og fandt det sand t, og sagte 
S i n  T rost deri, og deelte denne Trost 
M ed hans M a r i a .

Begge signe G ud,
O g sukke: H e rre n  g a v  og  H e rre n  to g ;  
H ø jlo v e t vcere h a n  i  E v ig h e d .



P r o l o g e r  o g  E p i l o g e r
P r o l o g

paa den kong. danfle Skueplads ved Hsitidelrgholdelsen af 
Longens og LronprindsenS Fsdselsfest 1795.

Freden-
> v v a d  meer end almeent Held og Folkets Glceder, 
E r  vcerdig Kongefryd og Kongehceder?
I  Dannerkongens Land er Held og F ry d ;
E j flavisi V ildskab, tvungen Zubellyd,
M en  blid T ilfredshed, selv i Ringheds H ytte,
G lad  almeen Strceben frem til almeen N ytte ,
Erkjendtlig Nyden af beskyttet Held
M en  eedel S to ltheds K raft i fri M ands S jcel.

O  Held d ig , D an n erfo lk , a t disse Glceder 
E r ' d ine , din den sande Folkehceder!
T h i er den ikke d in ? —  o sijon derpaa,
Z nk dem, hvis Vankelmod ej fandt det saa.

Hvad, meer end almeent Held og Folkets Glceder, 
E r  vcerdig Kongefryd og Kongehceder?
O  Dannerkonge! den tilhorer dig.
D en  Fryd, den Hceder; D u  den vandt ved mig. 
S k u e  din B e ls n n in g ! S ee , dit Folk benytter 
D e t H e ld , m in trygge Oliegreen beskytter, 
P a a s ijsn n e r , nyder det med frydsuld H u ,
O g takker d ig , og elsier m ig , som du.



F o rlad t, fortreengt, fordreven allevegne,
I  hine S y d e n s , V estens, Dstens Egne 
T il  lykkelige Skandinavien,
S o m  til et elstet H jem , tyer Freden hen.
Og medens hist mig Folkene forlade.
F o r ,  paa Bellonas V in k , i Blod at bade 
S a a  mangen E g n , fom fkulde, tryg ved mig, 
Fremblomstret elysceifk lykkelig.
D a  her ej blot jeg favnes som Veninde,
M en  Skandinavers Konger sig forbinde
Z  ny og cedel P a g t ,  til drabelig
A t veerne Fredens A ltre , hcevde m ig.
O g begges Folk, hinandens Venskab vcerde, 
H inanden svcerge —  ved de dragne Svcrrde,
S o m  paa mit Alters Fod de lcegge ned —
E n  hellig ^Broderskabs og Venstabs Eed.
Vee n u ,  hvo scellcs R et og Held anfalder!

T il sidste, sidste D a g  af Jordens Alder,
O  Skandinaver! en saa hellig P a g t 
S ta a e  heedret, elstet, tryg som nu ved Magt!

D en  P a g t ,  og det, a t H eld, o Konge! stig«d 
O g Lys og Herder over disse R iger,
D e takfuld skylde D ig ,  og H a m , din S on ,
D er seer, som d u , i dette Vcerk sin Lon,
S i t  H jertes hoie Fryd —  o nyder, nyder 
D en  stolte L o n , a t Eders Folk sig fryder 
Ved Eders D a a d !



T il dette cedle Folk 
Udsendt a f  E der, F reden , som dets Tolk,
For Eder her staaer frem. A f hvad hvert Die, 
S o m  ej er blindet, uden Konst og M sie  
Langt mere klart og grant betragte kan 
I  hver en Egn af Dannerkongens Land —
Thi overalt han Templer mig lod bygge —- 
J e g  her fremstiller kun en dunkel Skygge.
S o m  her, jeg raaber overalt: S k u ,  nyd,
O  Folk, o Konge, Eders foelles Fryd!

Det Indre  af Skuepladsen aabnes. Den forestiller Fredens Tem
pel. I  dets Midte seeS dens A l te r ; lamaer tilbage, dens 
Trone. Begge de skandinaviske Rigers Genier naerme sig 

 ̂ Alteret. Muserne gjore en Halvkreds om Alteret og dem.

B egge G enier.
Blide Fred!

K un i dine A ltres Skygge 
Woxe, tr iv e s , blomstre trygge 

Hceder og Lyksalighed.
O  bliv ved.

Over hver vor Egn at sprede 
D in  Velsignelse, din, Glcede,

Blide Fred!
I  det de begge komme .Alteret ncormere, og paa dets Fod bave 

 ̂ nedlagt deres Svcerde, berorer Freden dem med sin Ca-
ducee; de give hinanden Haand over Alteret.

Venskab, Huldskab, Eenighed,
T il at voerne, at omhegns 
I  hver V raa af foelles Egne,

p r a m s  Skrister, 1 Deel. ( 1 8 )



Vore B o rn s  Lyksalighed,
O g dens V-rrge, d ig , o Fred

Freden kroner dem begge med Kremdsc af hendes Alter , og m> 
favner dem. Hnn stiger op paa stil Trone. Genierne m-
favne hinanden.,

M u s e rn e .
In d t i l  N ordens Fjelde 

S m u ld re  hen.
Blomstre tryg ved Fredens Balde 

Skandinavien!
B e g g e  G e n ie rn e .

Fro sin Bellyst nyde 
Fredens B en,

S ee  dens rige Frugter pryde 
S k an d in av ien !

M u s e rn e .
Fred! til dine Lundes Skygger 

Wiisdoms D o ttre  glade tye;
H a n ,  som her dig Templer bygger,

-  Ogsaa vs vil give Ly.
I d e  den Fortjente Herder,

Hylde, veekke, lo n n e 'D y d ,
S k a b e , adle Godes Gl-rdcr

E r  vor A d ,  vor D a a d , vor Hryd. 
B e g g e  G e n ie r , - s id e n  Alle.

Leenge D u  D in  L s n , D in  Vellyst nyde,
V o r ,  og F redens, V iisdom s, Godheds West,

Loenge see dens rige Frugter pryde
Skandinavien!



P r o l o g .
ved

H s. Majestæts Kongen af Sverrigs
Ncrrvoerelse ved det danske Skuespil

den 1ste N o v e m b e r  1 78 7 .

^ a a v i d t  m an ttoer de grceske Fabler sande, 
S a a  ttoer, og veed m a n , a t a f hoie Pande,
Lod engang Z e n s  ved Hjelp a f R o n s te n s  G u d  
I  fulde Rustning P a l l a s  springe ud z 
Og at han bod den mcegtige Gudinde,
A t vcere V iisdom s ttoe Beskytterinde.
S a a  troede viise groeske Folk; end ttoer 
A l Verdens viise Folk fra S y d  til N ord,
A t der er B isdom  fliu lt i Fablens O rd.

E t  Folk, fortoeller den end ydermere.
S o m  tidlig fslte Lyst og D riv t a t vcere 
S in  Alders Lyst og Hcvder, bpgged' sig 
E t Tem pel, som det viis indvied' D ig  
A th e n s  P a l la S !  sikker paa a t vinde 
D e t onstte, sogte Held ved dig-. Gudinde!

M ed B ifald  Z euS  ned fra sin Throne saae 
T il dette Folk, dets Vcerk, og dets A ttraa .

N u  Templet fcerdigt v a r ,  og A ltret reede. 
Og Folket sam let, P a l l a s  a t tilbede.
D a  hoit a f Sky i gylden Herlighed



Z euS  lod sin P u l l a s ' s  Billed falde ned 
P a a  virakrygend' A lte r , sin Wgide 
I  hsire H a a n d , sit Spyd ved pandsret Side,
O g hjelmbedcrkt; men as hver M ine Fred,
O g B lidhed , Huld og Vnde siraalcd' ned.
O g hoit af Skyen taled' Zle»S mod Jorden,
M en  majestcetifl m ild , med halvqvalt Torden: 
" B e v a r ,  o Folk! den S k a t ,  jeg sender dig! 
"D y rk  cvigtro Gudinden, sendt ved mig!
>'Hnn vcrldig, b lid , dig evig skal beskytte.
" S a a  lcenge m in A th e n e s  gyldne S lo tte  
" S ta a e r  hcedret i din S ta d ,  da h o r, og mcerk 
"Navnkundig, hcedret, lykkelig, og stcerk,
" D u  blomstre f la ! , og blomstrende foreges,
" A f  sierne Landes Helte hcedret soges 
"M e d  Fred og Venskab, S ta d ,  hvor Pastas bm! 
»'Omringet der af PH-cvduS og hans (lhor,
" O g  Z u ld g u d in d e r n e , hun Held udbreder,
" O g  Viisdom s reene Fryd og sande Hceder. 
"M e n  vce d ig , n aa r hun ringeagtes flal,
" H iin  S lo tte s  S a v n ,  o S t a d ,  den er dit Ud."

S a a  talte Z e u s ;  og stolre, kjcekke, glade 
I  varigt Held D a r d a n s te  Folk tilbade 
A th e n e  troe ved hiint P a l la d iu m  
Jg iennem  lange Seclers viide R um .

V i d t . p a l l a s 's  Dyrkelse, og T rsp aS  H«der 
T il Land og Folk sig fjern og nccr udbreder;



Og hiint p a l la d iu m  blev trofast B aand 
Im ellem  mangen H elts og Forstes Haand.

 ̂ "Velkom m en, Ven fra fremmed Land, Velkommen!" 
Lod idelig med Fryd i Helligdommen;
"Velkom m en, V e n , i hvo du e r ;  thi den,

' " S o m  er A th e n e s ,  er og T r o y a s  V en."
- Og siger Fablen , Lroya uformorket
! S to d  end i G lan d s , var P allas bleven dyrket
- I  sande Voerd, saa ej vanhellig M ag t
K H iin t Billed havde bort af A ltret bragt, 
lsi M ed P a l l a s  Fablen hine n i  G u d in d e r , 
r;M ed dem de tre n d e  G r a t i e r  forbinder;, 
ir D en ssnderbrudt Palladium  anseer,
^ O m  samlede de ikke sindes meer,
; M en ogsaa h e r, fkjondt under foerre N avne, 
^^De samtlig' Tempel har. Kan P allas savne 
^Tilbedelse i M users Helligdom?
- A th e n e - p a l l a S ,  o G udinde, kom!

Og P ie r id e r ,  og L h a r i t e r !  alle 
^ I  dyrkes her, og eder vi paakalde.
. V ort Tempel har for eder alle R u m ;
§ Udgjorer samtlig' vort p a l la d iu m !
„ Og P a l la S !  er det ej D ig  selv, som leder 

H id frem m ed  Z e l t ,  hvis cedle B arm  tilbeder 
D in  kjendte Guddom ? E r det ikke D ig ,i.

^  S o m  binder. Haand i H aand, venskabelig,
. Adskilte Folk med Venskabs Blomsterkjcede?



Hvo uden D u  kan byde H e lte n  Gloede i 
Hvo uden D u ,  med P h k ln  C h o r ved Haand 
Omslyngede a f G r a t i e r n e s  B aand .

H er eders Tempel er r men uberedet 
T il  festlig Fryd er Festens D ag fremtrcedet.
V e la n ! H iin  frem m ed  H e lt ej soger her 
G udindens Dyrkelse i festlig F «rd .
H a m  her a t see, erkjende v i ,  allene 
A t skylde dine C hor', og dig Athene!
M ed F ry d , skjsnt uberedet Templet er.
D u  ham modtager —  H e lte n  overbcer 

O s D agen festlig e r; selv fjerne Dage 
S k a l kalde den med festlig H u tilbage.
D en  D a g , da S v e r r i g s  F re m tid s  H aab blev sod,
D en  helliger i Vennefolkets Skjod.
Ved C h r is t ia n s  B a rm , i P a lla s 's  Helligdomme 
D en ardle G u s ta v  —  Blide D ag ! du komme 
H ver gang saa lykkelige V arslers Tolk,
S a a  glad for Nordens K onger, Nordens Folk, 

Kun at H a n s  Hjerte noksom maa fornemme, 
V o rt Velkomstraab er Vennefolkets Stemme: 
V e lk o m m e n , h - i e  frem m ed  H e lt ;  th i dm. 
S o m  e r  A r h e n e s , og  v o r  C h ris tia n s  Vm, 
L r  a lle  danske M a n d s  v e lkom ne V en!



P r o l o g
! ved

Skuepladsens Aabning i Christiansand
i 1805.
.u

Et Fruentimmer i cu selsom OldtidSdragt; og en af Skuespil
lets Directeurer.

D ire e te u re n .
d ) ? e n  gaae, jeg beder, Kjoere! gaae sin V ei;

 ̂ H un seer dog vel, a t her hun passer ej.
^. (Ind i Couliseu.)

Ned, ned med Doekket! (for sig sclo) E r det ej en J a m m e r ?
(Til Pndlicum.)

Jeg  beder mine H erre r, mine D am er 
^ Tilgive vor Forvirring. Denne her.

S o m  ingen kjender, ingen veed, hvem er,
^ E r  — ej a t gribe —  ej a t faae af Huset,
'' Og har giort alle Hov'dcr her saa krused!

A t vi kan ej engang faae Doekket ned 
' A t skjule denne vor Forlegenhed.

E n  crf T ils tu e rn e  i p a r t e r r e t .
 ̂ H un  seer pudseerlig ud. D et kunde more 

Maaskee, hvem veed, ifald hun kom til Orde.
- T a e l, Fremmede! fortcel o s , hvem du er;
^  Hvor kommer du vel fra?  hvad vil du her?

D e n  U k jend te .
D er altsaa dog er een, som laaner Dre



T i l ,  hvad jeg her er kommen at fremfore.
M en  du v il, jeg stal more, horer jeg;
N ei tugte vil jeg.

T ils tu e re n .
J a  saa gaa din Vei. 

D e n  U kjend te .
Forst vil jeg hores. I  Aarhundred' rolig 
Je g  dvceled i m in ubesogte Bolig 
Ved-Byklefieldets R o d , hvorfra iblandt 
Je g  stiger op , og overseer hver Kandt 
A f gamle N orrigs mig saa kjcere Egne.
N a a r  jeg saae Fred og Held og Fryd omhegne 
D e kjcere D a le , deres Folk at tegne.
T il Fred og Held og Fryd at vcrre vcerd,
D a  gik jeg —  glad, som for i Seiersfcerd -  
A f min chrystalne Hvcelving frem , og signed 
D e t Land og Folk, som fljont og cedelt ligned 
E ndnu  sig selv fra cedle S v e rrirs  T id. — 
S a a  fandt jeg N orrig n u ,  gik frem , kom hid. 
M e n , som jeg vandrer over Fjeld og Dale, 
Jeg  horer overalt en selsom Tale,
O m , at man ogsaa her indretter sig 
T il  F jas og Leeg, som ikke hover mig.
M a n  e r , forfort af fristende Exempel,
I  Foerd m ed, horer jeg , at bygge Tempel 
F or en T halia  —  hvem den Dame er —- 
O g dette Tempel stal nok vcere her.



D et m an fial gjsre her —  om ret jeg fatter —  
S k a l vcere bare Loier, F ja s  og Latter.
D e t vil man ode Tid og G rubling p aa ;
O g , Landsmcend! det bor ikke vcere saa.

Directeuren.
Og hvorfor ikke det? D e kjcere F-rdre 
I  gammel T id ,  de gjorde det vel bedre?

Den Ukjendte.
Lael med ZErbodighed om Fcedcene.
Bcer stolt, o Land, om du har Folk , som de. 
S o m  de, der vare hine T iders Hceder.

Directeuren.
H v o ri, tillad! bestod da deres Glceder?

Den Ukjendte.
I  D aad til Fædrelandets Held og G avn,
I  Strceben for og H aab om evigt N avn.

> Directeuren.
D et gjelder dog endnu.

Den Ukjendte.
D e sankdes, qvade

O m  Fcedres D a a d , og derved, stolte, glade,
I  deres Ungdoms B ryst de trylled frem 
D en  A a n d , hvormed den siden ligned' dem.

Directeuren.
R e t g jo rt, det vil vi og. M en  —  iblandt andet 
Fortceller m an , det for var Skik i Landet 
A t drikke dygtig M iod a f fulde H orn,



U t brydes, og det stundom lillekvrn 
F or plum pt.

Den Udsendte.
O m  saa v a r ,  efterligner ikke 

D e t ej roeSvcerdige af O ldtids Skikke.
M m  bygge Tempel for det bare S paS  
D e t ,  vil jeg, I  erkjende skal for F ja s .

Thalia kommer ledsaget af Gratierne.

Den Udsendte.
M en hvo er h u n ,  som med de m untre Miner, 
O g S p e il i H a a n d , skalkagtig her fremtrimr, 
E r  det T h a l i a ?  Hendes A asyns Prceg 
E r  ikke Vildskab b lo t,  og S p a g  og Leeg.

T h a l i a .
E j blot maaskee. Dog helst jeg mig befatter 
M ed hvad der giver M o ro , foder Latter.
O m  jeg har stedet ret m it hule S peil,
S a a  skal det gjsre loierlig hver Feil 
I  d e t ,  som deri speiler sig. —  Veninde,
S ee  selv deri —  pudseerlig vil du sinde 
D in  heel alvorlige F igu r —  og see.
D ig  selv den stroenge I v e r  a t belee.
Hvormed D u  cerlig har forsogt at drage 
D e m , som vil more sig , fra  mig tilbage.

Den Ukjendte.
V eninde, siger d u , og kjender mig,
Leer, og forvirrer mig —



Thalia.
Je g  kjender dig.

Og elsker dig og leer. —  S ee  hvor alvorlig 
H u n  dommer den for flygtig, vild og daarlig. 
D er strceber fo r, og vil af H jertens G rund ,
D et samme just i eet og a l t ,  som hun.

(Til Public,»„)

Hoistcerede! —  T h a lia , som adlyder 
M ed Gloede, da man hende hid indbyder. 
Medbringer —  derved, som jeg sikkert troer 
Desmeer velkommen —  mine S ostres Ehor, 
Chariterne. Je g  faare nodig vilde.
M a n  nogensinde skulde os adskille.
M en  ncest os selv jeg forestiller her 
S o m  Eders H yld ing , vel saameget v«rd 
S o m  nogen af os andre m in Veninde,
D e t stolte Fjeldlands cedle Skytsgudinde.
H un  krcever dybeste ZErbsdighed
For Oldtids Aand og Skik i Kamp og Fred,
For gammel Trofasthed, for alle Dyder,
For a l t ,  hvad Fædrelandet gavner, pryder —  
D et gjor og jeg —- men jeg —  ad alt jeg leer. 
N y t eller gammelt, som i S peile t seer 
Pudseerligt ud.

S k y rs g u d in d e n .
D u  kalder mig Veninde



B o r  jeg ej frygte, du endda vil sinde 
M ig  selv en Gjenstand for at lee.

T h a l ia .
S a a m e n !

M en  veer saa god, og lee ad mig igjen.
K un hvad hos os —  hos S am tid  eller Fcedre -  
E r  fljon t og cedelt, vil vi begge heedre.
V i komme da vel efter, at m an var 
I  Fordum stid maajkce lidt vel B a rb a r,
S o m  m an i vor, maaskee, der er saa flcben. 
S ee r S libn ingen  iblandt lidt sijev og kneben. 
M en  H aand i H aand vi ville hjelpes ad.
A t gjore hver vor V en og Dyrker glad.
O g vcerd a t nyde skjon og «del Glcede.

S k y ts g u d in d e n .
V e l ,  vcerdig Nordboes B arm  var altid Scede 
F o r cedel M unterhed, Vee den, der gad 
E j gierne see den hele Verden glad!

T h a l i a .
O g den, der ej gad lee ad, hvad der er 
E j bitter Grcemmelse men Latter vcerd.

S k y ts g u d in d e n .
M en  k u n  a d  d e t —  ej Letsinds kaade Latter.

T h a l i a .
J e g  har en S s s te r ,  Mnemosynes Datter 
S o m  jeg ; alvorlig —  som jeg munter er 
I b la n d t  maaskee vel og med Tiden her



Melpomene hsitidelig fremtrseder.
M en  o! til cedle skyldfrie skjonne Glceder 
T il S o rgers M odgiv t, bliden M unterhed 
B i  samtlig' her indvie dette S te d .

T h a lia , siden Chor.

H e r, S ss tre  C hariter, indvier med mig 
E t  Tempel og Hjem 

For o s ,  og . N ordens Gudinde ! for dig 
H id kaldtes vi frem 

 ̂ H er fra sig udbrede
 ̂ I  tryllende Lyd
 ̂ Forcedlende Glcede,

Belonnende Fryd.



E p i l o g
for M a d a m e  H e g e r

efter hendes Benefice Forestilling
den IL" M arts 1803.

" E ls k e r  du m in K n n st?"  adspurgte mig 
T id t T halia  —  S kjond t den blander sig 
M ed en D re m , der tro e r , a t Kunsten ikke 
H a r ,  som a ltin g , mange Dieblikke,
S o m ------ ej fryde, o saa var endda
P a a  h iin t S p e rg sm aa l et sandfoerdigt J a  
S tedse S v a re t. —  Held m ig! J a  mit Hierte 
Foler Kunstens hele Voerd z det lcerte 
O g erfoer, a t den er sand og stien.
O ver G uld  og B ifa ld s ts i, vor Len.
B o r ,  hvis stjenne Kald det e r ,  a t pryde, 
G jere  blidere, forstjonne, fryde 
ZEdles D age. —  Hvo kan prise sig 
S o m  den Kunstens Dyrker lykkelig.
D er sig selv te r  sige: " J e g  opfyldte 
" T ro lig , som jeg kunde, hvad jeg skyldte 
"D e tte  stjenne K a ld " !

O g je g , som her
A f saa mange cedle Mennesker
S a a e  mig yndet, og m it H jertes Stemme
Lader mig blidthvistende fornemme:



" J e g  har gjort, hvad i m in Evne er,
" F o r  a t vorde denne Vndest voerd!"
O  nu vise sig Gudinden atter.
N u  igjen hun sporge blid sin D a tte r
"E lsk e r  d u  m in  R u n s t? "  "Taknem m elig," 25
E r  m it S v a r ,  "jeg elsker den og dig,
" O g  m it Hjerte fljonner paa sin Lykke l"
H vis med O rd sig denne lod udtrykke.
B lev det Ord kun: T a k !  —  o T a k  til hver.
S o m  har Deel i det, jeg foler her- 30
Hver min Ven paa B a n en ! hver, som ffjonned' 
P a a  min F lid , og bidrog til dens Vcerd;
H v e r, som venlig letted' dens Besvoer;
H v e r, som saa n u  blid m in Strceben lsnned'!

E p i l o g
frcmsagt af H r. Heinsvig ester Forestillingen af Skucspl- 

let Wgteflabsflolen til hans Benefice.

Eenighedens Lund jeg staaer, og hvor 
M it  Blik henvender s ig , det frydes ved 
A t skue Venner —  Kunstens V enner - -  deres. 
S o m  vennehulde hid mig fulgte —  derfor 
J o  ogsaa mine. —  Ogsaa her T halia 
E t Tempel reiste sig. —  Jeg  ty'de hid



O g Held m ig ; ogsaa hid ledsages jeg 
U f hendes celdfte, forste Dyrkere,
S o m  eenige mig rakte Vennehaand.

H vad Under, a t ,  af denne Kreds omringet,
J e g 'h e r  saa svart betynget staaer —  o glad, 
S k isn d t svart betynget —  af den Folelfe,
A f T ak , af H iertens T ak , jeg har a t yde!.

T illad e r, S a m tlig e ! at ssrst m it Hierte 
S ig  le tter, ved sin Tak at yde Eder,
H vis vennehulde B istand skaffer mig 
Den Herder og den F ry d , at skylde Tak 
T il  dem , der samtlig' gjor' mig denne Aften 
S a a  skjon, saa hcedersuld! T h i ikkun da,
N a a r  jeg erkjender eedle Venners Vcerd,
H vor meget D e m , hvor lidt mig selv, j-g fi'M- 
J e g  foler mig i m it Departem ent.

O g nu, m odtager, S am tlige! med HuldM 
E t  svagt, men sandt og dybtfslt Udtryk af 
Erkjendtligst Tak for ogsaa denne Aften !
T h i ,  troer mig, dyb Taknemmelighed horer 
I  Sandhed ret til m it D epartem ent.



de sorte N«ser

Syngestykke i tre Dptoge

vrams Skrifter, 4 Deel. (19)



P e r s o n e r n e .

A n d e r s ,  en formuende Selvejerbonde.

T r i n e ,  h a n s  D a t t e r .

M o r t e n ,  forhen S m e d ,  nu E ie r  af  en Avlsgaard.

A n t o n ,  h a n s  S s n .

I s r g e n ,  B o n d e k a r l ,  S s n  a f  A nders .

H ans Sm ed.
D e g n e n .

I e n s  

L a r s  

M a d s  

p e e r  

B s n d e r p i g e r .

Skuepladsen er strax »den for Anders Bo"deMd

Bsndcrkarle.



F o r s t e  O p t o g .

Forste Dptrin.
A nton. Z srgen .

I^rgen.
H v a d  kan det dog vcere for en P ige?  Fortcrl mig 
hende; hvordan seer hun ud?

A ntsn .
O  saa f k j o n ,  saa god en P i g e  
J o r d e n  ingen anden har .

I^rgen.
H u n  har dog kun l id t  a t  sige 
I m o d  m i n ;  den S a g  er k lar .

Anton.
K u n s t n e r , d u , som v i l  studere  
S k j s n h e d s  sande I d e a l ,
K o m ,  m in  P i g e  tro a f m a l !
D u  Lehsver in te t  m ere .

I§rgen.
O  h an  f f a l  nok lade voere,
B i l d e r  jeg m ig  stadig ind ,
N e t  t i l g a v n s  a t  m a le  m in ,
D e t  v i l  ingen  K u n s t .h a m  lcere.

Anton.
. R e t ! t i l g a v n s  a t  m a le  m in ,

E r ,  hvad Kunsten ei kan lcrre
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!Î!W h .

-A M z

!^U  "d>'/^'i

M L
E M

»
Uk W

T h i  hvad m a l e r  m a n  ve l  med  
A l  den G o d h e d ,  F r o m h e d ,  Fred,
A l t  det s s d e , b l i d e ,  hore 
I  de Trcek,  det S m i i l ,  det D i e  !

N r g e n .
J e g  sorstaaer er ,  fu ld t  saa firn 
AL fortcelle dig  om  m i n ;
M e n  dog synes m ig  a t  kjende,
D e t  er in g en  uden hende.

A n to n .
S l a a  d i g ,  kjcrre V e n  t i l  N o !

/ / ' > -  I ^ r g e n .  '
N e r , som m in  der er ei T o ,
O g  dog synes m ig  a t  kiende —

2lnton.
F r y g t  kun e j ,  det er er hende..  .

J ø r g e n  og stra  ̂ ogsaa A n t o n .  
M i n  er l i l l e ,  b u t t e t ,  ru n d ;  ^
O  du M i ld e  see den M u n d ,
H a g e ,  S m i l e h u l l e r ,  P a n d e n - — /  
O  m in  P i g e s  heele K r o p ,  , ,. ^
P i g e n  heel fra T a a  t i l  T o p  
E r  saa smuk —  som in gen  anden.

I^rgen.
D u  gjor mig heed om H ovedet; med. et Ordn 

det H ans Olsens K irsten? det var dog — hurtig ud 
med det —  det var dog ikke hende, du talte om?

Anton.
Hende har jeg aldrig seet, Zsrgen l Jeg har kun 

seet een P ige  her.

!



I § r g s n .
K un een, og det er ikke hende ? jJeg er n u  fo-dt 

her paa S te d e t; og jeg har dog heller kun seet een Pige 
her, men det er just Kirsten og ingen anden. M en  
hvem er det d a , du har seet dig tummelumsk paa?

A n to n .
N u  l D u  har jo lovet mig at tie

N r g e n .
D et har jeg , og jeg faaer vel a t holde det, siden 

jeg nu har givet dig noget at tie med igjen.
A n to n .

I  Foraaret var jeg paa Markedet her henne i 
Kjobsteden.

I ^ r g e n .
D er var jeg ogsaa og Fader og T rine.

A n to n .
D er saae jeg T rine. M in  Fader havde sortalt 

mig saa meget om, hvor forstandig og god, og from ' 
og b liid , og smuk hun var. N u  saae jeg hende selv, 
saae al den Beskedenhed, og Godhed, der er i hver as 
hendes M in e r , og —

J ø r g e n .
P a a  Markedet! —  det er jo over ti Uger siden. 

Je g  meente, du kjendte hverken hende eller os andre, ss- 
rcnd for otte Dage siden, da du kom hid til Hostar- 
beid. H a r I  alt gjort Vekjendtskab for ti Uger M e n ?



Anton.
D en G ang saae jeg hende kun; jeg havde ingen 

Leilighed til  at tale med hende; og havde jeg havt, jeg 
havde dog ikke kunnet. Je g  kan flet nok endnu.

J a  men du sagde jo , din Pige var saa uflukke, 
lig k js n !

N u  ja , der er M aade med, synes m ig; man kan 
n u  ikke regne jer forliebte Folk. N ei da skulde du see

For mig er der ingen kjonnere til. Jeg mste 
hjem ; hvor jeg v a r ,  og gik, og stod, saae jeg hende. 
H vor mange NcetLer har jeg siden henvaaget med at 
drsm m e om hende! hvor tydelig stod hun ikke sor mig, 
hver G ang mine D ine lukkede sig!

J e g  d r s m t e , jeg p l s i e d e  v i ldene  H a v ,
O g  skrcekkelig S t o r m e n e  b r s l t e ;

J e g  saae m e l lem  fraadende B s l g e r  min Grav,
O g  D o d e n  jeg isnende foelte.

E n  P la n k e  var  b ru sten ,  ei R e d n in g  var meer,
J e g  sukked: Ak leenge jeg  hist d ig  ei seer.

M i n  elskede elskede P i g e !
M e n  snart  sig en H a v f r u  a f  D y b e t  sig opskjod, 

S t r a x  B o l g e r n e s  H v i in  havde E n d e !
E n  e n g le l ig  S t e m m e  dem L a u s h e d  paabod,

I§rgen.

Anton.
E r  hun det ikke, J s rg e n ?

I§rgen .

min.
Anton



D e n  venlige  H a v fru  var  hende;
H u n  selv to g  m ig  halvdsd  i qvcegende F a v n ,
J e g  v a a g n e d ' ,  og b i t ter l ig  grced ved dit  S a v n ,

M i n  elf lede elflede P i g e !
E n  anden G a n g  d rsm te  j e g , K o n g e  jeg v ar ,

J e g  veed e j , t i l  hvor m a n g e  L a n d e ;
O m r in g e t  a f  prcegtige Hoffolk jeg bar  

E n  Krone p a a  kneisende P a n d e ;
J e g  fandt  det re t  b r a v , m en  nu bragde m a n  m ig  
T i l  B r u d  en P r in d sesse ,  som ikke var  d ig ,

M i n  elskede elskede P i g e .
S t r a x  fcel blev m in  H o f s a l ,  og S p s g e l s e r  l i ig  

D e  glim rende Hofstaders S k a r e ;
O g  K ronen  —  den broendte —  bort  listed' jeg m ig ,  

B o r t ,  bort  fom fra drcebende F a r e :
H id  lob  jeg —  m a n  f u l g t e ; N e i ,  raabte  j e g ,  nei,
L i  tusinde L h r o n e r  erstatte m ig  ej 

M i n  elskede elflede P i g e .
E n  anden G a n g -----------

I§rgen.
Holdt lidt. D e D rsm m e kan have voeret moer- 

somme nok for dig, men jeg drommer ikke om min K ir. 
sten , gjor ikke jeg! og nu er det vel heller ikke blevet 
ved at drsmme om T rin e , siden du er hos hende.«

Anton.
I  disse otte Dage har jeg endnu ikke ta lt med 

hende. Je g  tor ikke.
I^rgen.

T s r  ikke! — nu, men du maa dogflpnde dig lid t; 
ellers, m aaffee, kommer her e n , som ts r .
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A n to n .
Je g  betroede d ig , hvad der laae mig paa Hjertet; 

deels fordi jeg troede dig godt, deels for at faae at vide 
a f d ig , om hun ikke alt har givet sit Hjerte bort.

I ^ r g e n .
D et troer jeg ikke, hun har. H un spoger kun 

med alle de F o rflag , der bliver gjort hende om Giv- 
Lermaal. H u n  troer, de frie, bare fordi de veed, at 
Fader staaer sig godt, og kan give brav Medgift. Men 
siden du spsger med m ig , saa vil jeg dog sige dig, det 
vil holde haardt a t faae Faders Samtykke. Fader vil 
vist nok have en riig Svigerssn . H an  vil, jeg M  have 
Fogdens B irth e , derfor tor jeg ikke tale synderlig om 
K irsten , som ingen Grunker har.

A n to n .
V a r  in tet andet i V eien , saa

I - r g e n .
D u  har tidsnok. E r  du saadan en Knos, som 

M ogens Pedersens Ole, eller Lars Madsens Poul, der 
h a r ,  jeg veed ikke hvor mange Snese Daler? ikkeat 
tale om Provstens S o n ,  som ogsaa kan blive Prch 
og Forvalteren ovre i —

A n to n .
A lt dette kunde sinde sig; for min F a d e r  er en 

riig M a n d ; og blot en Udarv jeg h ar, er ganske bety
delig. J e g  har ikke taget Tieneste af Trang, men blot 
for at see T rin e , og leve under Tag med hende.



Jørgen.
Heida! nu flak vi see, du er en fornem Junker, 

som vil vcere B onde , bare for at faae en Bondepige.

Anton.
In g e n  Junker, min kjcere Jo rgen , flet ingen for

nemme P erson , S o n  af en Kjobstcedsmand, som eier 
F orm ue, og derfor har villet, at jeg ikke fkulde vcere 
B onde, som jeg selv havde onsket; han vil derfor og- 
saa , a t jeg , ved at gifte mig med en vis riig Forpag
terdatter, skulde forege de M id le r , der engang tilfalde 
mig selv.

I^rgen.
Hvem er da den F ader, som endelig vil have dig 

saaledes i Weiret?
Anton.

S iden  jeg har sagt dig det ene, saa kan jeg lige- 
saa gjerne sige dig det andet med. D u  kiender ham 
vist. H an har vceret Sm ed inde i Byen. D er til
faldt ham en anseelig Arv. H an  kjobte den Parcel 
der henne paa Hovmarken, to M ile herfra.

I-rg en .
M orten S n o s tru p ! Faders gamle gode V en! han 

som har det meget Doctorie i Hovedet, og er saadan 
en loierlig P ry g l! —  Veed du hvad? du faaer aldrig 
T rine ; han vil selv have hende.



Anton.
M in  F a d e r! —  o men hvem vil da ikke det? er 

det m uligt andet?
I-rg en .

J a  men det er sandt, du vil nok ikke, han stal 
Irceffe dig her. For en T im es Tid siden saae jeg ham 
kjorendes hid, at besoge Fader. N u  ere de Lo gamle 
ude sammen at see paa Hveden.

Anton.
H an selv er her! — saa maa jeg gioremiget 

ZErende bort.
I§rgen.

D et maa du da strax. D er komme de. —

Andet Optrin.
Anders. M orten.

Anders.
M en skal din S o n  da endelig have den gamle 

torre Forpagterdatter, fordi hun skal arve Faderens 
mange Penge? men han er jo dog ikke trcengende; og 
endda ------

M orten.
Godt nok; men det var dog en skjonne Ting, om 

han fik de gode Grunker. D esuden, hvorfor ikke 
hende? jeg tilstaaer, meget vakker er hun ikke; men 
han studerer; fik han for kjon en Kone, saa kunde det 
forpurre hans S tudering .



A n d e rs .
M en  du har jo sagt m ig , at h an . S tu d e rin 

gerne uag te t, vil vcere Haandvcerksmand, som du har 
voeret, eller B onde, som jeg er.

M o r te n .
Je g  har voeret S m e d ; men jeg er det ikke mere. 

Jeg  er nu V idenflabsm and, jeg forstaaer min M edi
c in , og min Pharm aceuticam , og det trods nogen Li
centiat, ja mangen Doctor. Hvad vilde der vel ble
vet af m ig , dersom jeg i en yngere Alder havde kundet 
studere saaledes, som n u ,  efter a t jeg paa mine gamle 
Dage fik Formue dertil? nu  er vor S ta n d  forandret; 
han maa nu giftes efter sin.

A n d e r s .
N u , Forpagterdatterens S ta n d  stikker da vel for

nemmelig i Forpagterens Penge. Je g  anseer min 
Trine for saa fornem som nogen. Je g  er ikke saa riig 
som du, fljondt jeg sidder varm. M en min D atter er 
gyd og smuk, og saa vel opdragen som nogen Froken. 
D u  veed, hun har hele A ar vceret oppe hos den gamle 
G revinde, der holder saa m?get as hende, og lcert det 
samme, som hendes egne D ottre . H un er dog Bonde
pige; der frier til hende Folk af alle S la g s ,  og for 
mig maa hun gifte sig, med hvem hun v i l ,  naar den, 
hun vcelger, er hende voerd; ligemeget riig etter fattig, 
Proest, Forpagter eller Bonde. Je g  synes, du ogsaa 
skulde lade din S o n  sin Frihed i det Stykke.



Morten.
Godt nok! men jeg har udfundet/ at i det mind

ste een Regel bor gielde; det er: Folk af eens Alder bor 
aldrig giftes sammen; stedse en ung og en gammel.

K je r l ig h e d  er en Feber,
Feber  i  a l t  sit Vcesen;
O m  ej just t id t  den drceber,
G j o r  den dog bleg  om  Ncesen,
K n u g e r  og ryster en 
Lige t i l  M a r v  og B e e n .

N u  k om m er H e d e n ,  kjoere!
K a n  der i  V er d e n  vcere.
N o g e t ,  som K jer l ig h ed  
B e d r e  kan l i g n e s  ved?

D i n e n e  m a t t e ,  v i ld e ,
E t i v t  stirre frem a f  P a n d e n ;
P u ls e n  staaer  h s i t ,  kun ilde  
S t a a e r  det sig med F o rs ta n d en ;
Ganske forfærdelig  
S n a k k er  m a n  over sig .

S a a d a n  d o g ,  N o ta b e n e ,
H eden  ei raser ene,
Uden i U n g d o m s  B l o d .

M a n  i den satte A ld er  
D e r im o d  har l id t  K u ld e ,
H eden  med denne fa ld er  
N e t o p  t i l  d e t ,  den skulde.
S t ik k er  er I l d  i B a r m e n ,
W licr  kun en ynd ig  V a r m e n ,
O s  er den sund og god .

S eer d u , n a a r  to unge brusende Febrieilanter M e
bygge Rede sam m en, saa blev det en reent fo rsk ræ k k e-



lig Hede. D en blev for dem i hoieste M aade farlig ; 
det blev ikke ved et simpelt do lii-iuni, som vi Loerde 
kalde det; det blev reen Daarekistegalstab. E n  Ung 
derimod med noget for stcerk Hede, og en Gammel med 
lidt for svag V arm e , de kan temperere hinanden.

Anders.
Je g  mcerker, hvorhen du sigter. Kammerat. D et 

er ikke blot din S o n s  G isterm aal, du taler f o r ------
Morten.

Jeg  har for flaaet paa den S trceng ; du forstaaer
mig.

Anders.
Je g  har ogsaa sagt d ig , at det ikke skulde voere 

mig imod, som du nok kan vide; men jeg tvinger in 
genlunde min T rine.

Morten.
D et duer heller ikke, har ogsaa desuden sin V an 

skelighed. K u n , mener du ikke, hun alt skulde have 
faaet lille Feber-Anstod, forstaae mig, af Elskovsfebe
re n , som jeg talte om?

Anders.
D et maatte da uden Tvivl voere af Kulden, saa- 

vidt jeg har mcerket. Ellers forekommer hun mig i 
saa Henseende at besinde sig overmaade, jeg havde ncer 
sagt, alt for frist.

Morten.
D esbedre, desbedre! Jeg  er ikke saa gammel



en d n u , a t jo Heden vil nok ikke gandfke skaane mig 
selv engang ; V i passe altsaa endda sor hinanden.

' Anders.
Lad mig fole din P u ls , Broder Morten. Slim

den ikke for stcerk?
M orten.

D et forstemer du dig ikke paa. D et maa du em
lade o s , som har studeret Tingen. V i flal nekM
at holde Feberen smukt i T oilen .

Anders.
D er, horer jeg, hun kommer hjem med de undre 

P ig e r ; de har varet ude at malke. Tael nu selv md 
hende; m en , som sag t, jeg tvinger hende ikke.

Morten.
D e komme i fuld S a n g ;  den maae vi ikke ser- 

stycre dem. Kom lad os satte os her, at hore W 
dem , saa de ikke blive os vaer, og bryde af. —

Tredie DpLrin.
T l ' i n e  med fin M alk esp a n d  p a a  H ovedet .  F ik k t  -

kepiger. D e  Forrige.
Trine og Thor.

E n d n u  har vi S o m m e r
S a a  v a r m  og  saa b l i d ;  -

D e r  k o m m e r ,  der kommer  
E n  koldere L i d .

V e l  s ta l  vi oS flikke



E n d o g sa a  i d en ;
M e n  den b l i 'er  dog ikke —

Ak n er!  —  hvad S o r n r e n  v a r ,  som randt  hen.

V o r t  Liv e r , o P i g e r  
E t  eneste A a r ;

V o r  S o m m e r  b or tv iger .
V o r  V i n t e r  frem staaer.

E r '  S o m m e r e n s  D a g e  
F s r s t  engan g  forbi .

A t  faae  dem t i lb a g e  —
Ak n e i ! —  der er ingen  M u l ig h e d  i.

E i  S o m ' r e n  vi lade
G a a e  u brugt  sin G a n g ,

M e n  nyde den g lade
M e d  D a n d s  og med S a n g

N a a r  Vkntren saa kommer  
M e d  S t o r m  og med S n e e ;

P a a  henrundne S o m m e r  
O  j a !  —  med F ryd  vi t i lb a g e  kan see.

Morten.
H un  er kjon, Anders! hun er elskvoerdig.

Anders.
J a  ja , jeg veed det nok. Forjog nu din Lykke.

Morten.
Kunde jeg kun. — God Aften lille smukke T r in e !

Trine.
God A ften , H r. M orten! Velkommen!

Morten.
E r jeg dig velkommen, lille T rine? Nei sandt,



er jeg dig velkommen? D e t var dig, jeg helst vildevm 
velkommen. Je g  lcrngtes ret ester at tale med dig, min 
lille smukke T r in e ! Trine.

M in  Faders gamle gode Wen maa sagte Mi 
mig velkommen. O g siden D e onffer a t tale med mig; 
n u ,  saasnart jeg har bragt m in Melkespand ind, eg 
faaet siet m in M e lk , og bessrget Aftensmaden.

Anders.
D et kan du jo nok for i Aften lade Dorthe, eg di 

andre P iger serge for.
Trine.

S o m  m in Fader vil. Veer saa god at tage niin 
Melkespand m ed, lille D o rth e ! jeg kommer strax eftn. 
Til de andre Piger- Farvel P ig e r!  Tak for i Aften! G°d 
N a t!  i Aften dandser jeg ikke med mere! Vi har M  
Fremmede.

En af de andre.
I  M orgen Aften d a ! god N a t.

pigerne.
E l  Som ren  vi lade

G a a e  u b ru g t  sin G a n g  o. s. v.

Fjerde Dptrin.
M orten. Anders Trine. 

Anders.
' D it  S a ltm andsfad  har du L S tan d , og godt 

ThordmaanedS D l l ,  og et godt G las Miod. ôg vil



sende Jo rgen  hen, a t bede et P a r  a f  vore Naboer spise 
med o s , og gjore vor Fremmede Selskab.

Trine.
M en det kunde jeg jo gaae a t sige h am , gode 

Fader!
Anders.

N ei kan du ikke. P ig e ! D u  stal holde m in Ven 
M orten med Selskab, og snakke med ham .

Femte Optrin.
M orten. Trine.

Trine.
Je g  er bange, jeg vil blive lidet fornskeligt S e l 

skab for D e m , H r. M orten. D et er jo selsomt, a t 
min Fader troer, jeg skal kunne more Dem allene, og 
gaaer sin V ei.

M o r te n .
E r det selsomt? det er smuktog fornuftigt a f  ham , 

og velbetoenkt, og viser, han har Benskab for m ig ; for 
jeg er vis p a a , du vil blive mig et meget, ret meget 
fornoieligt Selskab.

T rin e .
Desveerre! er jeg ncesten vis paa det modsatte. 

Hvad ffulde jeg kunde tale med D em  om, som D e gad 
hort paa?

M o r te n .
Hvad ffulde du vel tale om , som jeg ikke gad 
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h s r t?  Kunde jeg kun sige noget, som du gad hort 
paa.

Trine.
N a a r  jeg kun forstod det. H r. Morten. Det 

par Gange, D e har bessgt m in Fader, har jegmedFor
undring hort Dem tale saa meget om Medicin og Syg
dommene, saa lcerd, a t jeg ikke begreb det mindste
deraf.

M orten.
D enne G ang vil jeg ogsaa tale med dig om Me

d icin , om Sygdom  og Lcegedom; og jeg skal nok gjore 
mig forstaaelig, smukke T rine!

Trine.
D et tvivler jeg paa.

Morten.
Wil du give mig din H a an d , og lade mig fole 

din P u ls ?
Trine.

Je g  er ikke syg; jeg befinder mig prcegtig.
M orren .

V irkelig? skulde du ikke have en lille Smule Fe
ber , eller dog let kunde faae den?

Trine.
Je g  vced ikke, hvad jeg kan saae; men jeg har 

den vist ikke.
Morten.

Je g  vilde, du havde den.



Trine.
F y , H r. M orten ! jeg vilde, hele Verden befandt 

sig vel.
M orten.

D et vilde jeg ogsaa. D et er heller ikke enten 
Koldfeber eller Neldefeber, eller Flekfeber, eller Ter- 
tianfeber, eller Q vartanseber, eller deslige, jeg vilde, 
du havde.

Trine.
Hvordan en d a ?

Morten.
Z a  det er ikke saa let at beskrive dig. D u  ffulde, 

naar jeg tog dig saadan i H aanden, have en lille 
S m u le  R ysten , og saa ffulde Blodet stige dig til H o
vedet , og gjore dine smukke Kinder dobbelt r s d e , og 
saa ffulde du ikke vide saa rig tig , hvad du selv vilde 
sige, og saa —  D u  har den, du har den lille Trine.

Trine.
M ener D e?  D et var da en pudseerlig Sygdom ; 

Og hvad ffulde da den kaldes?
M orten.

Hvad den skulde kaldes? Fsler du noget saadant, 
lille T rine?

Trine.
N u !  sommetider maaffeez naar D e for Exempel 

saadan trykker mig i H aanden, og seer mig saa stivt i 
Dinene.



Morten.
J a ,  j a ,  og saa pikker det lille Hjerte dobbelt saa 

stoerk som ellers.
Trine.

D et vel ogsaa. Og det skulde da vcere Tegn til?-
Morten.

T il —  et lille Anstsd a f Kjerligheds Feberen, sin 
deste P ig e !

Trine.
Ah ha!

A f  K jer l ighed  
J e g  ikkun veed,

H v a d  jeg  om  den har  h s r t  a t  s ige;
M e n  er det sandt,
J e g  h id t i l  fan d t

H o s  m i g  f l e t  in te t  f l i g t  opstige.
M a n  s i g e r ,  den  
S k a l  br inge  en ,

T i l  t id t  a t  g a a e  som hen i  T a a g e t ;
O g ,  a ld r ig  g la d ,
M a n  veed ej,  hvad  

M a n  f a t t e s ,  m en  dog f a t t e s  n oget;
A f  a l t i n g  kjed,
M a n  E en so m h ed ,

S o m  for a t  undflye  a l t ,  skal ssge,
O g  g n a v e n  m a n  
E r  kun i S t a n d  

A t  grcede, m edens  andre spege.
M e n  saadan  er det ej med m i g ,
J e g  er  saa  g l a d ,  saa lykkelig .

J e g  seer saa  g jerne  andres  G l a d e ;
J e g  ta 'er  saa  g jerne  D e e l  deri .



ZV9
J e g  f l y e r ,  saav idt  jeg k a n ,  a t  g r a d e ;

Min hele S jel er fro og fri.
Morten.

D u  er en allerkæreste P ige .
Trine.

Og D e kunde snske mig noget, som kunde for« 
styrre den Lykke, jeg nu nyder?

Morten.
In g en lu n d e , ingenlunde. Kjerligheds - Feberen 

viser sig ikke altid med saa flemme Sym ptom ater. 
Kort sagt, med rene O rd :  Skulde du —  Zeg holder 
saa meget af d ig , sode T rine —  behsver jeg vel at 

'sige dig mere? —
Trine.

D et er ikke D eres A lv o r; saa vilde vist Kjer
ligheden blive saadan , som m an har sagt mig det. 
M en nu  maa jeg ind at bessrgeAftensmaaltidet. D e 
horte, m in Fader vil give Dem  Selskab. B i  vil sort- 
satte S am ta len  over Borde. Farvel saa lcenge.

Sjette Optrin.
Morten.

D u  har mere a f Feberen, gam leD reng, end hun.

Syvende Optrin.
Anders. Morten

Anders.
N u  hvordan lob det as?



Morten.
Wi M edici gaae ikke saadan .til Verks, som en 

S m ed . D enne lcegger sit J e rn  i I ld e n , lader det 
blive ro d t, og inden det er sort igjen, er det for det 
meste i S ta n d . Dog m aa ogsaa han meget oste have 
det mere end een G ang i Essen. E n  Medicus deri, 
mod maa ikke fortryde paa, at hans hele Recipe flet ikke 
flaaer an , men at han maa forstoerke eller reent ud for
andre isin M edicin, inden han seer den mindste Virk
ning deraf.

Anders.
D u  seer da nok ikke meget Virkning paa Trine 

a f dit forste F orsog , kan jeg slutte. —
Morten.

Je g  er bange, jeg ikke rigtig har sonderet Pati
entens N a tu r. Skulde hun ikke allerede vare der
henne —  i Elskovsfeberen — forlovet, mener jeg?

Anders.
Friere har hun havt i Moengde, den ene leierli- 

gere end den anden.
V o r  D e g n , som n y s  blev Enkem and,

M e d  S a l v e l s e ,  i hel l ig  L o n e ,
F o r s s g e r ,  om det kan g a a e  a n ,

A t  g j s r e  L r in e  t i l  sin Lredie Kone  
H a n  trem u lerer  S a n g e n  ud

C a a  s s d t ,  n a a r  hun kun er i Kirke,
O g  p r s v e r  a l t i n g ,  for a t  lirke 

S i g  hende t i l  B r u d .



Motten.
H a n  stikker m ig  dog ikke u d ?
H a n  knap vil  udvirke,
H u n  bl iver  h an s  B r u d !

Anders.
M e n  Prcestens S o n ,  h a n s  celdste P o d e ,

S o m  blev i F jo r  S t u d e n t ;
D u  ffu lde h o r e ,  hvilken O de

D e n  F y r  har g j o r t ,  og sat p a a  P r e n t ;
H v ordan  han der lovsynger T r in e ,

H v o r  han er kjcelen, v i l d ,  og g a l .
O g  hvor han dreier V iser  uden L a l ,

N u  om en M o r p h e u s ,  nu en v i s  A l in e ,
H e n  p a a  sin L r in e ,
O g  p a a  sit H je r te s  P i n e !

D o g  han kun l id t  i V e jen  staaer;
H a n  be'er kun om  —  en Lok a f  hendes H a a r .

Morten.
D e n  S tak k e l  knap i V e je n  s ta a e r ;
O !  lad h am  faae d e t ,  h an  a t traaer .

Anders.
M e n  ffu lde  jeg d ig  regne op  
M i n  T r i n e s  hele F r ier tro p ,
Fortællingen, jeg frygter, vilde 
E j blive endt for meget silde.

B e g g e ,  forsi Anders, siden ogsaa Morten.

B l i ' e r  det saaledes v e d ,  jeg troer ,

^  )snart  m a a  ssge o m , m in  B r o 'e r

A t  faae i hele dette Herred  
H v er  K n o s  og Enkemand indsperret.

Anders.
D er er nu desuden Proestens yngre S o n ,  Fcen-



driken, og Grevindens Forvalter, og Fogden, og jeg 
veed ikke, alle de.

Morten.
A f alle disse sinder jeg ingen farlig.

Anders.
D er er dog ogsaa fornuftige Folk blandt hendes 

Friere.
Morten.

E r  der dog? J e g  takker.

Anders.
I n t e t  a t takke for.

Morten.
Men Sporgsmaalet er, om hun fluide have 

Die paa nogen af dem.
Anders.

H u n  siger n e i, og jeg troer hende. Imidlertid 
er der paa nogle Dage kommet en selsom Frier, som 
ingen veed, hvem er. J e g  kalder ham Frier, fljsndt 
endnu har han ikke friet saa egentlig.

Morten.
N u  da!

Anders.
Forleden N a t ,  som jeg laae, og ikke kunde sove, 

saa stod jeg op!
Morten.

O g saa, og saa —



Anders.
S a a  gik jeg op i T rines Kam m er, for a t flaae 

en S n ak  a f med hende.
Morten.

D et gad jeg ogsaa saadan —
Anders.

M en  hvad skeer? jeg trcrffer hende ogsaa oppe, 
staaendes derhenne udenfor hendes V indve, som hun 
havde paa Klem.

Morten.
Pokker i V o ld ! det t«nkte jeg nok.

Anders.
Hvad tcenkte du nok? T ag du dig v a re , du ikke 

tcenker noget fornærmeligt om m in T rine. -
Morten.

Zegforncermeligtl — N u ;  men jeg er utaalmodig.
Anders.

S a a  stod hun der, og lyttede; og saa var der 
mellem Bustene, derhenne, en, som spilte paa F lsite  —  
oh saadan som jeg aldrig har h s r t Floitespil fo r; og 
saa sang han siden en A ria.

Morten.
I  veed ikke, hvem det e r ? det er jo reen t, det er 

den Prcestessn, du lalede om.
Anders.

P y t !  det S la g s  Folk snakker bare paa R iim  om 
a t synge og elste; det bli'er ikke til videre.



Morten.
Og Trine sagde, hun vidste ikke hvem det var!

Anders.
Je g  troer virkelig ikke, hun vidste det. Hun 

fortalte , han havde saadan spillet og sjunget der et par 
Noetterz hun havde ikke kunnet bare sig for at lytte 
paa ham. H an  kom igjen sidste N a t. Hun kaldte 
paa mig igjenz jeg gik, og hotte igjen paa ham.

Morten.
Gik du da ikke ud, og talte med ham?

Anders.
Hvad kunde det hjelpe? H an  havde gaaetsinBei, 

og jeg havde faaet en lang Ncese.
Morten.

O g du har ikke M istanke paa nogen?
Anders.

Ikke saa lige. K un troer jeg, det maa vcere en af 
m ine egne Karle. J e g  har her i Hosten faaet et Par 
fremmede; iscer er her en , der hedder P oul- han seer 
ud til en huul K rabat, og hans D ine kan jeg see det 
paa, at det gaaer ham ikke bedre end jer andre. Hvad 
han kan, veed jeg ikke; men her i Byen er ellers ingen, 
som saadan kan spille og synge. Trine er ligesaa nys- 
gjerrig, fom jeg, men hun tor ikke gaae ud, og give sig 
i S n a k  med ham.

Morten.
D e t duer heller ikke. D en F y r , som spiller



og synger saa r a r t ,  kunde maaffee og snakke saa 
godt — . —

Anders.
M en hvordan kommer vi under Veir med, hvem 

det er? jeg gad forbistret gjerne vidst det.
Morten.

D et var sagtens Umagen vcerd. Je g  toenker paa 
noget —  D et gaaer a n , det vil give tusinde Loier.

Anders.
Hvad speculerer du p a a ?

Morren.
S eer du! foruden, at jeg studerer min M edicin, 

er jeg ikke saa daarlig en Fusker endda tillige i min 
Pharm aceuticam .

Anders.
Hvad vil det sige?

Morten.
D et vil sige Apothekerkunsten. J e g  laborerer, 

maa du vide, og g jsr Experimentumer. Bed dette 
Arbeid frembringer man sommetider noget, som m an 
ikke var betcenkt paa. Je g  vilde forleden experimen- 
tere en vis essenua  m irse u lo sa  —  det forstaaer du 
nu  ikke; —  men i det S ted  fik jeg en Svoerte frem., 
som sider saa bandsat, hvor den kommer, at den ikke 
gaaer a f ,  fsrend Skindet gaaer med.

Anders.
Hvad kommer det denne S a g  ved?



Morten.
AllerdingS, m in B ro 'e r !  Kommer Fyren'igi'en 

i N a t ,  mener du?
, Anders.

Formodentlig. H a n  pleier a t komme hver Nat.

Morten.
G odt. S a a  faaer T rine m in lille Flaske. Jeg 

har den just med m ig , for jeg var inde i Byen, at 
consulere en a f  mine V enner desangaaende. Og saa 
gaaer hun hen , lader, som hun vil snakke med den 
F orlib te; han kommer da nok frem ; men det er nmkt, 
saa hun vel neppe vil kjende ham ; men hun nmmer 
sig, og —  giver ham en lille S m sre  om Neesen. Den 
sidder der, og i M orgen , enten han saa er af Husels 
F o lk , eller nogen anden i B y e n , saa er han nmket; 
for han kan ikke faae det af.

Anders.
Proegtig, p rag tig . D e t gaaer an.

Morten.
M en  for en Sikkerheds Skyld vil vi ikke sige 

T rine noget derom, fsrend med det samme, det fla! 
sa ttes i Vcrrk; m an kan aldrig vide.

Anders.
O gsaa det.

H a , ha ha ha!
H v a d  det  v i l  b l ive  L o ier!



M orten.
K u n  f l ip p er  han  for l e t  derfra  
T i l  L sn  for  h a n s  O p t s i e r .

Anders.
H a  ha  ha  h a !
D e t  dog v i l  b l ive  L s i e r l

Begge.
H a  ha ha  h a !
H v a d  det v i l  b l ive  L s i e r l

Anders.
H u n  ncrrmer s i g ;
E j  feen h an  hende m o d er .
O g  kaster sig
P l a t  hen for hendes F o d e r .
G l a d  han n u  tr o e r .
A t  hun h a n s  S u k  v i l  h o r e ;
M e n  h u n ,  m in  B r o e r ,
V i l  kun h a n s  N a j e  sm ore .
H a  ha  ha  h a !

M orten.
K u n  f l ip p er  han for le t  derfra,
F o r  saadanne O p t s i e r .

Anders.
M e n  det v i l  blive L s i e r !

Begge.
O  det  v i l  b l ive  L s ie r !

Ottende Optrin.
Zorgen. De Forrige.

I§rgen.
L y s t ig ,  l y s t i g ,  ha  ha h a !
M a n  leer o g ,  hvor jeg  kom fra



F olk  i B y e n  sig indb i lde ,
A t  her b l iver  F esteg i lde ,
A l le  fan d t  de det saa g a l t ,  >
A t  de loe fast o v e r a l t .

M orten .
H v a d  var det for F esteg i lde ,
S o m  de fandt  saa lyst ig  d a ?

3§rgen.
H a  ha  h a !
J o  m a n  troer H r .  M o r t e n  vilde  
Lille T r i n e  t i l  sig h i ld e ;
D e t  v ar  d e t ,  m a n  fa n d t  saa g a l t !

Anders. Morten.
A t  m a n  loe fast overa lt?

Jørgen.
A t  m a n  loe fast o v e r a l t .
S o m m e  loe dog ei saa m e g et .  
S o m  de fandt  det n o g e t  e g e t ;  
M a n g e  andre cergred' sig.

M orten-
Lee og cergres over m i g !

Anders.
H v e m  har kundet F o lk  indbilde ,  
A t  her just er F es teg i ld e?

3§rgen.
D e t  har sagte F r y g t e n  g jo r t ,
A t  see T r i n e  revet  bort.

Morten og Anders.
O g  m a n  sinder det saa i lde .
O m  her nu blev F e s t e g i ld e !
O g  m a n  leer og oergrer sig,
O v e r  m i g !



Alle Tree.

Isrgen.
F a ' e r ;  m en hele B y e n s  L atter  
G iv te r  jo dog ej d in  D a t t e r

M e d  den M a n d ,  du ej g i'er J a .  
N a a r  du ej har  so lg t  d in  T r i n e ,
Lad Folk  lee og g j s r e  M i n e !

S e l v  lee m e d ,  ha ha ha h a !  
Anders.

J e g  et M a a l  for B y e n s  L a t te r !
R e t ,  som om jeg tvan g  m in  D a t t e r ,  

F r i t  er hendes N er  og J a .  
S o l g t e  jeg m in  stakkels T r i n e ,
A t  belees med h a a n l ig  M i n e ,

V a r ,  hvad jeg  for t iente  d a .
Morten.

J e g  et M a a l  for B y e n s  L a t t e r !
J e g  nok snskde m ig  din D a t t e r ,

O m  hun g av  m ig  selv sit J a ;  
H v i s  jeg v ilde kisbe T r i n e ,
A l t  belees  med h a a n l ig  M i n e ,

V a r ,  hvad jeg  fortiente  da.

Niende Optrin.
Trine. De Forrige. 

Trine.
H vad  er her i Gjoere?
M a a  jeg ikke vorre 
D e e la g t i g  i T i n g e n ,
S a a  jeg kan lee m e d ?

I§rgen .
J o  P y t !  nu leer in g e n ;
Ner nu er m an vred.



Trine.
H v a d  S n a k  med din  V r e d e !  
N y s  Latter og Gloede;
O  lad  m ig  lee m e d !

Morten sagte til Anders. 
H v o r  v e v e r !  hvor vakker!
H s r  B r o ' e r !  h v is  hun v i lde .  
H v a d  kunde det f l i l l e .
O m  N a r r e n e  l o e !

Anders sagte til Morten. 
M e d  m ig  du kun snakker! 
S s g  hende a t  v inde.
E r h v e r v  hendes M i n d e ;
M i t  har du a l t  jo .

Trine.
D e n  L a u s h e d !  den M i n e !
2 a  j a ,  stakkels T r i n e  
M a a  ikke lee med.

Jørgen.
N u  vel  d a ,  m in  P i g e  
S a a  v i l  jeg dig sige -------

Anders til sorgen. 
T i e  s t i l l e ,  til Morten, afsted.

Morten.
Elf lvcerd ige  T r i n e !
O  dersom du v i lde  - -  —
2  A ften  —  et  G i l d e ------
E n  kjerlig F o r e n i n g -------
D u  fa t ter  m in  M e n i n g .

I§rgen-
V is t  t a l e r  han  reent .



Alle Fire

Trine.
T i l g a v n s  jeg dog fatter  
K n a p ,  hvad D e  har m een t .

Morten.
O  hvor hun er vakker!

Trine.
J e g  takker,  jeg  takker.

Morten.
J e g  stam m er,  og snakker,
S a a  selv jeg for Latter  
M i g  neppe kan bare.
H v ad  kan hun vel  svare.
T i l  S l i g t ?  H a  ha  h a !
Anders, Trine og I-rgen.
H a n  s tam m er ,  og snakker,
S a a  selv h an  for L atter  
S i g  ikke kan bare,

H v a d  s k a l ^ ^ ^ v e l  sv are?

T i l  S l i g t ?  H a  ha h a !

Liende Optrin.
Smeden. De Forrige. 

Smeden.
S a a  l y s t i g ! H u r r a !
J a  det kan jeg l ide .
A l  S o r r i g  og Q v i d e  
M a a  sa t t e s  tilside.
T i l  Lykke,  t i l  Lykke!

Jeg glceder mig med. 
prams Skrifter, 4 Deel. (21)



Alle.
V e l k o m m e n ,  velkomm en,

M i n  kjcrre H a n s  S m ed ' .
Smeden.

D e t  b l iver  da D o m m e n :
D u  g iv ter  din  D a t t e r ,
T r o d s  somme F o lk s  B r o m m e n ,  
O g  andre F o lk s  Latter ,
M o d  alle  F o lk s  Lykke,
I  A f t e n --- - - - - - - - - - - - - -

Anders.
I  A f t e n ?

M orten bedende.
I  A f t e n !

Trine.
J e g  g i f t e s  i  A f ten  
M i n  F a ' e r ! —  og med h v e m ? 

S m e d e n .
H r .  D o c t o r ,  med D e m .

Morten.
O  b l iver  det  D o m m e n ?

Trine.
M i n  F a 'e r  r er det D o m m e n ?

Alle.
S k a l  d et  vcere D o m m e n ,
T r o d s  som m e F o lk s  B r o m m e n ,  
O g  andre F o lk s  L atter ,
M o d  alle F o lk s  Lykke
A t  g iv te  sin D a t t e r ! ------ -
H v e m  snsker t i l  Lykke 

M e d  saadan en D o m ? 
M orten.

Afsig du nu  D o m m e n !



O  g iv  m ig  din D a t t e r !  
S l a a e  t i l ,  g j s r  min-Lykke!

I m o d  hendes S a m t y k k e  
G i v t e s  hun ej.

Trine.
M i n  F a 'e r  v i l  m in  Lykke 
O g  uden m i t  S a m t y k k e ,  

G i v t e s  jeg  ej.
A lle .

H a n  v i l  hendes Lykke 
I m o d  hendes S a m ty k k e  

G i v t e s  hun ej.

Degnen. De Forrige.

Noest a t  fremkomme med  
D y b e s t  E r k e n d t l ig h e d ,
F o r  a t  jeg med blev Gjoest 

V ed  denne F e s t ;  
S k y ld ig s t  jeg s tam m er frem

V e l a g t e  B r u d e p a r ,
O g  B r u d e n s  F a 'er ,

Anders.
L a k ! L a k ! m en du spilder  
D i n  L a l e ,  m in  V e n !

Degnen.
J e g  fa t t ige  S y n d e r !
M a n  reent m ig  forv i ld er !

Anders.
N e i !  N e i !

Degnen.

Lyksnjkning over D e m



H v o r le d e s  Legynder
J e g  T a l e n  i g j e n ?
Han mumler gesvint det forrige. 

Ncest a t  frem komm e med  
D y b e s t  E r k e n d t l ig h e d  rc.
Dydoedle J o m f r u e  B r u d !
D e n  l i l le  E lsk ovs  G u d ,
D e r  —  som du selv nok veed —  

N y s  var  m ig  vreed,
O m  s l ig t  m i n  B o n  form a aer ,
D i n  V e i ,  hvert  S k r i d t ,  du gaaer ,  
M e d  fru gtb a r t  G l a d e s  F r s  

H a n  skal bestroe.

I^rgen.
D u  s p i ld e r ,  du spilder  
D i n  z i ir l ig e  T a l e ,

Hsistcerede V e n !

Degnen.
M e n  er de da g a l e ?
J e g  fa t t ig e  S y n d e r !
H v o r le d e s  begynder

J e g  T a l e n  igjen?

Alle.
D u  s p i ld e r ,  du spilder  
D i n  z i ir l ig e  T a l e ,

Hsistcerede V e n .
I  A ften  her in gen  
B l i ' e r  g iv t  z det er T in g e n  
D e r  blev in te t  a f .

D e r  blev in te t  a f .

Degnen.
O g  a l  m in  S t u d e r i n g  
P a a  den G r a t u l e r i n g !



D e r  b l i 'e r  in t e t  a f !
M e n  fa t t ig e  L a a b e !
D u  selv da t s r  haabe

O  b r a v ,  det er b r a v !  
Degnen og strax ogsaa Morten. 

Elstvcerdige  L r i n e !
O  dersom du v i ld e .
E n d n u  her blev G i ld e ,

O g  jeg fik d it  J a .
V e l a n ,  m en  dog s id en ;
D e t  skeer nok med L id en Z  

H a a b  har  jeg  endda.
Alle.

S a a  lyst ig  H u r r a !
A l  S o r r i g  og  Q v i d e  
M a a  s a t t e s  t i l s i d e !
L h i  a ldr ig  t i l  Lykke 
M a n  uden f r i t  S a m ty k k e  

K a n  g ive  J a .

A n d e t  O p t o g .

Forste Optrin.
Isrgen. Kirsten,

Airsten.
^ ) v o r  er' dog de a t  ynke,
S o m  stedse, stedse klynke,
O g  s i n e  in te t  andet ,

End Kummer og Besvar!



E r  L ive ts  F r y d  end b landet  
B e s t a n d ig  med l id t  M s i e ,
O g  denne la 'er  sig d s i e ,

N a a r  kun m a n  h i in  er voerd.
F o r  o s  a f  L ivets  D a g e  
D e  bedste staae t i lb a g e ,
O g  dog —  den D a g  v i  endte.

H v a d  klage v i  p a a  d e n ?
H v o r  v i  er' lykkelige,
O m  ester idel  f l ig e  
V i  stedse kunne vente

E n  m ere f l j s n  i g j e n !

I§rgen
D u  er en sod P ig e , Kirsten!

Airsten.
D u  er en god D ren g , J s rg e n

Jørgen.
O h , men naar nu  ogsaa min Fader giver os Lov 

til  at gifte os med h inanden , saa —  nei Kirsten! jeg 
troer ikke, jeg to r.

Airsten.
J o r g e n !

I§rgen .
J a  for tcenk mig engang; naar jeg fik digtil 

K one, saa maatte jo dog alle Mennesker, som bare 
har D ine og en lille bitte S m u le  Begreb, see, ot 
eig har faaet den kjonyeste, og den tcekkeligste, og dm 
bedste, og den rareste Kone i hele Bpen, ja i hele 
Verden.



A irs te n .
H vor du dog kan snakke hen i Taaget!

I ^ r g e n .
D u  troer n o k , jeg er forliebt. N e i , aldrig en 

S m u le . D er gaaer saa mange gamle og unge N arre , 
og ere, som de vare tossede, over hver anden as Pi« 
gerne her. D e ere sorliebte, for de ere blinde og 
gale , og sinde kjont og prcegtigt, hvad der ikke er det. 
J e g  kan nok see, hvad der er kjont og heesligt, kan jeg, 
og hvordan Folk ere, naar de ikke ere vel forvarede. 
M en  naar jeg holder a f d ig , Kirsten! saa er det, 
fordi jeg begriber,  og seer, saa klart som D ag en , at 
-eg maatte vcere forrpkt, naar jeg ikke holdt saaledeS
af dig.

A irs te n .
Snakker du da nu ikke ogsaa over dig, ligesom 

alle de andre?
I ^ r g e n

D et vilde jeg selv fatte Tvivl o m , naar jeg bare 
havde seet p a a , hvordan du seer ud! men naar jeg 
ligesaameget har seet p a a , hvordan du pleier dine 
gamle For-eldre, og holder H uns for dem, og omgases 
med dem og med alle M ennesker, o g ------ -

A irs te n .
O  jeg gad ikke hort paa al den S n ak ! kan man 

da gjsre det anderledes?



I§rgen.
N ei —  jeg vil ikke have dig, troer jeg.

Airsten.
D e t er en smuk Beslutning.

N rg en .
Alle M ennefler vilde og maatte jo misunde mig 

og misundte de mig ikke, saa burde de have Prygl, fer 
saa vare de F « e ; og misundte de m ig , og pmkede 
baade for dig og m ig , om , hvad sandt e r , at jeg ikke 
fortjente d ig , saa blev jeg ulykkelig.

Airsten.
A l det kunde staae mig for Hovedet; men naar 

jeg da saae, du holdt af mig ligefuldt, saa var jeg alli> 
gevel den lykkeligste Kone paa Jorden .

I§rgen.
N u !  saa vil jeg kanflee dog vove det da. .

Airsten.
V il du dog ? og ingen M ammeluk vare ? '

Jørgen.
N e i ,  for saa blev jeg endda vissere ulykkelig. — 

M en mon dog den R aadflaaen derinde ikke snart saaer 
Ende?

Airsten
H vad for en R aadflaaen?

Jørgen.
J e g  glemmer a ltin g , naar jeg seer dig. Jeg 

sagde d ig , a t den gamle Smedde-Doct.or, som er her



at frie til T rin e , gav sig til T a a ls , endskjont der, i 
det mindste denne G a n g , intet blev a f ,  og sidder nu  
med Fader og Degnen og H ans S m ed inde, og gotter 
sig ved Kruset. S iden  nu F a 'er havde saaet i Hove
det, at her skulde voere Festegilde, og baade han og 
de andre vare i godt Lune, saa kaldte jeg ham ud for 
lidt siden, og bad ham , give sit M inde t i l ,  a t jeg 
maatte faae dig z og reent Afstag gav han mig ikke, 
men vilde gaae in d , sagde h a n , for at overlcegge det 
med sine gode Venner, sagde han- og saa gik jeg hen, 
og hentede dig.

A irs te n
Altsaa nu raadflaae de om det?

I § r g e n .
M en . hvad de beslutte eller ikke, saa er du dog 

min Kirsten!
A irs te n .

D er kommer nogen.

Andet Dptrin.
Anton. De Forrige.

A n to n .
God A ften , J s rg e n .

I § r g e n .
E r  det dig Kammerat? God A ften! Lil Trine. 

V i tale om forliebte Folk; der er en , som er det til
gavns. S p o rg  ham engang om min Soster Trine,



saa skal du ho re , m an skulde troe, det var dig, han 
meente.

R irs te n .
H a r han da Uret i at elske ret inderlig den bedste 

og kjsnneste P ig e , der er til?
A n to n .

D et er altsaa din K irsten, gode Jsrgen. Jeg 
ensker dig til Lykke. —  M en har du ikke fundet Leilkg,
hed til  a t tale med T rine?  skulde j e g --- - - - - - -

I ^ r g e n .
E ndnu ikke. H u n  har saa meget at gjsre med 

sine Fremmede. N a a r  de ere borte. —
A n to n .

O  var de alt borte! D et er silde. Hun horer 
gjerne m in Floite. Jeg  har taget den med.

J ø r g e n .
N u  gaae de Fremmede. B o rt saakeenge. — 

M aatte  Beraadflagningen vcere falden vel ud!

Tredie Optrin.
Anders. M orten. Sm eden. Degnen.

Trine. Jsrgen .
S m e d e n .

Je g  bliver ved min M ening : givt dem med hin
anden, som holde a f hinanden, jo for j o  h e l le r ;  og 
bet er m it R aad .



J ø r g e n  for sig selv.
D u  taler, som en brav M a n d , H ans S m e d ,

D e g n e n .
Je g  er af samme ringe Tanker; sor, som jeg 

for har bemoerket, Kjerlighed er noesten Hovedstykket 
udi Wgtefkabet, og der staaer skrevet- - - - - - - - - -

M o r te n .
Je g  veed nok, hvad der staaer skrevet, ligesaa godt 

som h a n . H r. D egn; og jeg veed ogsaa, hvad der 
burde staae skrevet, om det endogsaa ikke staaer der: 
Kjerlighed er en Feber. Unge Mennesker have den 
sor heftig t i l ,  at m an kan lade to saadanne Febrici- 
tanter vcere saa noer sammen. E n  Aldrende og en 
U ng;' det er, og bliver min S tem m e.

D e g n e n .
Fuldkommen rigtig ! fuldkommen rig tig ! jeg er 

af samme ganske ringe Tanker.
A n d e rs .

M ig  synes, han paa den M aade har to M enin 
ger, m in gode H r. D egn!

D e g n e n .
T o ! bevare mig vel, min kjcere Anders! jeg er 

af M ening med alle Mennesker: at sige med alle for
nuftige Mennesker. Om  de kan have mere end een 
M ening, see det er ikke min Skyld, men jeg vil ingen 
S p lid  forvolde.



A n d e rs .
M en saa hjelper jeres R aad  mig til ingen Ting. 

M en  siden vi nu  har raadflaaet saalcenge, med saa 
megen F o rn u ft, desangaaende, og vi nu er saa nar 
scerdige at stilles ad , uden at komme tilgavns.ud af 
det, saa —

I ^ r g e n .
Dersom Stem m erne stal tcellcs, saa maa jeg 

dog give m in Stem m e m ed?
A n d e r s

D u  i din egen S a g !  gaae du ind, og tag os M e
den og Bergerne; et G las  endnu for Stod-og Fald.

Lorgen ganer at hente M ioden'og Glassene.

D e g n e n .
D e t var ikke ueffent , thi M ioden er god. Men 

S a g e n  anlangende, saa er jeg , hvad Trine angaaer, 
a f sine Aarsager ganske a f M ening med H r. Morten; 
derimod, hvad J s rg e n  bctroeffcr, saa kunde der siges 
meget for begge M eninger. Kirsten er en god og m 
forstandig P ige.

A n d e r s .
E r  da ikke T rine det sam m e? , .

D e g n e n .
. Bevare mig vel, jeg siger kun —

A n d e r s .
For at gjore. Ende herpaa, faa —  oh havde vi 

nu Birkedommeren her, at han kunde affatte det til



en ordentlig D om ; det burde det dog vcerez vi har jo 
voteret, som andre Stokkemomd. J e g  er imidlertid 
ikke selv saa ukyndig i Form aliteten, saa jeg jo nok 
kunde i N sdsfald  vcere P rocu ra to r, end sige Birke
dommer. A ltsaa kjendes for R e t:  Saasom  Degnen 
har a n fo r t, a t Kirsten er en fornuftig P ig e , men det 
ikke er sagt om Jo rg e n , saa skal han i det mindste 
bie saaloenge, til det bliver oplyst, a t han ogsaa er 
det- og bortfalder saaledes indtil videre hans Paastand^ 
og Irettesættelse.

N r g e n ,
som imidlertid er kommen tilbage med, hvad han skulde hente.

K un indtil videre altsaa! til jeg beviser, at jeg 
er fornuftig om jeg nu  beviser det i M orgen —  
eller strax?

A n d e rs .
S tra x  gaae vi til R o . D u  er saa ung og vild 

endnu. G iv  T id ,  K am m erat!
Jørgen.

Je g  stal skynde mig, og blive sat og gammel nok.
A n d e rs .

S o m  sagt, derom en anden G ang. N u  paa en 
god rolig N a t. Veed I  hvad, godt Folk! uagtet 
denne D ag har ikke vceret nogen af os saa udmcerket 
lykkelig fremfor alle andre D a g e ; ja endog somme af 
os ikke har faaet det frem , som vi helst vilde, saa 
har vi dog ester en glad og fornoiet Arbejdsdag havt



en glad og fornoiet Aften. AlLsaa vor gamle Afffeds-
sang ved Enden a f godt Lag. .

 ̂ A lle . . . -  . .
M a n g e n  D a g  v i  saae henrinde

G l a d  som d e n ,  der nu r a n d t  hen,
O  m e n  gid ,  o gid v i  sinde

- M a n g e n  D a g  saa g lad  i g j e n !
G id  hver M a n d  p a a  J o r d e n s  K lo d e ,
S a a  o p r i g t i g ,  ve l  t i l  M o d e ,

N u  sin N a b o e s  H a a n d  to g  f a t ,
O g  h am  b s d ,  god r o l ig  N a t !
G o d  r o l ig  N a t !

Fjerde Dptrin.
Anders. M orten. Trine. 

Anton. Jorgen Kirsten, u b em crftd e af hine
bag paa Skuepladsen.

- -  ̂ ' A n d e r s .  -
' N u  skulde vi andre ogsaa ti l ,R o . -D et er langt 

ud paa Aftenen. Stakkels T rine faaer nu nok ester 
Scedvane ingen R o  for det sortrcedelige Menneske, 
som gaaer h e r, og spiller paa F lsite  for hende om 
N atten . i

M o r te n .
J a  det er sandt. M en  tilpas for hende, for jeg 

hvidskede hende for lidt siden noget om det Middel, 
, jeg havde udtcenkt, for a t skaffe hende at vide, hvem 

det-A ; n le n ------



i! Trine.
N u ,  just da man ikke veed, hvem det er. Kjen- 

der jeg ham , naar jeg taler med ham , saa behoves jo 
den Svcrrten ikke; og kjender jeg ham ikke, saa kunde 
det jo vcere en af dem, man lceser om i Kronikerne, 
som gaaer for at passe en stakkels Pige o p , og at han 
vips soer afsted med mig

A n d e rs .
J a  men saa var' vi jo lige ved Haanden.

M o r te n .
Og vi ffulde dog vel vcere i S ta n d  til at skaffe 

dig los igjen. Im idlertid  gav du ham en lille S m ore  
om Ncesen af denne Flaske, saa kjendte m an ham i 
M orgen.

Trine tager Flasken.

Jeg  er rigtignok selv meget nysgjerrig efter a t
vide hvem det er. Ved denne Flaske kunde jeg d a -----

> M o r te n .
A h ! Proppen er los. N u  har du vist faaet noget 

paa Fingrene. M en det ffader intet. Je g  har her 
en anden S p ir i tu s ,  som strax tager den af.

Han scvtter imidlertid den forfte Flaske hen ved Bcvnken uden
for Huset.

, A n d e r s .
,, H an  vil selv neppe mcerke det, forend i M o r

gen: og saa hjelper man ham til at vaske det af igjen; 
det er alt.



Trine.
 ̂ M in  Fader vil det ogsaa. D et kunde vcece ar

tig t nok. —  ̂ M en  om det n u  er e n , som spiller her 
bare for a t fornoie sig og os m ed!

M orten.
Hvad skader det ham da ogsaa videre?

Trine.
J a  men det var jo dog a t gjore N a r af ham! en 

S m u le  Bedrageri!

M orten sagt« til Anders.

Mcerker d u ? —  hsit. J a  i sig selv har hun ret. 
D e t duer heller ikke; det synes kun at vcere et uskyl
digt P udseri; men —  sngte til Anders. De er Fm- 

staaelse mellem dem. M en jeg har et andet Raad.
Anders sagte til Morten.

O h S n a k !  hvad er da det?

Morten sagte til Anders.

Lad mig raade. Faae hende kun til at synge, 
saa han bliver troskyldig, og kommer frem. hoit. Det 
varer leenge, inden han kommer i Aften. Jeg gad dog 
gjerne h srt ham engang.

Anders.
Je g  ogsaa. T rine ogsaa?

Trine.
Jeg  hsrer ham gierne.



Anders.
V i maae slukke Lysene der henne indenfor V in 

dverne; ellers mcerker h an , vi er' ikke til S engs.

Morten.
R et ! sagte til Anders. N a ar hun saa har afsjun- 

get, saa bring hende ind ; men ikke i denne S tu e .
Trine.

Fader og H r. M orten har a t tale med hinanden, 
troer jeg. S k a l jeg gaae?

Morten.
Vist ikke; jeg siger kun, jeg begynder at blive 

ssvnig. Jeg  tro e r, jeg m aa lade den Fornsielse fare, 
at hsre paa Floitespilleren i Asten.

Anders.
J a  sa a , god N a t ,  min B roder! jeg vil saamen 

hsre paa ham , vil jeg.
Morten.

God N a t d a , lille T rine! god N a t ,  B roer A n
ders ! sagte til Anders. Lad hende synge for a t faae ham 
frem ; jeg skal nok passe paa. J e g  har en Flaske 
Svcerte endnu, heit God N a t ,  god N a t.

pram s S krifter, 4 Deel. (22)



Femte Optrin.
Anders. Trine. Bag paa Skuepladsen, Anton.

Jorgen . Kirsten.
Anders.

N u , siden du ikke vil, saa faaer han vare, hvem 
h a n e r. M en  jeg kan dog ikke bare mig sorat tie, 
og hore paa ham. D u  maae synge l id t , saa han ho
re r ,  du er her.

Trine.
Je g  sagde ikke saa reent n e i ; jeg er selv meget 

nysgjerrig.
Anders.

N u , det sinder sig nok. Lad os s«tte o§ her 
ganske stille, og lytte lidt. Lysene ere jo flukte espe 
i Vindverne.

J ø r g e n  bag paa Skuepladsen.

N u  er det stille. J e g  horer ingen mere; noget 
er her paa Foerde, hvad det saa er.

Anton.
O , men T rine horer gjerne paa min Floite, jeg 

spiller alligevel.
Anders.

Je g  horer noget, synes m ig ! Kommer han maa- 
fkee i Aften uden at spille?

Trine.
D et kan jeg ikke troe.



I-rg en .
Je g  h sre r, spnes m ig , min Faders S tem m e. 

Tilside altsaa.
Anders.

N u ,  syng n u -  saa spiller han nok.
Trine.

J a  hvad vil m in Fader helst, jeg stal synge?
Anders.

S y n g  den, du loerte a f den unge Grevinde oppe 
paa Gaarden forleden.

Trine.
S a a  godt, jeg kan. Kunde jeg kun erindre den. 

D er troer jeg a l t ,  han lader sig hore uden min S an g .
Anders.

S y n g  du alligevel; saa bli'er han ved.
Trine.

V a r  det S l a g  a f  N a t t e r g a l e n ?
H v a d ?  eller v ar  det h a m ?
E n d n u  et  A l a g  —  det er dem begge .

H o r !  N a t te r g a le n  ly t te r  p a a  h a n s  F l o t t e ,
S o m  for a f  ham a t  toere nye T o n e r ;
O g  selv den sagte V in d  i hine B u s t e  
H a rm o n is t  ssdt sin stille H v is l e n  blander  
I  begges T r y l le s la g .
D e  t ie  —  o tor  Lyden a f  m in  S t e m m e  
M e d  hines Q v a d  sig b l a n d e !

F ra  S k o v  og M a r k ,  i blide T o n e r ,
M o d  hoien S k y ,  sig M i l l i o n e r  
A f  g l a d e ,  g lade S t e m m e r  hceve.
Ved M o rg en ro d e n s  fsrste S m i i l .



H v i s  in g en  Uveirfky fordunkle?
D e n  g lade  sangindviede  H i m m e l ,
O g  in te t  Lyn den gjennem funkler ,
E n d  A l t  er g la d e  S a n g e s  V r i m m e l ;
D e  fy lde A l t ,  de h v i r v l e ,  bceve 

E n d n u  i stille A f t e n s  S m i l ;
T h i  Glcede var d e t ,  S a n g e n s  T o n e r  

B e s te m t e s  a f  N a t u r e n  t i l .
K u n  M i s m o d  er d e t ,  som o p d a ger ,
A t  N a t t e r g a l e n s  Q v a d  er K l a g e r ,

O g  D u e n s  K u r r e n ,  S o r g e n s  L y d ;
H v e r  S t e m m e s  S a n g ,  selv Bcekkens R is l e n ,
O g  sagte V i n d e s  stille H v i s l e n ,

O g  a l t ,  hvad ton er ,  toner F r y d .
Anders.

D a  M orten er kommen ud, og nbemcerkt af Trine, har listet sig 
til a t give Anders et V ink; Halv sagte til Trine.

G odt min P ig e! tak for din S a n g ;  nu kan vi 
vel ogsaa lade Floitespilleren vcere i Ro for i Aften, 
og gaae op. Skulde han blive ved / kan vi hore paa 
ham  oppe i det Vindve —  hore Tak for i Aften, du 
kjere ubekjendte F lsitesp iller, som har moeret os.

Sjette Optrin.
D e Forrige. M orten.

Trine gaaer foran ind. N aar Faderen siden efter er gaaen, sm 
man dem begge, kort e fte r, oppe i Bindvet i Qviften

N l - r t e N  i det Trine er gaaet ind.

Pst!
Anders.

'N u ,  hvordan vil du nu bcrre dig ad?



Morten.
Foer Trine ovenpaa i Qvistkammeret, saa hun 

ikke forstyrrer os.
Anders.

O g hvad skal da fsdes?
Morten,

lukker Stuevindvet op, hvor man seer en udkleedt Figur med noget
af TrineS Toi paa.

S eer du h e r? D et er morkt, han kan ikke kjende 
saa g ran t, hvad det er. Jeg  lukker Vindvet paa 
Klem. —  G aae , hun lytter paa os. Resten falder 
as sig selv.

Morten,
for sig selo i det nndersie Vindve, hvor Figuren er.

Kunde nu m in  S t e m m e  p in es  
T i l  a t  efter l igne T r i n e s ,
J e g  ei b lo t  h a m  mcerke skulde,
M e n  jeg kunde da t i l fu ld e  
Forske u d ,  om F y ren  ej 
A l t  har forekommet m ig .

Trine,
i Vindvet ovenpaa, sagte til Anders.

D e r  m ig  synes noget  b ro m m e r;

Anders hos Trine.

S t ! det bare saadan lod.
Morten endnu sagte.

M e n  hvorfor m on  han ej k o m m e r ?
J e g  m a a  give F y re n  M o d .

efteraber Trines Stemmme
Lille ssde F ls i t e sp i l le r ?



V i l  han bare der f la a e  T r i l l e r ?
H v o r fo r  stedse saa i  S k j u l ?

Trine sagte til Anders.

M e n  hvad er d e t ,  m a n  har fore?

Anders.
M o r t e n  sig kun l id t  v i l  m ore ,
H a  ha h a ,  den K a r l  er h u u l .

Anton,
med Jorgen  er kommen frem , bag paa Skuepladsen. Jmgen 

har vceret lidt lamger fremme, a t undersoge, hvem
det er, der taler.

H v a d  er dette  d o g !

2§rgen.
T i l s id e !

J e g  d ig  det s ta l  lade  vide,
N a a r  det er bet ids  for d ig .

M o r t e n  ligesom for.
M e n  m in  kjelne F l s i t e f p i l l e r ,
H v o r  du dog din P i g e  d r i l l e r !
H v o r  hun lcrnges in d e r l ig !

H æ r g e n  med forvendt Stemme.

M i n  t i lb e d e l ig e  S m u k k e !
A t  endnu med m in e  Sukk e  
D u  saa grusom spotte  k a n !

Morten.
S p o t t e ! j e g !

Jørgen.
Ak som du ple ier .

S p o t  ej m e e r ,  men f r y g t  m in  S e i e r !
D u  ej m eer s ta l  holde S t a n d .

Morten for sig selv.
A lt s a a  for hun ham  afviste!



Anders.
O  jeg l e e r ,  saa jeg rnaa briste.

Trine og Anton.
J e g  gad vidst ,  hvor det boer hen.

Morten som oven.

G j s r  dog E n d e  p aa  din K l a g e !
J e g  dig viser ej t i lbage
F r a  m in  B a r m ,  m in  ffjelmske V e n !

ISrgen.
R u !  her er j e g ;  —  men jeg fsrer
D i g  med S e i e r  bort herfra.

tager ham fa t, som for a t fm e ham bort.

Morten.
V o g t  d i g ,  du ej Ncesen sm srer ,
S s d e  Hyrde!  smorer ham om Ncesen h a  ha h a !

Alle.
Lystig l y s t i g ! arme B e i l e r ,
H vor  han  dog sit M a a t  s o r f e i l e r !

D e n  forelskede K r a b a t !
H vor han ej var  v is  i  S a g e n ,
O g  blev dog ved Ncesen ta g e n .

Arm e F y r !  J o  jo —  god N a t !

Syvende Optrin.
Trine. Anton. Io rg en . Kirsten.

Is>rgen.
T rin e !

Trine.
Hvem er der? dig Io rg e n !



Jørgen.
O g K irsten , og endnu een. Kom ud, jeg har 

laa meget a t sige dig.
Anton.

M en hvor blev' de af med det samme?
I-rgen.

Je g  begriber det ikke selv. S om  jeg stod i,Be
greb med at fore ham bort, som han ikke lod saa mil. 
sig til, saa ragede han mig med den ene Haand omNee- 
sen , og saa gav han sig til a t lee. Forklar °S lidt, 
T r in e ,  hvordan det har ffg med denne Hurlumhej.

Trine.
D et m aa du selv bedst vide; det var jo, st»e§ 

m ig , d ig , som, istedenfor den Ubekjendte, var frem
me a t bortfsre H r. M orten.

Jørgen.
3 eg mcerkede, han vilde have S p s g ,  og da jeg 

var ved Haanden, og jeg just ikke syntes om, han fful
de tresse sin S o n  her —

Trine.
S in  S o n ?  den A n to n , som han har talt saa 

meget om ?
I-rgen.

H er har du ham ; det er ham , som.har vieret her 
a t spille for dig.

Anton.
Elstvoerdigste P ig e ! —



I-rgen.
A t lade ham nu komme til O rde, det nytter in

te t, for han 'behovede vel et halvt Aars Tid til at 
fremstamme dig noget om sin Forlibelse, som dog 
ingen blev klog af. Je g  vil sige dig det med faa 
O rd. H an  har seet dig, og er bleven forrykt i Hove
det. D u  har saa h o rt, det er en loierlig F y r: Fade
ren lod ham opdrage til at vcere en fornem og fiin Her
re , men saa er han alligevel selv af frit Valg gaaet 
h e n , og vil vcere S m ed , som Faderen var. E fterat 
han har seet dig, har han ingen R o ,  forend han faaer 
dig. H an kommer h er, og der hcenger dog endnu saa 
meget af den forrige Fiinhed ved ham, at han ikke to r 
ligefrem byde sig t i l ,  men boer sig ad , som om det var 
i et Eventyr. H an  har gaaet her en Tid lang, og dog 
ikke aabenbacet sig for mig engang sorend i Aften. Jeg  
maatte love ham , at fore Ordet for ham , uagtet jeg 
sagde ham , det hialp ikke.

Trine.
D u  kunde have spart dig Umagen, min B roder! 

D et er ikke sm ukt, at bringe sin Soster saadan i en 
Sammenkomst om N atten  med en ubekiendt forvil
det een.

Airsten.
D u  kunde dog nok tale med ham , gode T r in e !

Trine.
D u  ogsaa K irsten!



Jørgen.
Je g  siger d ig , a t jeg forestille ham , det nyttede 

in te t; fo r , sagde jeg h am , uagtet du ikke var bestemt 
b o rt, og-nok ikke tog nogen af de mange, der gaae her 
og scie til dig, saa havde jeg dog moerket, at du havde 
saadan foestet Die paa den ene af de nye Karle, vi hav
de faaet her i denne T id, den P ou l, som, jeg har nm> 
ket, du bliver saa rod ved at see paa.

Trine.
Hvad er nu  det for en S n a k ?

Rirsten.
N u  for os behover du ikke at skiule det, at dll 

synes godt om P o u l, og at du selv sagde mig det forle
den , da vi snakkede om dem , der friede til dig.

Trine.
M en  blandt dem er jo ikke engang han- om man 

nu  ogsaa, uden at toenke paa det, kunde have ladt 
et O rd fa ld e ------ D et synes en skikkelig Karl!

Airsten.
O g en god K arl.

Trine.
N u  ja .

I^rgen.
O g en kion K a r l, og saa beskeden.

Anton.
Sodeste T rine!



Trine.
M in  Herre! De er en S o n  af min Faders gamle 

D en; D e stoler maastee p a a , at m in Fader, naar 
Deres tillod det, vilde ikke blot give Deres Dnske sit 
Sam tykke, men maastee endogsaa bruge sin M yndig
hed for at aftvinge mig m it; men jeg siger D em , jeg 
synes saa lidt om dette, at jeg tusinde Gange heller selv 
erklcerer mig for den beskedne Bondekarl, som han ta 
ler om.

Anton.
D u  vil aldrig kunne tilgive m ig , at jeg ikke kun

de see dig, uden at elste dig?
Trine.

Tilgive! D et vil formodentligen vcere Dem lige
gyldigt; men elste Dem igjen, vil jeg aldrig kunne. 
For ganste at afvise Dem, tilstaaer jeg Dem reent ud, 
jeg finder denne P o u l meget elstvcrrdig, og saa toekke- 
lig , at jeg aldrig vil kunne lide Dem.

Jørgen.
B rav , B r a v ! gode Trine. D e t er just ham selv, 

det er ham selv.
Lirsten.

T il Lykke; til Lykke, min T rine!
Trine.

H am ! D et er et oplagt R aad. D e har sammen
svoret sig, for at drille mig.



Anton.
T ag ikke dit O rd tilbage, bedste Pige! O troe 

ikke om m ig, a t jeg kunde veere i S ta n d  til at formå« 
din Fader eller m in , t i l ,  uden dit frie Minde, at gi
ve mig din H aand. Tilgiv m ig !

Trine.
D e t er Roenker; lad mig gaae.

IFrgen.
H oldt lid t; fo-rst maae du sige m ig , hvad det var 

for noget, som M orten  og din Fader her havde for? 
hvorfor blev de med eet saa lystige?

Trine.
D u  fortiente ikke, at jeg sagde dig det. Min Fa

der vilde gierne vide, hvem den H r. Floittespiller var. 
H an  sagde det til M orten . M orten havde nogen Svar- 
te i en Flaske, som ikke gaaer a f ,  hvor den kommer 
xaa H uden; den vilde han tage , og naar Eventyrs- 
Personen kom , smore ham paa Noesen dermed, saa 
m an i M orgen kunde kjende ham . N u  gik du i Her
rens S ted . D e t er saa m srk t, saa m an ikke ret kan 
see; men —  jo det er rigtig nok.

Rirsten.
Hvad vilde du ogsaa d er? I o r g e n !

I-irgen.
Ligesom du derfor keed mig mindre. N u gaaer 

jeg altsaa her med en sort Noese. Hvordan bli'er jeg



af med det igjen? N aar jeg i Morgen kommer, og seer 
saadan u d , saa bli'er der et Spektakel.

2l n t s n .
Og ksaa troer de maaske min Trine t i l ,  at hun 

har vceret med at bedrage dem. Je g  vil svcerte mig 
med. S a a  tresser i det mindste Svcerten alligevel
den rette.

I - r g e n .
Og hvad kunde det hiclpe? D er falder mig no

get ind. Kunde vi saa faae fat paa hans Svcerte?
T r in e ,

Jeg  troer, her staaer endnu en Flaske med noget i.
J ø r g e n  tager den.

G odt! O  det vil blive tusinde Loier. God N a t, 
Bo-rn! Kom Kirsten! lad de Elskende allene, saa skal 
jeg desuden sortcelle dig noget. Gaaer alligevel ikke 
bort! V i er her strax igjen.

Ottende Scene.
Trine. Anton.

A n to n .
D u  kunde lide P o u l,  sagde du!

T r in e .
D et sagde jeg, for at cergre Dem.

Anton.
Hvorfor det stygge D e til mig?



Trine.
Fordi D e er ikke Bondekarlen P ou l, men en styg 

fornem H erre , med fornem Adfoerd, ligesom i Krsni- j,,, 
kerne de, der vil Lesncere uskyldige P iger.

A nton.
D et vil jeg ikke. Hvad kan jeg t i l ,  at min Fa- ^  

der har P enge , og havde sat sig fo r , at jeg ikke skulde 
blive en agtveerdig simpel M a n d , Haandveerksmand  ̂
eller Bonde, men givte mig betydelig Formue til? Det ^  
vilde jeg allerede ikke, fsrend jeg saae dig; jeg fik dig 
a t see, og nu er jeg kun, hvad du vil have mig til.

Trine.
D e har brugt List.

Anton.

Ingenlunde. Jeg  saae dig, og elskede dig. J e g  ^
havde ingen R o , sorend jeg loerte a t kiende dig. Nu ^
er jeg Bondekarl. Je g  har seet dig i det daglige Liv, ^  
og elsker dig mere end nogensinde. J e g  fik lidt omhyg
geligere Opdragelse end de fleste Bonderkarle. Det 
har ogsaa din Fader og Grevinden her oppe skaffet dig.
D u  vilde giore enhver S ta n d  ZEre. Jeg  er fra dette 
Dieblik, hvad du onsker, helst Bonde eller H a a n d v c e r -  
ker, kun at jeg maa voere din. O  du kunde l id e  m ig , ikkr-
som P ou l. D u  kan vist ikke have sagt, for a t  cergre !u
m ig , hvad du ikke meente. D et kunde jeg ikke u n d er  D  
nogen B etragtning. Ein



Trine.
D et kan jeg ikke heller; men jeg sagde ogsaa, a t 

leg nu ikke kunde lide Deres Adfcerd.

A nton.

Je g  er ingen D e ; Bondekarlen P ou l er jeg. O  
forestil dig, at det stedse er mit N a v n ; jeg vil gierne 
beholde det. Jeg  vil beholde alle de Egenskaber, du 
yndede hos ham , kun ikke stedse aldeles den Frygtsom
hed, som gjorde, at han aldrig vovede at tale til dig.

Trine.

Jeg  forestiller mig intet saadant; den , jeg skal 
vcelge, skal vcere virkelig, hvad han giver sig ud for.

Anton.
E r jeg andet? jeg giver mig udfor intet uden en, 

som elsker d ig , bedste T rine. D en  har jeg vcrret fra 
det fsrste, jeg saae dig; den stal jeg blive til mit sidste 
Aandcdroet.

Trine.
M en jeg kjender Dem  jo ikke engang.

A nton.
N u  —  al Forstillelse tilside! D u  kjender mig 

ikke; og dog —  nok, for at jeg ikke er dig ligegyldig. 
D u  sagde mig det selv. S tra x  tidlig i Morgen viser 
jeg mig for din Fader under m it rette N a v n , og for 
min egen. Forbyder du mig det, bedste T rine?



Men!
Trine.

A nton.
I n t e t  M e n !

Trine.
I  B l in d e !

A nton.
O  lad dit Hjerte vinde;
D et  talte nys for mig.

Trine.
M en du besncered mig.

D e n ,  jeg min Haand flal give, 
M a a  ikke kjende Svig .

A nton.
Kil Dsden min du blive;
J e g  evig elfler dig.

Trine.
M en hvad betrygger mig ?

A nton.
Hvad dig kan betrygge. 
M in  E ljk te ,  for m ig?
D i t  H jer te ,  min Pige, 
S p s r g  de t ,  det vil s ige: '  
D ig t r o ,  som din Skygge, 
J e g  aldrig kan bryde. 
S o m  aldrig fortryde.
M in  Troflab mod dig.

Trine.
M i t  Hjerte —  det hilder. 
Forv irre r ,  forvilder 
D in  tryllende Sm iger .  
Beamgstet det slaaer.



Anton.
Mistyd ej for Sm iger  
Hvad Elskov dig siger! 
O  Held jeg mig spaaer!

Trine.
M en!

Anton.
I n t e t  M en!

Trine.
I  Blinde! 

Anton.
O lad dit Hierte vinde!
Det taler dsg for mig.

Trine.
Ak du besnoerer mig.

Niende Optrin.
De Forrige. Zsrgen. Kirsten.

N r g e n .
S a a ! nu er jeg foerdi'g med m it. E r I  andre 

to ikke ogsaa forringe?
Trine.

Hvormed?
I^rgen .

Je g  havde bragt det saadan i  G ang for m in gode 
S o s te r , saa jeg kunde troe, der behoves ikke mere, end 
at Anton skulde sige: V il du have m ig? jfor a t hun 
kunde svare: jeg takker, og modtager min beskedne E l- 
siers H aand. J a  man veed nok, der stal fladdres lidt
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mere; men i sig selv betyder det dog ikke andet end det 
samme. Ikke sandt, lille T r in e !

Trine.
O  du er en fortrydelig Sladderhank.

I§rgen .
Sagde jeg det ikke? D e O rd , som de Elskende 

sige ved flig Leilighed, skal m an nu aldrig bryde sig onij 
Tonen kuns. T il  Lykke, m in Pige l

Lirsten.
T il Lykke, ret meget til Lykke, A nton!

A nton.
T o r jeg modtage saa kjcer en Lykonskning? ksm- 

ste T rine!
I -r g e n .

E r  det nu  at sporge o m ? det skulde I  have af
gjort, medens Kirsten og jeg var henne — J a  der skul
de I  v ide, hvad M irakler vi har gjort.

Trine.
N u !

Rirsten.
Je g  holdt kun Lygten uden fo r , medens — '

W rgsn .
M edens —  det maae vi ikke fvrt«llr dem. D«i 

er tidsnok i M orgen. D et er nok, at de vced, vi lm 
gjort A nstalt fo r, a t alle Mennesker i Morgen sial 
og vcrre lystige.



T rin e .
Hvad er saa det igjen for Pudsenm agerier, og 

hvad bliver deraf?
Jørgen

Hvad der bliver a f?  —  D e lee, og naar Folk 
lee, kan man faae det med dem , som man vil. D e 
skal desuden see, atjeg ikke er saa renfoldig, som de sagde.

T r in e .
M en!

A n to n .
Endnu M e n !

3 § r g e n .
O ! hvad M en i hvad vilde du ellers mentionere, 

som Birkedommeren siger?
T r in e .

Jeg  vilde kun sige: den leer best, som leer sidst. 
—  I  M orgen!

I S r g e n .
R et. I  M orgen, om du vil —  men du vil nok 

ikke? —  bli'er du af med alle dine andre F rie re , og 
saaer din A nton; og jeg faaer m in Faders Samtykke 
t i l ,  a t min Kirsten maa blive m in. Lqd os nu  kappes 
om , hvem der kan lee sidst og gladest, i det vi nu  gaae 
hen, og loegge os, og strax i M orgen begynde igien, og 
saaledes blive ved. —  O !  Kirsten og jeg have giort den 
Aftale med hinanden, a t vi vil lee, og lade voere S pog  
og Munterhed a l t ,  det vi kan, af vores hele L iv, og



ikke see suurt ad nogen T ing , uden vi hoilig blive nodte 
dertil. Wi skulde vel ogsaa oengste o s?  See, om vi
c u s r '!

J ø r g e n  og R i r s t e n , siden a lle  § ire .
B o r t  med G ri l le r ! lad os forssge,
O m  vi k a n , at lee og spsge 

Laabelig Mismods Luner hen,
Msrknes end stundom enkelte Dage,
D a a r e ,  som derfor vil forsage!
Haab har man a l t id ,  altid ti lbage;

Lystig! det snart vil klares igjen.

_  -« - — —------

Tre die 'Optog.

( M o r g e n . )

Forste Dptrin.
Anders. Morten.

Anders.
^ ) o d  M orgen, M orten ! Allerede saa tidlig paa 
B enene?

M orten.
' J a ,  men du selv! D u  har heller ikke sovet om
dig. V i  maae nok begge to vcere nysgierrige ester at 
'faae see, hvem de Elsker e r ,  som vi har meerket i 
Astes.

/  Anders.
D u  er en Pokkers F pr. D et var dog alt sor loi-



erligt, den G ang, han kom, og vilde ordentlig fore dig 
bort.

M o r te n .
J a ,  seer d u , saaledes er det, at have studeret 

saa kan man baade opfinde og udfore.
A n d e rs .

S a a  er det, paa at gjorePudserier, I  studere, I ,  
som lcegge Hovedet i Bogen! M en jeg, som nu ikke 
er saa lrerd, jeg har ligget i N a t ,  og spekuleret paa 
dette her.

M o r te n .
Og hvad har du da udfundet?

A n d e rs .
For det forste, at Trine sikkert ikke vil have dig.

M o r te n .
D et er flemt, om saa er; for, hvor gjerne jeg rig

tig nok gad havt hende, saa vilde jeg dog. ikke, hun 
skulde tvinges.

A n d e rs .
Og jeg vil, som du veed, ikke tvinge hende-. E f 

ter a l t ,  hvad jeg kan mcerke, saa, om hun ikke just 
staaer i nogen afgjort Forstaaelse med Floitespilleren, 
har dog hans F lo iten , eller det, som mere e r , den ga
lante og fine M aade, som han melder sig p aa , staaeL 
hende saaledes a n , at hun ikke ugjerne saae, han blev 
Manden.



Morten.
O g naar saa e r, saa skulde du strax vcere reede, 

til at give din D atte r til ham , hvem han for Resten 
maattevoere?

A n d e rs .
Ikke det just; men naar jeg fand t, at han stod 

hende a n , og der for Resten var in te t, at udscette paa 
ham . For a lt om a l t ,  saa er det jo dog hende, der 
skal have ham. Je g  er selv kjed af den evige Frien. 
V a r du tjent med en Kone, som heller vilde have en 
anden, og kunde falde p a a , at onste, du vilde skynde 
dig lidt med at gjsre den Reise i den sorte Portechaise, 
for at give en anden P la d s?  N u ,  Trine vilde blive 
en god Kone, hvem hun fik, men dog nok bedre, naar 
hun fik een, som hun leed.

Morten.
D u  er en lceg M a n d , men du taler dog ikke saa 

taabelig.
Anders.

? J e g  har en G aard  til hende, foruden den, min
^ S o n  stal tiltroede. H u n  holder af mig. Om muligt
i« vilde hun det endnu mere, naar jeg viiste mig saa foie-
«: tig mod hende, som muligt. Ogsaa dig vilde hun hol-- l
!: de meget a f ,  naar du nu ogsaa , a f Godhed for h e n d e ,

frivillig afstod den Frierads, som der dog intet k o m m e r  
u d  a f; hun vilde da elske dig, som sin anden F a d e r ;



du vilde i hendes H uus vcere saa kjoerkommen, og kunde 
passiare med hende, og see dig m «t paa' hende, saa 
meget, du lystede; og du er dog n u . saavelsom jeg, et 
godt Stykke over de tre Snese A ar.

Morten.
Zo mere jeg tcenker paa det, jo mere finder jeg, 

du har N -t. Kjcerlighed er en Feber. J e g  vil ingen 
Febricitant vcere. Lad hende faae h a m , lad hende 
faae ham ! M aatte  det vcere een, som fortjente hende!

Anders.
Udentvivl er det dog ingen anden, end een a f  de 

to fremmede Karle her. D et e r , saavidt jeg har kun
det fornemme, begge to meget skikkelige og flinke Knose, 
duelige og brave i deres D o n t; iscrr er den ene saadan 
alvorlig P a tro n ! ham kan jeg grumme godt lide. D en 
anden ogsaa, fljondt han er en G alning.

Morten.
S la a e  t i l ,  flaae til!  maatte vi snart komme ef

ter, hvem Personen v a r ! O h o ! der er den sorte Ncrse.

Anders.
D et er J e n s , det e r , som jeg toenkte, den een 

af vore fremmede Karle; dog ikke den alvorlige P a tro n .



Andet Optrin.
D e Forrige. Zens.

Ntorten.
H a ha ha! God M orgen, Kammerat! Tak for 

i  Aftes
Zens.

God M orgen ig jen! intet a t takke for. Jeg er 
for Resten ikke Feberen, H r. D octo r! Jeg  formoder, 
siden D e kalder mig Kammerat, og bliver saa glad ved 
a t  see m ig , a t D e i Aftes har villet drive en Feber ud 
a f  en a f  D eres P a tie n te r , og gloedcr D em  n u , ved at 
troe, a t  finde den uddreven.

Morten til  Andces.
H an  vil holde M iner, han er nok ikke bleven vaer, 

a t jeg mcrrkcde ham , sidst vi taltes ved.
Anders.

D et er saa tidlig paa Morgenstunden, at du kan- 
stee ikke endnu har faaet T id  a t see dig i Speilct?

Jen s.
Hosbond tager nok Feil a f m ig ! jeg er hverken 

T rine eller B ir te ,  jeg er J e n s ,  og jeg gjsr min Pynt 
for det meste uden S p e i l ,  undtagen naar jeg stal tage 
m it Skjceg af.

Anders.
N u ,  m in gode J e n s ;  dersom du havde seet dig 

i S p e ilc t.....



Ie n s ,
Troer saa Hosbond, ligesom, det lader. Pigerne 

troe om dem selv, at jeg da var bleven kjsnnere?
Morten.

N e i!  men saa havde du mcerket, at det nyttede 
ikke at dslge, at det var d ig , som vi snakkede med her 
i A ftes, efterat det var bleven msrkt.

Ie n s .
M ed m ig ! i Aftes —  ? jeg er ingen V arulv .

Anders.
Hvor har du gjort af dirr F le ite?  vil du ikke spille 

os et lille Stykke endnu i D ag ?
Jens.

P a a  F lsite?  N ei, det forstaaer jeg ikke; lidt kan 
jeg spille paa M undharpe, og paa Redekam ikke saa 
ilde endda.

. Anders.
Kom kun du med Floiten ; spil os lidt af det fra 

i Aftes!
Jens.

Je g  vil synge den V ise , jeg sang i A ftes, mens 
de andre dandsede henne paa Skovbakken.

N a a r  somme g r in e  i lde .
H u  h u !

F o r d i ,  saa g a l t  de v i lde ,
E j  a l t in g  gaaer  e n d n u ;

S a a  er jeg g l a d ,  a t  jeg kan lee.
O a  er jeg fu ldt  saa v i is  som de.



N a a r  andre L o s s e r  g ra d e ,
A u ! A u !

O g  troe  a l  Verdsens  G l a d e
M o d  d e n ,  de s a v n e ,  flcru;

S a a  er jeg  g l a d , a t  jeg kan lee ,
O g  er ej fu ld t  s a a  g a l ,  som de.

N a a r  andre gaae  a f  S k in d e t ,
F y  sy !

F o r  h u n ,  som dem forblinded',
Ansti l ler  sig l id t  f iy  r 

S a a  er jeg  g l a d ,  a t  jeg kan lee,
O g  er ej saadan N a r ,  som de.

M e n  n a a r  F o l k ,  vel  t i lm o d e ,
H u r r a !

F r o e  nyde L ivets  G o d e ,
O g  lee ad a l t ,  o da —

D a  er jeg  g l a d ,  jeg  med kan le e ,
O g  andre g lad e  om m ig  see.

M orten. i
D u  kan godt forvende din S tem m e, Kammerat!

A n d e r s .
O g det behover du dog ikke. Weed du vel, jeg 

kan ret godt lide d ig?
Ie n s .

T ak , Fader A nders! Je g  kan ogsaa ret godt 
lide jer.

A n d e r s .
O g for, at din P ig e  ikke skal anstille sig f ly , som 

du  sa n g , toenker jeg, du selv har sorget?



J e n s .
D et har jeg; i det mindste har hun ikke givet mig 

nogen Aarsag til at gaae af Skindet.
A n d e r s .

V il hun have dig, saa har jeg intet derimod.
I e n s .

Je g  takker mangfoldig. O m  hun vil have mig, 
det er der nok for Resten ingen Tvivl om.

M o r te n .
M en hvorfor lod hun da i A ftes, som hun ikke 

vidste af dig a t sige.
I e n s .

I  Aftes N u  om hun just ikke saa lige gav stg 
tilkjende for alle Folks Dine.

A n d e r s .
N u ;  jeg fortcenker hende i sig selv vel ikke saa 

meget; imidlertid —  Dog lad nu  den Fugl flyve. D et 
. skal ikke derfor florte i Medgiften.

M o r te n .
din H a ha h a ! saa kan du gaae hen, og vaske din Noese

reen igjen, min kjoere J e n s .  S ee  der har du en lille 
Flaske S p ir i tu s ,  som tager det S o rte  af i en S n u p . 

^  I e n s .
Vaske min Ncese!

A n d e rs .
T rine! Kom herud, Kjceresten venter. Tag det 

lille S peil med dig.



Jen s.
T rines Kicereste! Daffe min Noesc ! —- I  Aftes! 

jeg skal spille paa F lo itc ! Hvordan Pokker hcenger det 
sammen!

Tredie Optrin.
D e Forrige. Trine med et Speil<

Anders.
N u ,  der seer du, vi fikmoerket ham dig foruden. 

D u  vilde ikke ud med/ ar du- kjendte hann D u lsd os 
lobe lrdt med Armstagen. Ligegodt! naar man er for
elsket, og frygter, er det vel ikke anderledes. Det er en 
lystig K n o s , og en flink K arl. D u  maa have ham.

T r in e .
H vem , min Fader?

Anders.
Hvem? seer du ham ikke?

Jens.
S k a l jeg have T rine?

Anders.
Sporger du endnu? H ar du glemt, hvad du til

stod i Dieblikket?
Jens.

Je g  er nok ikke opstaaet endnu' jeg ligger uden 
T vivl i min S en g , og drommer? —  S k a t jeg virkelig 
have jeres T rine der til Kone, Fader A n d ers?



Anders.
J e g  tvinger dig hende ikke p aa , men mit Ord 

gav jeg dig. —  Je g  trocr, Glceden har forvirret ham 
Hovedet. Husker du ikke i A stes?

Jens.
J o ,  jeg synes.

Anders.
N u ,  saa sce dig der i Spejlet. M en see der, 

endnu en sort Ncese! Hvad Pokker vil det sige?

Fjerde O ptrin .
D e Forrige. Peer.

Morten og Anders.
P u d s e e r l i g t ,  der er en en d n u !
H a  ha ha h a ! H vad  siger d u ?

Arte efter hinanden.
P u d s e e r l i g t !

P e e r .
H vorfor mon m a n  leer?
Hvad ly s t ig t  m o n  p a a  m ig  m a n  seer?

Alle.
P u d s e e r l i g t !
J e N S  seer bestandig i Speilet.

A ltsa a  er m in  Lykke,
I f a l d  jeg v i l ,  saa godt som g i o r t !
M e n  hvem har h av t  den scere Nykke, .
A t  g j s r e  m ig  m in  Ncese sort?

Peer.
H o h o ! det er ad h a m ,  de grine r



Alle.
H v o r  det er n a r r i f f !

Jen s.
S m ukke T r i n e !

D u  s e e r , a t  m an  har mcerket m ig ,
O g ,  sige d e ,  t i l  M a n d  for dig

bliver Peer vaer;
M e n  P e e r !

peer.
H v a d  j e g ?

Jens.
S e e ,  der er S p e i le t .

Morten og Anders.
V o r  H en s ig t  den G a n g  blev fo r fe i le t ;
M e n  Lsier  g av  o s  dog den F j a s !

Peer.
H v a d  Pokker er da det for S t a d s ?

Alle,
P u d s e e r l ig t !

Fem te D p tr in .
Gaardens andre Karle c f t c r  h i„ a „ d e „ .  

D e Forrige.
Morten og Anders.

D e r  er fleer en d n u ;
H a  h a !  jeg Lungen leer i t u !

N n r l e n e  efter hinanden. 
P u d s e e r l ig t !  hvorfor mon m a n  leer?

En af dem.
M e n  seer du J e n s ?



En anden.
O g  L a r s ?
En anden.

O g  P e e r ?
A l l e  efter hinanden.

O g  d u ?  hvor har du dog havt  Ncesen?
Speilet gaaer imidlertid om blandt dem.

M e n  jeg  —  hvad er dog det for Voesen?
Alle.

O  Under over Under s to r t !
H ver  N « s e  her er bleven fort.

A n d e r s .
Im id le rtid , hvorledes kjende vi nu den F y r , vi 

have villet udmcerke?
Morten.

Tager jeg ikke meget Feil, saa vil Trine nok kun
ne kjende ham.

Anders.
M en her er spillet os et P u d s . T rine , T rin e ! 

vreed kan jeg vel ikke blive paa d ig ; men alligevel, hvor 
har du kunnet saaledes spille Gjcek med os? J a ,  hvad 
kan det v«re andet, end du var undseelig for a t til- 
staae, at du havde indgaaet en hemmelig Forstaaelse? 
Men nu kan jeg sige dig, at du til S t r a f  strax stal 
ud med Sandheden, og troekke Fyren frem. S a a  kom
mer det an p a a , hvad det er for en af dem , om man 
kan samtykke, al du faacr ham.

LarS.
Hvorledes det er gaaet til, veed jeg just ikke; men



see engang nsie til, lille Trine, om det ikke skulde vcere 
m ig, der har det rette Mcerke.

Peer.
Je g  haaber, det bli'er mig.

De Andre.
Ner wig, ner mig! er det ganske vist.

(Alle Karlene omringe Trine, for at tilbyde sig.)

Sjette Optrin.
De Forrige. Zorgen.

I-rgen .
For at hun kan vcelge mellem alle de sorte Nosser, 

saa m aa min vcere med.
Anders.

D u  ogsaa. K rabat!
Jørgen.

J a  seer Fader! her er steet en Forvirring, som 
ingen uden jeg godt kan loft op. D er foretog Fader 
M orten sig i Aftes at svcerte min Nasse. Jeg  vidste 
ikke, hvad det skulde betyde z men da man sagde mig, 
a t det skulde vcere Mcerke paa een, der friede til Trine, 
o- jeg jo ikke kunde gaae frem, som Frier til min So- 
sker, men jeg ogsaa fandt det galt, at ingen skulde bli
ve moerket, som hendes F r ie r ,  ligesom om der ingen 
vilde have hende, saa tog jeg mig fo r, at mcerke sna
ddes alle Kartene her- og her seer m an, at jeg ikke har 
anbragt Moerker saa urigtigt endda.



Anders.
J o ,  du har hjulpet os godt til O plysning, om 

det vi vilde vide.
, J ø r g e n  til Karlene.

H or n u ,  Kammerater! det er mig, der har mcer- 
ket jer her, som Trines Friere. M eer end een a f je r  
kan hun ikke faae. Jeg  flat nu fuldfors m it Arbeide, 
og fkaffe een valgt. G aae I  kun ind saa loenge tit 
jeres Arbeide, saa stal jeg nok komme, og lade jer R e
sten vide, naar Tid er. Karlene gaae.

Syvende Optrin.
A n d ers. M o rten . T r in e . J o r g e n .

Anders.
N u  dc>, min kloge H r. S o n ,  lod os nu hore, 

hvad han har videre at berette.
I-rgen.

I  Aftes sagde min Fader, a t jeg m aatte faae 
min P ig e , naar jeg havde viist mig sindig og forstan
dig nok. D e t ,  haabcr jeg, nu at have viist.

Anders.
E i!  hvad siger h an , og hvori bestaaer da det?

Isrgen.
D e r i ,  at, da Fader M orten med al sin Klogskab 

ikke tccnkte paa ar mcerke mere end e<n a f Trines Bei«
(24)vrams Skrifter, 4 Deel.



kere, og endda tog F e il, saa har jeg mcerketcn halv 
S n e e s ,  og skaffet Fader og H r. M orten en god Latter 
oven i Kiobet. K an der vcere noget klogere, end at 
opnaae ti G ange saa m eget, som Hensigten var, og 
jscrr endda at skaffe Folk en uskyldig god Latter?

Morten.
Z o ! men hvem et da T rines rette Frier?

I ^ r g e n .
D e t skal jeg ogsaa nok skaffe for en D ag , naar 

Fader vil tilstaae mig den Forstand, han har forlangt, 
og lovet mig m in Prcemium.

Morten.
Giv ham fin Pige, Broer Anders; han er klog 

nok.
Anders.

O g eN god D ren g , og P igen e r, som om jeg 
selv havde valgt ham hende. N u  —  du maa faae din 
Kirsten.

Jørgen.
H u r r a , jeg har min Faders Sam tykke!
H u r r a ,  hvad mangler der nu i min Lykke?

M in  K irsten , min K irsten , o du er min Brud! 
D ig skylder jeg Livet — o! men hvad er Livet?
O  F a d e r ! mod d e t, som du nu mig har givet.

D ets Held og Velsignelse, Kirsten til B rud?
D et lonne dig G u d , det lonne dig G u d !



I^rgen.
Tak, min Fader! evindelig Tak! O  jeg maa hen 

at hente min K irsten, og sige hende vor Lykke.

Anders.
G odtnok! men fsrst den O plysning, du ffulde 

give os om Trines Frier.
I^rgen.

D et er sandt. M en hvor har jeg nu Tid til at 
toenke paa det? hvorfor gaaer du ikke selv at hente ham, 
Trine! du seer jo dog, vor Fader er ikke sindet til at 
ville andet, end vor Gloede og Lykke. —  (Raader ind.) 
Anton, A nton! og K irsten, m in Kirsten!

Morten.
Anton! ffulde min S o n ! . . . . .

Ottende Optrin.
De Forrige. Anton. Kirsten.

Anton.
M in  Fader!

Anders.
D et er P o u l!  min alvorlige fremmede Hostkark.

Morten.
M in  H r. S o n !  du her?

Anton.
Jeg  saae Trine. E r  det muligt at see hende
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uden at elske hende? jeg saae hende, og kunde ikke leve 
lykkelig, uden j-g i det mindste lcerde noiere at kiende 
hende, og —

I -rg en .
M ed to O rd : Fyren blev forliebt; han drsmte 

om in te t, uden om hende, og piintes af Forliebelse; 
han kloedte sig i disse Kloeder, gik u d , og tog Tjeneste 
h er, og blev mere forliebt, og gjorde hende forliebt og, 
saa. I  A ftes, da Fader M orten havde smurt mig 
om NoeseN, fik de forste G ang Lejlighed tii at (ale med 
hinanden, og dermed var S agen  klar.

Anton.
Bedste H osbond, kioereste Fader!

Trine.
M e n , min Fader —

M orten.
Og det saa hemmelig og saa hurtig!

I^rgen.
O ,  men hvad er nu det at tale saa meget om! 

T rine er en prægtig P ig e , hele Verden vil have Trine. 
A t Anton er en brav F yr, det veed min Fader ret vel, 
deels af det, han har lceet at kjende til ham, som Poul, 
og deels af H r. M ortens egen M und. D er kan jo in
gen Tvivl vcere om baade min Faders og H r. Mortens



Samtykke kil et saadant G ivterm aal, da dog H r. M o r
ten nu felv har siaaet de Eriller.«.«.

M o r te n .
Hvad siger d u , B roer?

Anders.
Je g  har overladt T rine sin Frihed/ naar hun 

valgte fornuftig.
M orten.

Kan jeg da have noget derimod?

Anton.
Bedste Fader', og jeg m aa ogsaa kalde T rines min 

Fader? og T rin e , som har Frihed til a t vcelge! hvad 
er nu hendes V alg?

Trine.
M in  B roder! du er meget fremfusende —

Jørgen.
O  bort med de Kredenser og den Sniksnak. H ar 

jeg da S tu n d er til at gjsre megen pertentelig S ta d s  
for >er, n u ,  da min Fader har givet mig K irsten, sg 
vi har ikke engang faaet T id at takke ham ?

Anton.
Je g  laser i min T rines D in e , a t hun tillader 

mig at takke, af mit Hjertes Inderste a t takke hendes 
Fader og m in , for deres M inde t i l ,  at jeg maa blive 
den lykkeligste M and .



Trine.
Skulde jeg —  kan jeg dolge, at den Godhed An

en, som H)oul, viiste for mig, inden han endnu haode 
givet sig tilkjende; den O p fsrse l, hvorfor min Fader 
allerede ukjendt elskede ham, tilligemed alt det, jeg hav
de h srt om Anton a f  hans F ader, har gjort Indtryk 
Paa mig? det ^ raab , a t han vil dlive lige saa god 
en M a n d , som min Fader er Fader —

Jørgen.
Oh vist vil han. K an gode Folk voere anderle. 

des? O  vor Fader, selv saa lykkelig, saa god en Mand, 
v i l ,  a t vi andre stal ogsaa voere og blive lykkelige, og
m untre og glade. Kom Kirsten, lad os ret takke denne 
Fader. O !  Z  to med!

A n t o n  til Anders.

F ad er! til Morten. Ogsaa D e ,  min Fader!

Morten.
Tak du kun h am ! D e t tilkommer ham i det riii« 

geste fsrst.

Anton. Trine. Jørgen. Airsten.
V or Tak du modtage!

Med dig a t  behage.
D in  Alder a t fryde.
D in  Godhed paaskionne,
D it  Vink a t  adlyde.
D ig  p lc ie , dig lonne.
Held o s ! vore Dage



S k a l dermed henflybe,
S a a  b lid e , saa froe.

M ed huuslige Glceder,
Med Retffafnes Horder,
M ed B s r n ,  som dig ligne,
S k a l Him len velsigne 

B o r nsisomme B o .

Anders.
T il Lykke, B srn« res af Hjertet til Lykke!

Morten.
D et sniker jeg jer ogsaa! B liv  den Pig« en god 

M n d « min S s n !  og sorssg at fortjene hende!
Jørgen.

O vi veed det, vi veed, hvor meget godt de onske 
os, og at det paaligger os, at gjsre hinanden lykkelige, 
og vcere gode. D et vil vi ogsaa. —  M en hele Verden 
maa vide, at vi ere lykkelige, og de arme Syndere, 
som gaae der, og vente med deres sorte Nceser, de maae 
sedes ud af Drsm m en, og de maae herfrem, og lyk
ønske os! Heida! Zens og Hans og Peter og M ads! 
— O ! men der er' de a lt, og Pigerne ogsaa, i Foerde
med nu at gaae ud i Marken.



Niende Optrin.
D e Forrige. Pigerne. Karlene.

I m s .
M aatte  vi nu ikke faae at vide, hvem af vs der 

havde faaet det rigtige Moerke paa Ncefen?

Jprgen.
D et flak jeg sige je r : det var mig. — Men cr 

ikke der ogsaa vor D egn og H ans S m e d !

Tiende Optrin.
Degnen. Sm eden. D e Forrige.

Smeden,
R y g te t.....

Degne,,.
som stedse tidligen er paa Foerde, og, haa

ber jeg , nu  efter Scedvane lyver —

Smeden.
havde a lt fortalt Degnen noget om , at alle 

Nceser var her i N a t  bleven sorte.....

Degnen.
^  fom Sm edens pleier a t verre, ligesom hans 

Fingre.
Smeden.

D a  jeg dog ingen har taget ved Ncrscn, saa er jeg 
kleven npsgjerrig, ligesom Degnen.



Ien s.
V i er' dog taget ved Ncesen allesammen. D eg

nen selv er ikke gaaen fri.
Degnen.

Je g  m ed! Skulde jeg virkelig —
Anders.

Jo rgen  selv endog, som de seer, uagtet det var 
ham, som svcertede de andres. Im idlertid  var det dog 
fornemmelig viser Anton denne her. D e have begge 
saaet deres Lon: Kirsten er nu Jo rgens B ru d ; og 
denne lober af med T rine.

I^rgen.
D e andre har vasket deres Noeser a f ,  og maa 

smsre sig om M unden med Taalmodighed. V il D e ikke 
ligesaa. H r. Degn ?

Degnen yderst beftyrtsct.

Denne Frem m ede? Fa'er A nders! Trine! —  
E r det Alvor?

N rgen .
Sandhed er det; jeg er endnu saadan Ven af 

Spog og Lystighed; saa jeg ikke godt engang kan lide 
det Ord <M vor." Kan jeg, saa vil jeg spoge m it 
hele Liv igjennem. Je g  vil holde af min P ig e , og af 
min Fader, og af alle gode Mennesker, og af alt, hvad 
der er R et og G odt, bare for at have R et og Lov tit 
at voere lystig, og g lad , og spoge. Je g  har desuden 
mcerket, at der aldrig er noget saa fornsieligt, som det



der er godt og re t;  og at Misfornoielse er en underlig 
T in g , som holder sig altid til den, der gloer ilde ad 
den; men lsber sin V ei, naar m an leer den i Dinene«

Alle.
T il  Lykke! til Lykke l

Lhor.
Leve M unterhed, Latter og Lsier!
Leve a l t ,  hvad den Gode fornsier!

Leve hver Gloedens den voerdige Ven,
M unter a t nyde og meddele den!



F r o k o s t e n  i B e l l e v u e



Agent D erri.

H ans Frue.

C apitain  Rinke.

J u l i e ,  hans B roderdatter.

Sophie.

R a r l ,  D e tr is  Assocko.

E n  M a n d , der viser Boxbilledev.

E n  O pvarter.

Skuepladsen forestiller Haven ved Bellevue.



Forste Dptrin.
Agent D etri. Fru D etr i. J u lie . S op h ie .

En B etien t.
De fsrste Fire komme, kloedte som til en Lysttour om 

Sommeren.
A g e n tsn

til Betjenten, som folger dem ind.

§ ro k » st, Thee, Chocolade, Liqucurer! hurtig ! —
Mere i Beredskab; vi blive siden flere.

hvisker desuden til Vertillden, som -crpaa gaaer.
K ru e n . N u  er' vi her. Faae vi nu ikke at vi

de, hvorfor vi saa bestemt skulde herud til Bellevue i 
D a g , og det saa tidlig?

S o p h ie .  Toenk! vcere i Vognen allerede Kl. 6z 
uden at sporge, om vi ogsaa kunde blive foerdige med 
v v rP y n t!

A g e n te n . Jeg  er en M and af faa O rd , er jeg. 
Jeg betcenker, og overveier, og overligger, forend jeg 
taler, gjor jeg. Og deraf kommer, at jeg taler kun 
lidt, og ikke forend i den rette T id ,  og ikke uden om 
det, der er at tale om. Ellers blev det kun P ra t ,  og
uden Betydning og V ig tighed------

Fruen. M en fljondt du i Aftes ikke vilde sige



o s , hvorfor du gav Ordre t i l ,  a t vi saa bestemt fluide 
veere her ^ l .  7  i D a g ,  faa lovede du dog, uaar vi 
kom , at sige os det.

J u l i e .  Og nu er' vi her.
S o p h ie .  Og er scerdige at briste af N ysger

righed. Lille gode Agent, spar nu  brav paa Deres Ord, 
og stig os Hemmeligheden med to : hvorfor er' vi her nu?

A g e n te n . For det fsrste , for at hore og tage 
til H jerte , hvad jeg sinder nu forelobig fornodent, at 
lcegge J e r  paa Hjertet. — M a n  soette sig; man vare 
opmcrrksom. (Riommcr sig, og gjor sig hoitidelig,) Julie! 
D e var et forladt faderlost og moderlost B a rn , d» 
H r. Capitain C arl R inke, en Broder a f Deres salig 
H r. F ader, kom til Seram pour i B engalen, for tol„ 
A ar siden. D eres Faders Formue var tabt. Deres 
Fcetter C apitain Rinke tog sig af D e m , blev Dem i 
Faders S te d ,  og bragte D em  herover med sig.

J u l i e .  Je g  horer saa gjerne om min Ven og 
Velgjorer C apitain  R inke; men det. D e der behager 
a l sige, er, hvad vi alle veed saa godt —

A g e n te n . M a n  hore endog bekjendte Ting, for 
at lcegge Dem  paa Hjerte. J e g  v il ,  a t D e skal erin
dres om, hvad D e skylder den gode oedle Capitain R in
ke. H an  er nu  kun 38 Aar gammel. D en Gang 
var han kun 26. H an  blev Peberfvend, for a t have 
Evne til a t ssrge for Deres Opdragelse og. Del. De



' skylder ham a l t ,  a lt. —  D a  han nu  havde vceret her 
hjemme i sex A ar —

S o p h ie .  S a a  var Ju lie  kun tolv Aar gammel, 
og saa reiste han til Ostindien ig jen , og er bleven der 
i hele sex A a r , og nu er hun atten A a r , og han re
mitterer Dem  a l t ,  hvad baade hun og jeg og Karl be- 
hsver; og K arl er en langtude Befloegtet af ham, som 
han ogsaa har opdraget, og sat i V ei, saa han nu i sit 
22^ A ar er Associs i Deres H andel, og forste Com- 
mis paa Deres Comptoir. D e seer, jeg veed, hvad 

 ̂ De vil sige, og kan hjelpe D em . M en Kjcere! kom 
' nu til M a a le t, og tilfredsstil vor Nysgjerrighed, ved 
 ̂ at fortcelle os det, vi ikke veed.

A g e n te n . I  K raft af den Authoritet og M yn- 
! dighed, jeg har, og bor have, som den, der er commit- 

teret til ^at sorge for D em  begge i Capitain Minkes,
! Deres V elg jorers, S te d ,  befaler jeg , at man horer 
! mig med opmcerksom Alvorlighed. —  D a  Capitain 

Rinke nu i to Aar havde vceret i O stindien, saa havde 
han der gjort ogsaa Deres Bekjendtskab. D e var knap 
fjorten A ar gammel. Ogsaa D e var faderlos, uden 

 ̂ Form ue, V enner og Froender; og h a n , den velgjo- 
rende M a n d , fljondt han var D em  fremmed, tog sig 
med samme Dmhed ogsaa af D em .

S o p h ie .  Enten  jeg har Lov eller ikke, saa m aa 
jeg hjelpe D e m , naar D e er i Foerd med at tale godt 
om min Velgjorer. M en alvorlig og stille siddende paa



ger afslu ttet, opgjort til G aars  D a tu m ; den ud- 
g j s r ----------

8 r u e n .  D in  evige C onto! D et gaaer mig om 
i Hovedet. — D en Pakke P ap irer, som D u  tog frem 
i A ftes, og som laae paa D in  P u lt, da jeg sildig kom 
ind til D ig , havde til Opskrive: H u lle s  M id le r  an. 
g a a e n d e . Hvad er det for M idler?

A g e n te n . Je g  taler aldrig til Unytte eller i -i
Utide. N u  er der ingen Nodvendighed i ,  loenger at 
fortie D ig  det. Jeg  vil sige D ig det, men ogsaa kun 
D ig . M en T aushed! T aushed! ^

F ru e n .  N u  vel.
A g e n te n . D et er ikke noget om, at Ju lies Fa

der intet efterlod. H an  efterlod over en Snees tusin- ! 
de R igsdaler, som Rinke bragte herover tilligemed hen
de. D e ere i mine Hoender; og desuden var der efter 
ham en E iendom , som han maatte over for at skaffe 
hende inddreven, og for hvis Skyld, han er bleven der 
den lange L id. i

F ru e n . Heller vel ingen B a g a te l?
A g e n te n . H an  bringer en Ladning med for 

B elsbet; han har sendt mig F ac tu ra , det er Sicca 
R upier 87898.

F ru e n .  S icca R u p ie r, hvad er det?
A g e n te n . E fter sidste Cours paa Calcutta gjor 

det Pdsterl. 13025 4 S hilling  3^ Pcnces og dansk Eou- 
ra n t en Tresindstyve Tusinde Fire Hundrede og Sytten.



F ru e n . Og Rinke har forbuden, a t sige til no
gen, at hun eiede denne Formue!

A g e n te n . Udtrykkelig. H an vidste, at der 
bliver saa godt som aldrig noget af de unge Mennesker, 
der veed, at de har en klcekkelig C ap ita l, at stole paa, 
som gjer alle andre gode Egenffaber overstadige — isoer 
vidste h a n , at det gjelder de P igebarn , som derved 
mene at kunne undvcere al evrig Elskværdighed.

F ru e n .  Og H r. Agentens Skarpsindighed fandt 
ikke, at han kunde have nogen anden Bevæggrund?

A g e n te n . Hvilken ellers?
F ru e n  for sig selv. D er vil blive en F orvirring; 

o! en heel Rom an.
A g e n te n . Forklar D ig .
F ru e n .  Indseer D u  virkelig ikke?
A g e n te n . I  S andhed ; jeg sy n es------- - - -
F ru e n .  S a a  vil jeg tyde D ig  det. Zulie har 

over 80000 Rigsdaler.
A g e n te n . Circa Tre og F i r ---------
F ru e n .  H an  er hendes Formynder. Begriber 

Du det endnu ikke?
A g e n te n . H an  har serget fo r, a t ------ —
F ru e n . H ar D u  hert, seet, eller lcest om nogen 

Formynder, som har en riig M yndling, der ikke gjorde alt 
rimeligt,' sor at gjsre M yndlingens M idler til sine egne; 
og som, naar M yndlingen var en P ig e , ikke betjente
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sig af alle mulige Konster, for at bringe dem i Sikker
hed ,  ved a t gifte sig med M yndlingen?

Agenten. D u  mener a l t s a a ------
, A rueN . A t siden J u lie  har veecet til Consirma- 

t io n , saa gifter han sig med hende, saasnart han har 
faget Kongebrevet loft.

Agenten. Ikke uden Sandsynlighed; iscernaar
/ i

jeg erindrer den D m hed, han viste hende i de yngre 
A a r , sammenholdt med visse Udtryk i hans sildigere 
B reve, hvor han udtrykkeligen anforer, at han er kjed 
af a t vcere Pebersvend, og agter, om alting lykkes, at 
givte sig, saasnart han kommer hjem. Og altid ere 
hans Breve fulde af hans Lcengsel efter begge hans 
M yndlinger. «

F r u e n .  D et er soleklart.
A g e n te n . K lart! —  ja ,  ja soleklart.
F ru e n . M en har du da ikke mcerket, at Karl 

og J u lie  elfle h inanden?.
A g e n te n . D u  forfcerder- D u  forplumrer mig. 

K one, Kone!
F ru e n .  D u  har altsaa mcerket det?
A g e n te n . J e g  —  vist vist — jeg har mcerket, 

fo r , seer D u ,  jeg lcrgger Mcerke til a lting ; for der 
undgaaer ingen Ting min Opmcerkfomhed. M en, me
ner D u ,  der virkelig skulde vcere noget om? for, seer 
D u  , i saa F a ld , blev Capitaitt Rinke nok ikke i godt 
H u m eu r, og regnede os det nok ikke til det beste; og



var i S ta n d  til at rykke ud af min Handel de Capita«
ler, som han der har staaende.

F ru e n .  S eer D u ,  at D u  burde have vceret
mere aabenhjertig mod D in  Kone, og sagt hende for,
at Ju lie  havde Formue.

A g e n te n . M a a  — ja men saa reent er det dog 
ikke. D et har endog forekommet m ig , som om Rinke 
nok- saa meget havde Die paa den ostindiske Vildkat, 
Sophie, som paa Coustncn, og det er falden mig ind, 
at han selv nok kunde have onsket, a t der blev et P a r  
af Karl og Ju lie .

F ru e n . Begriber D u  ikke, at han ikke givter 
sig med en stakkels P ig e , som ingen Penge h a r , men 
med Grunkerne! D en anden var god nok for K arl.
D et er reent, a t det er hans P la n .

A g e n te n  (efter havs grundet.) D et er reent, at
det er hans P la n . Og en god P la n ;  i Sandhed en 
fornuftig P la n . For alting, den maae ikke forstyrres- 
For, Sophie er ogsaa en god P ig e , hun fortjener en 
god M a n d , som K arl e r; og K arl havde saa ikke fce. 
stet sine Tanker til J u l i e ,  dersom han havde vidst, at 
hun havde P enge, og at han der gik Onclen i Vejen.

F ru en . D u  bifalder hans P la n . Leve C ra
mer og S s re n  M atthiesen! men hvad gjor man nu?  

A g e n te n . L a ,  hvad gjor m an nu?
F r u e n . Hindrer det? ikke?
A g e n te n . Hindrer det? J a  ja hindrer det, det



forstaaer sig. J e g  gaaer strax hen til Ju lie  og til 
K arl. J a  det er sandt, Karl er her ikke endnu. Han 
kommer ridende; han havde Affairer endnu paa vort 
Comptoir at bessrge. M en J u l i e ,  ja ja ,  jeg siger 
til J u l ie  —

5 ru en «  Hvad siger D u  saa til J u lie ?  —
A g en ten - J a ,  ja, jeg siger — nu ja, hvad, sy

nes D u ,  jeg stal sige til Ju lie ?
8 ru e n .  In g e n  T ing. D u  er jo en M and af 

faa O rd , og som taler kun der, hvor det behoves, og
kan gjsre N ytte. M en  g a a , kald paa S oph ie , beed 
hende komme ned til mig.

A g e n te n .  J a ,  ja. Sandelig , jeg er dog lidt 
i Forlegenhed; fo r , om m an stedte Capitain Rinke : 
for Hovedet, og han saa drog sine Capitaler ud. Jeg s 
veed nok, hvad jeg skal sige, og n a a r , og saa det gjor 
Effect, veed jeg; men D u  kunde dog nok ogsaa sige 
m ig , hvad. D u  synes, jeg flak sige til Sophie. i

8 ru e n . I n te t .  Kun at hun kommer herop.
A g e n te n  csaaer, men kommer tilbage.) M en naar 

saa Capitain Rinke kommer! hvad skal jeg saa sige til 
ham ? han veed nok, jeg er en M and af faa O rd , og 
som taler kun der, og saa , a t det kan gjore Cssect; 
men —  jeg er dog rigtig bange, a t jeg ikke vccd, hvad 
jeg skal sige, om han kommer i det samme.



Tredie Optrin.
Fru D etri Ene.

D en arme E ap ita in , som gjsr den lange Reise, 
for at faae en lang Ncese og en K urv; og en Kurv af 
sin egen M y n d lin g ! og den arme J u l i e ! og den arme 
K arl, som stal vcere i den A ngst, for a t see al deres 
Lyksalighed kastet overende! og den arme Sophie, som 
i det mindste ikke havde gjort K arl til sine Anskers 
M aal! Og de arme Syndere tilsammen! D er vil 
hlive en Elendighed, og en A ngst, og en Betuttelse, 
og hemmelige hjertebrcrkkende B reve , og en Rcenke- 
smidden, og en M inering og Contram in-ring. Og 
med alt det —  kan jeg ikke vcere bedrevet, hvor gjerne 
jeg vilde. D et bliver en R o m an , en virkelig ordent
lig R o m an ; fo r, til S lu tn in g  faae dog de hinanden, 
som bsr have hinanden. Hvor meget jeg endogsaa har 
onflet det, har jeg dog aldrig oplevet at vcere Dienvid- 
ne til nogen af disse rerende, og -engstende, og bedrs- 
velige, og fornsielige S itua tioner, som der kunde skri. 
ves en allerkjceresteBog om. —  D et skal jeg da. H im 
len skee Tak. Je g  stal spille en Rolle med. -  J a  
men hvilken! —  N u  ledig skal jeg ikke vcere. Jeg  
stal ikke fordcrrve Legen. Je g  skal have Fingrene med 
i Spille t; og naar alting er paa det aaleste, saa skal 
jeg mage det saa, at de allesammen skal blive lyksalige. 
—  Og hvorledes det d a ? —  H v o r le d e s — (grund«-)



—  N u ,  n u ,  det finder sig. D er er Sophie —  Hun 
er ikke stikket til a t vcere ret ulykkelig. M en hun hjel-
P-r tU at gjore de andre det, og siden at gjore dem lyk- 
relrge rgjen. O ,  det gaaer nok.

Fjerde Dptrin.
S o p h ie . Frue D e tti.

S o p h ie .  N u ,  Himlen stee T a k , De seer dog
- t fornsiet ud . D er kommer den gode Agent, og 

ester a t have ladt os vide, at denne D ag stulde virre 
°s allesammen den lystige G lades D a g , da vor hare 
C apitain  Rinke saa uventet kommer hjem, saa seer han 
u d , som om det var vor Frue D ag i Faste.

Fruen. M en Pige, det er ogsaa en meget ulyk
kelig, og med a lt det en meget lykkelig, o ja ja , en 
lykkelig-ulykkelig D ag .

S o p h ie .  Lykken synes at have havt en synder
lig voldsom Virkning paa Dem og Agenten.

Fruen. D en synes a t have gjort os forrykte, 
ikke s a a ?

S o p h ie .  S id en  D e saa vil.
Fruen. D et vil vcere vor Skjebne alle kilsam- 

m en , naar jeg siger D em  et O rd.
S o p h ie .  T i med det O rd. Aeg vil gjerne

vcere g lad , men just ikke gjerne galere a f G lade , end 
jeg ellers er.

Fruen. O g dog maae D e vide det. —  D er vil



mode J e r  allesommen stor S o rg , megen Bedrovelse, 
mange Taarer.

S o p h ie .  M en jeg moder det altsammen med 
en Rustning af godt Lune, og god V illie , og Latter.

8 r u e n .  D en Latter vil hurtig forgaae D em . 
S aasnart Capitainen nu kommer igjen, saa skal I  giv- 
tes begge to. .

S o p h ie .  N u  det er bedrsvcligt; men den S o rg  
plejer m an dog at holde ud« I  det mindste kommer 
det ikke gjerne saa strax.

F ru en . Z a ,  men J u l ie ,  som ikke vidste andet, 
end at hun var et fa ttig t B a r n ,  opdages nu at eie 
store M idler.

S o p h ie .  Virkelig! —  dersom det er saa —  ja 
vist. Penge skal vcere nogle farlige stemme Nogen, som 
gjor meget ondt i V erden; men ogsaa den Ulykke hol
der hun dog vel ud. Je g  er saa ondskabsfuld, al jeg 
vil hoppe af Glcede, om det er sandt.

F ru e n . D et vil D e ikke, naar jeg siger D em , 
at de ulyksalige Penge har gjort, a t Capitain Rinke 
har udseet hende til B ru d  for sig selv; og D e veed, 
bedre om m ulig t, end jeg, at hun og K arl elske hinan
den, og blive meget ulykkelige, dersom de rives sra 
hinanden.

S o p h ie .  D e t ,  D e der siger. F r u e ! ------ o
men n e i, det er der ikke — det kan der ikke vcere no
get om.



L ru e n . M in  M and har selv en stor Deel af 
hendes Formue i sine Hcender. C apitainen, som. af 
hendes Fader var sat hende til Form ynder, har selv 
overgivet ham den, inden han reiste, men under Vil- 
kaar, aldrig a t tale til noget Menneske derom. Det
har han heller ikke, so-rend leg uforvarende er kommen 
over det.

S s p h i e .  N u  vel. Je g  har selv havt nogen An
ledning til a t formode, hunikke var saa bar. Men —

F ru e n . H an vil givte sig med hende og hendes 
Penge, siger jeg Dem —  D e kjender min M ands Tavs
hed. Capitainen har selv skrevet ham det kil. Men 
mere endnu. H an  har et andet P a r ti  for Karl, for den 
arme K a rl, den arme Ju lie s  Karl. D em , Sophie, 
har han bestemt K arl for.

S s p h ie .  D e t er ikke sandt. Nei n e i, det er 
ikke sandt. Dg var det, saa har jeg  ikke bestemt mig 
for det P a r t i .  M en nei, det har ikke Capitain Rinke, 
det har min cedelmodige Velgjsrcr ikke kunnet. — Han, 
som anvendte den stsrste Deel af, hvad der den Gang i 
Verden var h a n s , paa a t redde min Fader i Indien 
fra de Ulykker, som han der uskyldig var blevcn ind
viklet i ;  og derpaa, da min Fader strax efter dsde, lo
vede ham paa hans yderste a t verre hans D atters Ven, 
som han havde vaeret hendes Faders — han , som vi 
og alle kjende for den velgjorende M a n d , der saa gier
ne gjorde hele Verden lyksalig — nei han kan ikke saa-



ledes ville misbruge den M a g t, hanS Godhed havde
givet ham over mig og K arl.

F ru e n .  N u ;  men Karl er ved hans Godhed
et godt P a r t i ,  og en brav ung M and. Vogt Dem  
vel, at D e ikke tager for afgjorende en Beslutning. 
Ju lie  faaer ham saa ikke. —  D er er Ju lie . Jeg  over
lader Dem , at underrette hende. Jeg  maa tale et P a r  
Ord med min M a n d , forend Rinke kommer. — N u  
godt M o d ! D et gaaer nok godt. For alting lad ikke 
Rinke strax meerke, at man scetter sig mod hans P la 
ner. Lad see. D e er fornuftig. <aaa->-.>

S o p h ie  (->«-»-. F o rn u ftig ! f y ! skulde jeg her 
vccre fornuftig? det er skammeligt, det er afskyeligt, 
at vcere fornuftig , naar m an seer saadant af dem, der 
stal gielde for at have F o rn u ft, ja endogsaa ZEdel- 
modighed og Godhed. Je g  vil ikke vcere fo rnu ftig ; 
gal, splittergal vil jeg vcere.

Femte O ptrin.
Julie. Sophie.

S o p h ie .  H or, J u lie !  F ru  D etri fortalte mig 
noget, som endtes med, a t hun bad mig vcere fornuftig.

J u l i e .  D et torde bchsves. A g e n te n ------
S o p h ie .  H ar sagt D ig , at D u  eier, jeg veed

ikke, hvor mange Penge —
J u l i e .  Og har sagt det med en Alvorlighed —  
S o p h ie .  S a a  Dki ikke kan andel end troe det.



Je g  veed nu ikke, om det har gjort D ig mere eller min
dre fornuftig , end D u  var.

^ ju lie . V ist mindre. Jeg  er saa forvirret. —- 
H an  siger, han er en M and af faa Ord. Jeg har 
imidlertid ikke kunnet fattet Meningen af det meget for
styrrede T o i,  som han begyndte paa.

S o p h ie .  D e have alle en Skrue los. Jeg  vil 
ikke vcere klogere. S iden  D u  nu er bleven riig , vil 
D u  da ikke vcere saa god, at laane mig alle Dine Pen
ge —  eller give mig dem ?

J u l i e .  For den Lykke, jeg skulde vente mig af 
dem , heller end gjerne. H vortil ellers?

S o p h ie .  Je g  vil betale Capitain Rinke alt det, 
jeg skylder ham. —  Je g  veed ikke, hvor meget det egent
lig er i P en g e , for hvad min salig Fader og jeg selv 
har kostet ham ; men til a t betale ham den Gloede, som 
den Godhed, Velgjorenhed og Fortreffelighed, jeg troe
de at sinde hos den M a n d , har givet m ig , der udfor- 
dres overmande ineget.

J u l i e .  Je g  forstaaer D ig  ikke. D en  Godhed, 
D u  tro e d e  a t sinde hos h am ?

S o p h ie .  N u !  Agenten har altsaa ikke sagt Dig 
a lt. ^za tro ed e . Troe D u ,  gode P ig e , aldrig paa 
saadanne Chimoerer, som Godhed og Velgjorenhed.

J u l i e .  D in  Lystighed cengster mig. Hvad vil 
D u  sige?

S o p h ie .  S o m  sagt, lad mig faae dine Penge.



Jeg betaler Rinke dem , og saa er jeg ham q v it, og 
A u med; fo r , saalernge A u  har dem, m aa A u  ikke
teenke paa D in  K arl.

J u l i e .  Agenten syntes a t flaae paa samme 
Strceng.

S o p h ie .  Dersom det ellers ikke erLo-gn, saa 
har han lagt D slg sm aa l paa D in  F orm ue, blot for 
at ingen fluide l«gge an paa a t stikke ham u d , siden 
han har bestemt dig og dine Penge for sig selv.

J u l i e .  D et er jo lystigt. M en den Opdigtelse 
er ikke god. D en passer for lidt med hans Character, 
til al have mindste S k in  af Sandhed.

S o p h ie .  D et er heller ikke andet end Opdigtelse, 
Nei nei, det er tosset, det er dum t, a t bilde sig ind. 
a t den M and f lu id e - - - - - - - - - - Im idlertid  har han dog
skjult, at du havde Formue.

J u l i e .  O g nu kommer han her —  vi skal mode 
ham. O  S ophie! a t jeg fluide blive bange for a t 
gaae ham i M ode; T hi, om det nu var sandt! om —

S o p h ie .  O m  det var! — O ,  men for dig er 
Let jo dog ingen S a g . N a a r m an er riig,> saa er m an 
aldrig undseelig. M eer behsver du ikke. M en  jeg 
som ikke er riig , hvorledes skal jeg bcere mig ad , med 
at sige ham , a t jeg , aldrig i Evighed, kan opfylde 
hans narrifle P la n .

J u l i e .  Hvilken P la n  skulde da du opfylde?
S o p h ie .  D e t er sandt. D u  veed det ikke.
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O ,  men jeg maa lee ad mig selv. D e t maa kladc 
mig artigt at spille Tragedie. Thi som sagt, den hele  ̂
Historie er blot naragtig. D ig stal H r. Captainen -
selv have, men din K arl har han den Godhed at over
lade mig.

J u l i e .  Bedre og bedre. D et er altsaa den hele 
Sammenhceng. M en dn fpoger, kjcereste Sophie! 
hvorledes skal jeg forstaae dig? H an kommer. O , saa > 
inderlig vi loengtes efter ham , med hvad Ansigt stal 
vi dog nu modtage h am ? Z

S o p h ie .  M ed det gladeste a f Verden. Bi A 
have jo besluttet, ikke at troe et Ord af, hvad man vil >d 
indbilde os.

I u l i e .  O g naar han saa selv bringer os ud af z> 
D rsm m en ?  >z

S o p h ie .  S a a  —  M en jeg vil vide, hvad jeg », 
flal cengstes soc, fsrend jeg cengster mig. M in  Vel- 
gjo-rer var h an , det er v ist; derfor skylder jeg ham l, 
ubetinget Taknemmelighed, og den-vil jeg vise ved al -i 
tage mod ham uden M is tro - med uforstilt Glcede. — 1j 
Og ffulde han — n u , men jeg har klogelig besluttet, L
a t jeg ikke vil speculere, flet ikke vcere fornuftig , som -
de v il ,  vi skal. Troe m ig . Fornuften er en Dosmer, k
H jertets D ris t vil vi folge. D en bor efter a l t ,  hvad ^
vi virkelig kicnde til C aptain N inke, kun vcere Tak« 
nemmelighed, og glad Tillid t i l ,  a t han ikke kan have il 
lagt nederdrægtige P lan er. z



J u l i e .  E l Hjerte som d it ,  gode S o p h ie , er 
sikkcrlig ogsaa en bedre Beileder, end en Fornuft, 
som flal gaae frem efter saadanne Underretninger.

S je tte  O ptrin.
Agenten. Karl. De Forrige.

R a r l .  N ei, n e i. H r. Agent! af hende selv vil 
jeg vide m in Skjcrbne. J u l i e ! Ju lie  t E r  det sandt, 
er det m ulig t, a t du staaer i T v iv l, at du ikke vil 
bestemme d ig , uden fsrst a t forssge din Formynder) 
som allerede stal vcrce her, om han vil afstaae fra den 
Fordring, han flal gjsre paa din H a a n d ?

A g e n t.  M in  H erre! Je g  er K jsbm and, er 
jeg. Je g  taler ikke, uden hvad jeg veed, og hvad 
jeg bor, og naar jeg bor, og saadan, som jeg bor tale. 
M it Ord er ogsaa saa godt, som rede Penge. D et veed 
alle gode H use, og det er ogsaa noget, som hele B o r
sen veed, og tilstaaer. D erfo r, seer h an , er det en 
Fornærmelse, naar han vil tvivle om , det er sandt, 
hvad jeg siger. Tilmed er han vel m in Associe, men 
han er dog ogsaa Commis paa m it Handels-Comptoir, 
er han. Og naar jeg nu siger, a t Jo m fru  J u lie  eier 
en Capital af Tre og Firsindstyve Tusinde Firehun- 
drede R igsdaler i det mindste, saa flal han troe m ig; 
og naar jeg siger, a t Ju lie  er en fornuftig P ig e , som 
i Henseende t i l ,  hvad der kan vcrre dem imellem, vil 
spsrge hendes Formynder a d , og sondere hans T«nke«



m aade, helst siden h a n . H r . Captain Rinke nemlig, 
selv har gode Tanker til J u l i e ,  saa fiol han ogsaa 
troe m ig , og dermed basta.

R a r l .  H un  eier en C ap ita l, siger D e — og 
det opdager man i det Dieblik, Captain Rinke kommer!

A g e n t. Fordi m an ikke havde Tilladelse tik, for 
a t blcese det u d , og derved sammenbl<rse alle de unge 
H e rre r, som intet h a r , og som behove meget.

A a r l .  V el, H r. Agent! meget vel! meget for
sig tig t.—  J u l ie !  J u l ie !  o da det er Sammenhængen, 
saa har ldu R e t,  ganske R e t. A t der var en Penge
sum med i S p ille t, havde H r. Agenten fortiet for mig, 
da han sagde m ig , a t du ikke vilde tale med mig, fs- 
rend du forst havde ta lt med din Formynder. Tak, 
Ju lie , for den Godhed, du vilde baaret for m ig, der
som ikke denne Formue havde gjort en pludselig Ende 
paa vor Forbindelse.

A g e n t.  J a ,  ja !  en Ende paa deres Forbin
delse. J a .  D et vidste jeg nok; D e er en fornuftig 
ung M a n d , er D e. N a a r  D e bare faaer lidt Tid 
t i l  at fatte Dem. J a  v ist, ja . D e t er smukt, at 
D e saadan selv indseer det. S e e ,  nu er alting saa li
gefrem , ligesom Deres foellcs Ven og V elgjorer, den 
kjeere C aptain R inke, vil have det. S ee n u  faaer 
han uden videre Omstoendigheder J u l i e ,  og D e , De 
faaer Jom frue  Sophie, ligesom han selv'havde bct-rnkt



det. Kom nu kjont, og gaae med op paa S a le n , for 
nu kommer han ret strax. H orer D e , allesammen!

J u l i e .  I  dette Dieblik, H r. A gent, er ingen 
af os i S ta n d  til at lade os see —

A g e n t. Kan ogsaa saa vcere — nu ja . Jeg  
tor ikke bie. Je g  maa vcere der for at tage imod ham. 
Jeg stal sende, saasnart han kommer.

S yven d e O p trin .
Karl. Julie. Sophie

J u l i e .  Kjcereste K arl! du seer saa vildt ud a f 
Dine! det. Agenten der sagde, om det ogsaa var 
san d t------

2> arl. B o r vel fornoie mig? Ik k e ! du er ble- 
ven r i ig ; det var jo ondskabsfuldt af m ig , om jeg ikke 
blev hierteglad over Opdagelsen a f din Lykke. Helst 
siden jeg er K jsbm and, kan det vel ikke feile, a t jeg 
anseer intet for Lykke, erkjender ingen anden G ud, end 
Penge.

J u l i e .  S o m  om jeg ikke kjendte D ig . H a r 
jeg engang yttret Tvivl o m , at D u  kunde have vidst 
noget om den Form ue, der skal vcere i Agentens Hcen- 
der, og hore mig t i l ,  siden D u  er hans Associe.

A a r l .  Skulde det allerede betyde en S m ule  
Tvivl? —

S o p h ie .  D a  Agentens Godhed har omsider
forberedt os paa Capitainens Tilbagekomst, ved at be- 
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troe os hele denne herlige P la n ,  saa har v i, efter mo
dent Overloeg, besluttet, a t vi vil aldrig bruge mindste 
S m u le  F ornuft.

R a r l .  E n  god Beslutning.
S o p h ie .  M en derfor behover D e just ikke og- 

saa at voere en N a r.
R a r l .  Og hvad siger da den Fornuft mig, som 

D e ikke vil bruge?
S o p h ie .  Lad see!
R a r l .  S iden  jeg aldrig i mine Breve til min 

V elg jsre r, og vor foelles anden F ader, og heller ikke 
ril nogen anden, for har talt om vor Forbindelse z men 
smigret mig med, a t ,  naar han kom, skulde den blive  ̂
hans eget Dnske og Forflag , saa er nu Fornuftens ly
delige B ud  til m ig: vcer en flet K a rl, og gjceld i alles ,! 
D ine for en flet K arl. D en Ju lie , som D u  saae paa - 
med Ligegyldighed, saalcenge D u  ikke vidste, at hun 
havde noget, skynd D ig ,  da D u  nu veed, hvad hun 
veier, at fange hende. D en M a n d , som D u  skylder 
alting, som fra D in  fsrste Ungdom har overvoeldet Dig 
med Velgjerninger, troede at have erhvervet sig Ret til 
hendes Hjerte og hendes H aand. D a  han har anvendt 
det meste af sit eget paa Velgjorenhed mod Dig og 
andre, saa vilde Ju lie s  Formue derfor voeret ham en 
fortjent og billig Erstatning. R ov  den og al den Glce- 
de fra den godhjertige D a a re , og lee ad ham , om han 
veener sig derved.



S o p h ie .  D et er overmaade fornuftigt.
I u l i e .  K a rl, K arl! hvad er det for Billeder, 

D in Phantasie der maler D ig for! og en Forbindelse, 
som vore Hjerter intet Dieblik bebreidede os, fkulde den 
ikke kunne betragtes ogsaa fra en S y n sp u n k t.... .

R a r l .  Ganske vist. D en var uskyldig, bygget 
paa gjenstdig A g t, vilde vceret bifaldt af alle, som 
kjendte os. M en det opdages, a t den ikke kan bestaae, 
uden at jeg stal blive min cedle Velgjorers R o v e r, og 
hans Lykkes M order. N u  siger Fornuften ligesaa ty
delig: siden den P ig e , D u  har sat D it  H jerte til, be
findes i den Forbrydelse a t eie en Form ue, som hver
ken hun eller nogen for vidste a f , og som for hende in
tet Vcerd h a r , saa ffynd D ig , forlad hende; overgiv 
hende til den Elendighed, at have mistet i D ig alt, hvad 
hun satte P r is  p a a , og den, at see sin Elsker at voere 
trolos. Hele Verden vil foragte D ig  som en trolos 
Skurk, og en dum N a r ;  men D u  opfylder D in  P lig t, 
og Ju lie  hensorger sit L iv , i den M ands A rm e, som 
hun evig ffulde elsket som Velgjorer og Fader.

I u l i e .  K arl! hvor ulykkelig D u  end der maler 
vor S til l in g , hvor hjelpelos —  for jeg seer heller ikk 
nogen Udvei; o Karl, saa har jeg dog aldrig elsket D ig  
saa inderlig; og mit Hjerte siger m ig , vi ffal alligevel 
begge to blive lykkelige, uden at behove at blive utak
nemmelige mod vor Velgjorer.

S o p h ie .  Sagde jeg ikke, a t Fornuften er en
(26*)



Erkedosm er! det er jo Pslsesnak alt det, den der har 
dicteret Dem . —  S eer D e, der staaer J u l ie ,  efter alt 
d e t. D e saa klart har sat ud fra hinanden, forladt af 
Dem for bestandig; og endda synes hun ikke saa reent 
utrsstelig. D e gjor mig ikke den ZEre at huske paa, ' 
at siden D e ikke maa faae J u l i e ,  har jeg jo ester P la 
nen den W re , at vcere Herrens B rud . N aar nu 
J u lie  troster sig, og jeg erstatter Dem Deres Tab, ved 
a t overlade J u lie  til C apitainen, saa er jo alting i 
O rden.

K a r l .  .Gode Sophie. S o m  vi ikke vidste, at 
jeg —  at ingen kunde erstatte D em  Deres Tab.

S o p h ie .  Fornuftige Tosser! S o m  om gode 
Mennesker skulde kunne gjore hinanden ulykkelige: eller 'l 
som om vi ikke vidste, at Capitain Rinke er en cedel 
M a n d !

Ottende Scene.
Fru D etri. D e Forrige.

F ru e n .  B o rn !  B o rn !  Capitain Rinke er her. 
H an  forlanger ganske vist strax at see J e r .  M en det 
e r ,  som jeg formodede. I  har ikke faaet Tid endnu 
til at soette Je re s  S in d  i Rolighed.

J u l i e .  Bedste F ru  D e tri!
F r u e n .  J e g  seer det. Je g  begriber det. Ar

me gode J u l ie ,  og min brave K arl! O  det lyser ham 
ud af D inene, hvad han har for en Kamp at udstaae!



M en jeg har ogsaa allerede udtoenkt en Jn tr ig u e . O ! 
— det stal lykkes, det s t a l ,  siger jeg J e r ;  men det 
fordrer T id , og jeg v il saae meget med J e r  at g jsre ; 
for der er meget for J e r  at udstaae, o meget- meget! 
O jeg er saa g lad ; for det stal alligevel lilsidst falde 
godt ud. —  M en n u ,  h u rtig , pakker J e r  af Veien 
for det fsrste , til I  faae fattet J e r ;  for han er her
lige paa T im en.

S s p h ie .  O  jeg vilde dog saa gierne see ham, 
saa gjerne springe lige hen i hans Arme. M en nei! 
jeg kan dog ikke strax sige h am , at jeg ikke vil have 
hans Ju lie s  K arl.

F r u e n .  N u  saa gaaer J e r  V er, hvis I  ikke 
vil fordcerve A lting. —  M en i Ncerhcden, saa jeg kan 
saae J e r  fat. (D e gaae.)

Niende Optrin.
Fru D etri a llen e .

Z ru e n . Dersom de blev; dersom han seer dem 
og de ham , og de kommer til at tale med ham —  saa 
var det ikke um ueligt, at han fandt sig i alt, lod K arl 
faae Ju lie  og alle hendes Penge, og saa var hele E ven
tyret ude. J a  hvem vced? —  for i G runden er det, 
vi antage for hans P la n ,  blot en rimelig G jetning —  
maastee lod han sig selv noie med Sophie. M en  det 
blev da alt for ligefrem. D e t blev en flau R om an, 
ingen Ting at gjsre en Bog as. N ei de s ta l. blive



lykkelig«; men det bliver dog ingen tilgavns, uden fsrst 
a t  have ret provet Genvordigheden. —  D er er han.

Tiende Scene.
Fru Detri. C apitain R inke. Agent Detri.

R in k e . D e Laptajkec! faae de mig ikke ordent
lig til a t lsbe ester dem , det forste jeg kommer ind ad , 
D srrcn - P a a  S a le n  var de ikke; jeg seer dem jo hel
ler ikke her. —  N u ,  men saa finder jeg Dem igjen, 
gode gamle Veninde. Skulde jeg behsve at sige Dem, 
a t jeg er g lad , ret hjcrteglad, ved at see Dem  igien.

8 r u e n .  Havde ikke min M and  voeret faa for
sigtig , a t give mig et lille N ys om dette kj«re Mode, 
saa havde jeg i dette Dieblik vist ikke som nu vceret i  ̂
S ta n d  til a t sige Dem  et hjerteligt Velkommen. Jeg
havde med et S krig  ligget afm-egtig og maallos imel
lem D eres Arme.

R in k e . B ra v , brav! stedse den samme. Det 
havde blevet en lille Rom anscene, som de. De lige 
fra Ungdomsdagene holdt saa forfærdelig af. J a  her 
har D e mig igjen, den samme K lodrian , som jeg var, 
med Folclse for ingen T ing, uden at lee og see Glcedm 
om m ig; kold og p lum p, som Fanden; endnu den, 
der stedse farer buus t i l ,  uden at lide Omsvob, og for 
alting ikke Romanvcrfen. —— M en her staaer Frokostbor
d e t! siden jeg endnu ikke kan faae fat paa enten de 
kj«re Jo m fru er eller S ie u r  K arl engang, saa lad os



faae fat paa Frokosten. M t«  sig. N -enker. spiser. —  D e, 
min gamle Ven, er ogsaa den samme; bestandig M an-
den af faa O rd.

A g e n te n . I  det ene O rd : Velkommen! som 
jeg har sa g t, og som jeg a f H jertet gjentager, indbe
fatter jeg meget, ret meget, overmaade meget, s. Ex. 
Taksigelse for alle Deres jevnlige, og ligesaa behagelige 
Breve, hvilke jeg stedse prom pte, med D uplicater og 
Triplicater hver G ang har besvaret; ligeledes Tak for 
hvad De har tcenkt paa os og paa gammelt Venskab og
gamle T id e r, hvor D e siden har vceret------ —

R in k e . G odt godt, jeg sorstaaer en heel Deel 
af, hvad der kan indbefattes i det ene O rd ; men jeg 
forstaaer nu  ikke at fatte mig saa umaneerlig kort. —  
Jeg springer heller reent over, hvad der forstaaer sig 
s^v. —  S eer D e ;  hvad der har holdt mig i In d ie n  i 
hele sex A ar, isteden for eet eller to, veed D e alt. M en  
det veed D e vel ikke, a t det kan hende, jeg reiser til
Indien igjen i Aften.

8 ru e n . I  A ften?
A g e n te n . T il  In d ie n  igjen i A ften? —  ja 

ja — tilbage i Aften til In d ie n !  det vil sige, tiltrce- 
der en Tilbagereise ad In d ie n  t i l !  men det endnu
denne Aften M andagen den " "

R in k e . Eller endog til M iddag. S e e r  D e  
nu ; min M yndlings Pengesager, og mine egne, ere 
i Deres Hcender. J e g  kjender D eres Noiagtighed og



2brlighed. For den S a g s  Skyld behover jeg ikke at 
opholde mig noget M in u t.

^ksionten. Aeees Conto er opgjort til G aars 
D a tu m . ^zeg har her en bopie; der er til Deres Fa- 
v eu r. Fem og ty v e ------

Rinke. G o d t, godt. Dersom jeg nu finder, 
hvad der for Resten skulde holde mig her, efter mine
I d e e r ,  saa bliver jeg; hvis ikke —  hvad skulde jeg 
da her?

Fruen. M en strax! Hvad D e forstaacr ved 
det, der f«r Resten skulde holde Dem her, vecd jeg 
vel sagtens ikke. M en det voere nu, hvad det vil, saa, 
om der flulde voere noget i Weien, lod det sig vel jevne.

R in k e . J a  naar det det gjorde; men for det 
meste vil man i saa F a ld , a t man stal gjsre Omveie; 
og dem lider jeg nu ikke. —  Allsaa ogsaa nu lige til 
Texten: D e to P igebsrn  er jo gode P iger? Jndiane- 
rinden min lille Sophie kjender jeg bedst. D et er kun 
fire A ar siden jeg kod hende gaae hjem. H u n  var vel 
kun 1 4 -1 5  A a r , men jeg er vis p a a , hun v a r , hvad 
hun bliver. B a r n ! o j a ;  men saadan, som jeg haa
ber til G u d , hun vil blive det til den anden B arn 
doms D age.

F r u e n .  O g naar D e lcercc at kjende Deres J u 
lie. D en Kones Character og T alen ter, under hvis 
Bestyrelse hun blev opdraget der ude paa Landet i alt.



hvad der gjor el Fruentim m er'elskværdigt, er D em  
B o rg en -------- - -

A g e n te n . Og siden hun dode, saa vecd D e, saa 
har min Kone i det sidste Aarstid selv givet Ju lie  sin 
fuldkomne Uddannelse, og det en Uddannelse, saadan 
en Uddannelse, tit at blive saaledes uddannet, at

R in k e . Hvor de Tese ogsaa blive af! N u  ja, 
de veed jo ikke, jeg er her z og i G runden er det maa- 
ffee ret vel, a t de endnu ikke er' her. —  K a rl, som 
ikke mindre ligger mig paa Hjertet, spsrger jeg ikke om. 
Jeg har seet saa meget af hans B reve , og af hans 
Handlinger, og alle vore Handlende have sagt mig om 
saa meget, at jeg i Henseende til ham er fuldkommen 
rolig. M en  Pigerne —  —  nu ja. M in  P la n  
jeg veed ikke, om jeg har i mine Breve udtrykt mig saa, 
at jeg skulde behove, at forklare mig videre. Je g  kom 
ung i Vei, og har siden flakket om for det meste. Je g  
er hidtil Pebersvend, vel ikke udlevet, men dog gam
mel nok til at hore med under den kjedsommelige B e 
nævnelse, og til at sinde det rim elig t, at en elskvcerdig 
ung P ig e , som jeg gad valg t, slaacr V rag paa mig. 
Jeg er ikke dum nok, til at kunne tage hende det ilde op ; 
men —  nu ja, D e kan lee ad mig, det er ogsaa n a tu r
ligt — jeg gad ikke gaae omkring decoreret med en K urv. 
Kan jeg vente den, saa —  Farvel! saa reiser jeg trl 
Indien igjen, og skraber flere Penge sammen at remit
tered herover til B etaling sor Kurven. N u  Frue, D e



maa formodentlig bedst vide det; stig mig nu reent ud, 
er' de to gode P iger frie endnu? D e seer, jeg er fattet 
paa A lt ,  og ingenlunde sindet at vilde tvinge nogens 
Tilbsielighed.

8 ru e n . D erpaa kan jeg have den Fornsielse at 
svare D e m , som jeg holder mig forvisset om , ganske 
efter D eres Dnffe. Egentlig er' de begge frie. I n 
gen a f dem har nogen Forbindelse, som er Deres Hen
sigter i Veien.

A g e n te n . D et kan D e vcere vis p a a . H r. Ea- 
p ita in ! for mm Kone har havt D ie med dem; og jeg 
—  for jeg loegger Mcerke til alting —  jeg siger Dem 
det samme —

R in k e . E g e n t l i g ,  siger D e. D et betyder da 
vel saa meget, som , egentligst har den ene af dem en 
Forbindelse.

F ru e n .  N u ,  jeg siger D em , J u l i e  er frie. 
O m  K arl skulde have gjort noget Ind tryk  paa Sophie, 
eller Sophie paa K arl —  eller begge paa hinanden — 
saa veed v i ,  a t det var ikke i det mindste mod Deres 
P la n .

A g e n te n . Saaledes er det. S eer D e , uagtet 
D e skrev aldrig reent ud desangaaende, saa behevedes 
det heller ikke; for naar m an har Menneskekundskab, 
og loegger Moerke til det, der er at lcegge Moerke til, 
det vil sige, naar man er opmcerksom, saa , om en an
den aldrig lader sig moerke med sin M ening , som dog



De gjorde, saa kommer man dog paa S p o r ,  og saa 
paa den M aad e , er.det um uligt at komme paa et urig
tigt S por.

R in k e  (som forsi blev kjmdeligerr forvirret, fatter sig, og 

rober nu en ligesaa kjendeligen paatagen Lusiighed.) Jeg  Un
drer mig kun over, at D e ikke lee ad mig. Enhver 
Frier, og isser en Pebersvend, der frie r, er dog sikker- 
lig en narrisk F igur, (leer.) Je g  syntes, det var saa 
ligefrem- og da det nu kommer til S tykket, og det 
som mere e r , da —  som D e bemoerker —  alting synes 
at gaae netop efter m it D nffe , staaer jeg ikke da der, 
som en arm S y n d er!

F ru e n . Je g  vcedder det vil ogsaa blive T ilfa l
det med Deres Ju lie . Uagtet jeg veed vist, a t hun 
elsker D e m , saa da hun vel ogsaa formoder —

R in k e . Skulde hun det —  ffulde hun ogsaa 
vcere forlegen? —  H o r F ru e! isteden for, at jeg nylig 
lcengtes — i G runden gjor jeg saa endnu — efter de 
gode B s r n ,  saa troer jeg n u , jeg lob min V e i, om de 
kom. Jeg  beder Dem , gaae, sog dem op. S iig  dem 
ingen T in g ; men hold dem borte, til jeg faaer studert 
mig lidt ind i Frierrollen.

F ru e n . Evig den samme pudseerlige P a tro n . 
Men undseelig ! bly som en Landsbyeproesteson, der er 
buden til B ords til Herrem andens. E n  Frier bor 
dog egentlig vcere nceSvis som en Hofjunker. M en 
siden De saa vil —



Ellevte Optrin.
A gent D etr i. Capitain R inke.

R in k e . Fo-rend jeg begyndte ret paa a t frie, 
havde jeg ikke gjort mig det rigtige Begreb derom.

A g e n te n . Nei nei! det maa vcere vanskeligt 
nok; der stal ta les, og handles ganste anderledes, end 
naar m an for Exempel opgjsr en Conto, eller forfatter 
et Certepartie o g ------

R in k e . Je g  sinder det saa vanskeligt, at for
fatte Certepartiet til den S eilads —

A g e n te n . T il den S e i la d s ! — ja jcnden Sej
lad s- ha ha ha den til Brudeskammelen.

'.'i

Xii
Wf
h'

R in k e . A t jeg begynder at frygte, jeg gjorde ^  
bedst i ,  ikke at indlade mig i den Handel.

A g e n te n . J a ,  ja !  den H andel! —  Den la- 
der sig rigtignok ikke assurere, gjsc den ikke.

R in k e . D e er en oerlig M and.
'.'M,

A g e n te n . N u  j a ! for cr jeg ikke en cerlig Mand, 
saa. var jeg jo en Skjelm .

R in k e . Og skjsndt det er ikke saa rigtigt med, 
a t D e er en M and  af faa O r d , som D e siger-----

> ti j,
A g e n te n . Ikke det? det skulde De ikke sige, 

skulde D e ikke. For havde jeg T id , skulde jeg med tu- 
sinde Excmplcr bevise, a t —  ^

R in k e . M en  saa cr D e rigtignok ta u s , holder



jemmeligt, hvad der bor holdes hemmeligt, og taler 
?un om det da-, naar D e har Lov dertil.

A g e n te n . N u  j a ! men ikke en M and a f saa
Ord!

R in k e . Hvad jeg nu  siger D em , m aa D e ikke
lale om forend i M orgen.

A g e n te n . Ikke sorend min D sd sd a g , om det
sr V ilkaarct! vil sige; naar D e bestemmer, og fordrer —  

R in k e . Je g  reiser nok til In d ie n  igjen i Aften. 
A g e n te n . I  A ften? at sige, tiltrceder i Aften

Tilbagereisen? M en  —
R in k e . V inden er gaaet om ad Sydost. D er 

ligger i S u n d e t en § ilin d ie fa re r , fom gaaer af i A f
ten; med den scetter jeg ud ad Bengalen igjen.

A g e n te n . M en  er det A lvor? der, nei! det 
gaaer ikke a n ;  det er um uligt. H u n  kan ikke blive 
fcerdig.

R in k e . H u n  stal heller ikke. H or mig nu  kun. 
De forstaae mig siden, naar D e faaer S tu n d e r at 
overlcegge, hvad jeg siger; og da vil ogsaa D e fatte at 
jeg har R e t. —  Im id lertid  har jeg en umodstaaelig 
Lyst til at see de kjcere gode B s rn . Tale med dem, det 
nytter til ingen T ing . M a n  har fattet et galt Begreb 
om mig. D et vil kun gjsre ondt, om jeg fkulde tale 
med dem. Asjkeed er ogsaa til ingen N ytte. M en  
see dem, uden at sees, uden at kjendes, m aa D e hjel« 
?e mig til.



A g e n te n . N u  ja ;  det vil jeg gjerne, ja ) men 
uden at sees! —  for naar D e stal see de unge M en
nesker, saa maa jo dog de unge Mennesker kunne see 
Dem  igjen.

R in k e . D et lod sig dog nok gjore.
A g e n te n . Og uden at kjendes! O  ho! veed 

D e, hvad Sophie sagde for lidt siden, da jeg fortroede 
dem , at det kunde hcende sig, D e kom, og hun troede. 
D e kom til S o e s  herned.

R in k e . N u !
A g e n te n . H un  vilde gaae op paa Salen , sag

de hun —  og det gjorde hun ogsaa, og det som en Vind 
—  og saa skulde hun kjende D e m , sagde hun , en heel 
M iil borte.

R in k e . D e t sagde h u n ? —  D e veed altsaa, jeg 
er her?

A g e n te n . D e vente. D e kommer maaskee; men 
til S o e s .

R in k e . D a  jeg kom, bragte en Omlober nogle 
paaktcedte Voxsigurer herind, og vilde lokke mig til at 
see dem. Lad mig faae fat paa ham.

A g e n te n . E jerne. Kun fatter jeg ikke.
R in k e . N u ;  kun skaf mig ham f a t ,  lad ham 

komme herned! H e r , har D eres Kone lovet at sorge 
fo r , der ellers ingen flak komme.

A g e n te n . Vel vel. S iden  D e saa vil.
(gaaer.)



Tolvte Dptrin.
C apitain Rinke allene.

-Det vor den fsrste G ang i dit L iv , min gode 
Rinke, a t du ikke gik buus paa, som Bukken paa H av- 
reserkken, hvorfor sagde du ikke ligefrem din M ening 
til den kjcrre S o p h ie ? ligefrem: jeg vil have dig til 
Kone, for du holder a f mig, og jeg a f dig. H vor m an 
dog der har m isforstaaet m ig ! hun ogsaa! O g saadan 
Tillid havde du til dig selv, at du reiser ligcfra B en . 
galen til Vcllevue, for at komme efter, a t du er en 
Nar! D et er la tterlig t, ikke andet end latterligt. —  
Nu saa lee da gamle D reng! —  (Pause.) M en hun 
bliver lykkelig; thi din K arl er jo en b rav , en meget 
brav D reng! og blive selv lykkelig ved at gjsre hende 
lykkelig, var dog jo alt det, du vilde. D et skal du —  
det stal hun blive. — M en  reise to tusinde M ile for 
at saae en K urv! —  Lee dog, Pebersvend, af din 
Taabelighed! lee, men skynd dig b o r t , a t ikke ogsaa 
hun skal lee ad d ig ! skynd dig , a t de ikke skal blive i 
den Form ening, at det var for dig selv, du bestemte 
Julie og hendes 80000 R d lr. —  den Ju lie , du troede 
at opdrage for din flinke K arl. —  S ee dem maa jeg 
dog. D et var g rusom t, om jeg ncrgtede mig selv a t 
see d em , m it Hjerte saa meget hoenger ved.



Trettende Dptrin.
Capitain R inke. Agent D etr i. Manden, 

som viser Voxbilleder.
A g e n te n . Her er M anden.
B ille d m a n d e n . D er gnadige H err befehlen. —
R in k e . A l see hans Billeder. E r ' de opsatte?
V ille d m . Unterthanig aufzuwarten. I n  einer 

M inute werden sie die Bewunderung des gnadigm 
H crrn flch zuzuziehen das hohe Glkick haben.

R in k e . Hvad bliver det da for noget, som jeg 
skal forundre mig saadan over?

L il le d m . Unterthanig aufzuwarten. Nicht nur 
der autzern Form  nach zur vollkomnesten Aehnlichkcit, 
sondern indem eine vollendete Abfpi'egelung der korper- 
lichen Zuge cine vollige Vorstellung der Seere mit ein- 
schliesse, werde ich die Ehre haben E w . Hochgcbornen 
zur vollkomnesten Jd en lita t alle die Kayser, Konige 
und sonstige allergnadigste Menschenbeherscher, welche 
die Volker der Erde jetzunder beglucken, oder je be- 
gluckt haben, alle die grotzen und gbttlichen Schriftstel- > 
ler oder sonstige Gelehrte, welche die Menschhcit jetzun
der aufklaren, oder je aufgeklaret haben; alle di'cjeni- 
gen , welche das Menschengcschlecht, von desten bis vor 
vwnig Jahcen  bestehenden K indheit, zur der reissen 
M an n h e it, welche dasselbe in unserem glkicklichen Alter 
au f einmal so vollig erreicht h a t, auferzi'ehcn und bil-



den, oder auftrzogen und gebildet haben, unterthLnig 
vorzuzeigen; sonstaber altebemerkenswertheJndividuen
aller Zeitalter aller^sunf WelLtheile, u n d ------

R in k e . G o d t, godt!- nogle faa af disse sidste, 
hvem han v il- men med Forord; Kommer der, som 
derpleier, nogen M arkatfigur, som han tillceger noget 
af de N a v n e , der ikke maae drives Gjoek m ed, saa 
flaaer jeg dem itu . Kan han ikke stille dem op i det 
Lpsthuus der henne?

B illed M . (efterat have undersogt det.) E in  ganz
vorzugliches Theater! —  E in  Borhang angebracht —
Zst aber bereits d a ; auch eine verborgene H interthure!
Wie hiezu einzig und aufs vortreflichste eingerichtet.

R in k e . Skynd sig d a , og bring det i S ta n d .
Jeg hjelper selv til. V il D e ikke vcere med H r. Agent?

( g a n e r  m e d  B i t l e d m a n d e n . )
A g e n te n . J e g ! ja j a ; jeg maa nsdvendig voere 

med. —  Hvad stal jeg gisre med? —  N u ,  han vil. 
— Ellers forstaaer jeg alting. A lting? ja ja, alting, 
som saadan er til at forstaae. M en  hvad dette bcerer 
til — ja ja —  det forstaaer jeg ikke. Jeg  er bange,
jeg er bange, det — rabler lidt for min gode C apitain .

(ganer.)
Fjortende Dptrin.

Fru D etri. D erpaa J u lie . S o p h ie . K arl.
F ru e n . P s t ,  P s t. —  B orte er han. Je g  er 

dog hjertelig nysgjerrig efter at vide hvad den kjcere Ea- 
Prams Skrifter, 4 Deel, (27)



pitain har sagt til m in M and, hvad de nu vil have for, 
og — om de ikke snart lade de arme Pigebarn kalde. —

S o p h ie  <klkker frem mellem Trceerne.) D e er borte?
F r u e n .  Kom kun B o rn . B aade Eapitainen 

og min M and  gik deres Vei.
S o p h ie .  O , men endnu engang fort«! os, hvad 

sagde han? — hvordan saae han ud ? beter en dumHave; 
her er ingen tcette Hakker, saa man kunde komme til lidt 
n a rv ed  at bekikke ham. —  E r  han bleven noget maver? 
E r  han ligesaa m u n te r, som fo r?  F o rta l os dog!

F r u e n .  Hvilket a f  alle de Sporgsm aale stal jeg 
nu  fsrst svare paa?

S o p h ie .  D e er' vel gaaet op paa S a le n ?
F r u e n .  Formodentlig.
S o p h ie .  Je g  kan ikke bare mig. P a a  Dsr- 

ren t il  V arelset inde ved S id en  er der sagtens en 
Sprakke. Jeg  maa dog see ham. Kanflee jeg ogsaa 
kan hore ham der. Je g  kan ikke begribe, at I  andre 
to tragiske B illedststter har ikke saa meget Liv, at Z 
engang er' nysgjarrige for at see den M a n d , visaa 
lang Tid dode af Lcengsel efter. <Lober.i

F ru e n . ' Raser du. P ig e ? Jeg  maa efter hende, 
ellers styrter hun ind til ham , og fordoerver Alting.

Femtende Optrin.
Julie. Karl.

R a r l .  J u l ie l



J u l i e .  D inT aushed , K arl! det, a t jeg seer dit 
hele Vcesen, ligesom forstenet, begynder a t gjore og- 
saa mig m odlss.

A a r l .  Hvad ts r  jeg, hvad kan jeg sige til D em , 
efter den forandrede S ti l l in g ,  vi to ere satte i til hin
anden ? D er forekommer mig kun et eeneste O rd, som 
det nu passer for mig at sige til D em .

J u l i e .  S a a  fremmede er' vi alt blevne for hin
anden, at jeg ikke m aa hedde D u  mere!

A a r l .  P asser d e t loenger mellem os?
J u l i e .  M en  det eeneste O rd ,  hvad skulde det 

vcere for et?
A a r l .  O ,  et O r d , J u l i e ,  som jeg er saa in 

derlig Lange for at udsige, som jeg alligevel maa sige 
Dem, men som da —  haaber jeg —  onskeri det minst- 
ste — vil knuse m it Hjerte.

J u l i e .  J e g  forstaaer D ig . M en  ner, K arl! 
Du flipper mig ikke. D u  kan ikke udsige, og jeg hver
ken kan eller vil modtage D i t  Farvel.

A a r l .  D e t ,  F ru  D etri fortalte o s , efter hans 
egen M und, har da endnu ikke hoevet al M ulighed til 
at tvivle!

J u l i e .  N u ,  hun sagde o s , a t den gode Capi- 
tain Rinke vel har i S inde  at givte sig, —  men og- 
saa, at han finder det naturlig t, at han faaer Kurven.

A a r l .  M en skulde han faae den for den S s -  
sterssns S ky ld , som ogsaa i Ju lie s  D ine maatte blive

(27*)



saa foragtelig, om han heller ikke opoffrede alting i 
Verden, end skaffede ham et ubehageligt Nieblik? See 
ikke paa m ig , J u l ie ,  med den Godhed, og Dmhed; 
styrk mig heller til ret n u , o nu strax, at kunne sige 
D ig  det frygtelige O r d ; og saa gaae m in V e i, og al
drig see D ig  mere.

J u l i e .  K a rl, m in K arl! Heller vil jeg , om 
jeg k a n , styrk D ig  til at gaae ligefrem hen til Din 
gode O ncle , og sige ham : P igen elsker m ig , Oncle! 
B aade hun og jeg elske ogsaa d ig , men hinanden dog 
lidt mere.

Sextende Optrin.
De Forrige. Fru Derri. Sophie.

S o p h ie .  J e g  fik rigtig nok pillet H ul i Dor- 
ren ; men der var ingen C apitain  Rinke. H aner 
dog vel ikke bleven saa vred, for Sophie ikke lob ham 
lige i Arm ene, og takkede ham mangfoldig, for at han 
dog vilde vcere saa god ikke at tage hende til Kone, at 
hanstrax er reist tilbage til B engalen?

F ru e n . Hvor de dog ogsaa er' blevne af!

Syttende Optrin.
De Forrige. Agenten.

A g e n te n . E r J  omsider der igjen. B o m ?  Ja , 
ja . D e t er dog vel.

L r u e n .  M en hvor i al Verden har du ladt Ea« 
p ita im n ?  —



A g e n te n . C apitainm  —  han lcengtes, som Z
da sagtens kan begribe, efter J e r .

S o p h ie .  Og af bare Lcengsel reiste han sinVek
bort fra os os ig jen!

A g e n te n . J a  j a , op at gjennemsee mine R eg
ninger, som jeg flyede ham ; ja ,  j a ,  mine Regninger, 
for de ere allesammen indbesattede i hans C onto, som 
jeg opgjorde til G a a rs  D a lu m ; og naar man h a re n  
saadan Mcengde af saadanne Affairer, at gjsre op med 
hinanden, som vi har h av t, og har endnu, for 
endnu er da ikke alting til Cnde, —— saa saaer m an  
andet a t tage vare, end langes, gjsr m an. R u  sidder 
han der oppe paa den lille S a l  der ovre i H js rn e t, og
studerer paa dem.

5 r u e n .  M en  han kommer dog snart. E ller 
ltGer Agenten afsides.) skulde det ikke vcere det klogeste, a t 
lade de U nge, J u l ie  og K arl i det m indste, tage lige 
til Byen igjen —  —

A g e n te n . Tilbage! ja j a ,  fo rnuftig t, meget
___ nei tilbage! n e i, for alting ikke; behsves heller
ikke; for jeg kan sige D ig —  nei jeg kan ikke sige D ig , 
nei, for jeg er en M and a f faa O rd , og taler kun da
og-----

F r u e n .  M en  naar han nu kommer efter, at J u 
lie neppe med sin gode Billie —

A g e n te n . N e i ,  behoves ikke, siger jeg. D en
Mand kommer ikke efter noget. N u  B s r n ,  godt



M od! For a t I  ikke stal kjede je r , fo r, naar han nu 
skulde blive for leenge der over den Conto, som der er 
meget at see paa, der ikke vil kjede h a m , men ikke kan 
more j e r ,  siden det er h am , som har den for sig, 
ikke I  - - - - - - -

S o p h ie .  For altsaa a t more os —  ?
A g e n te n . J a  j a ,  for a t more je r, saa har jeg 

bestilt Voxmanden, som nu  stal til at lade see der hen. 
ne ved Kilden alle de Borbillcder —  o der er mange 
fortreffelige iblandt dem og en Mcengde —

F r u e n .  O g dem?
A g e n te n . Dem har jeg bestilt ham —  for han 

er h e r; her er han taget in d , saaleenge til han bliver 
fcerdig der henne ved Kilden med sit Theater — dem har 
jeg bestilt ham til a t forevise J e r .  Og der kommer 
h a n ; nu  er han foerdig; ja ja j a ,  for a t more Je r  — 
og for, a t I  ikke stal kjede J e r .

S o p h ie  lgabende.) O  det vil blive overmaade 
fornoieligt.

Attende Dptrin.
De Forrige. Billedmanden, siden 

Capitakn Rinke.
B ille d m . M eine gnadigste Dam en und Herren. 

N u r  ein klekne Probe von der Anzahl der grosssten Kunst« 
werke, der ersten und berkhmtesten Artisten in diesem 
Fache und zwar n u r —



A g e n te n . Uden Fortale, min V en! uden vide
re Fortale. Je g  er selv en M and  af saa O rd , og jeg 
lider ikke heller dem, som snakker alt for meget.

B ille d m . Nach Deroselben gnadigen Befehle. 
<tr«kker Da-kket op for Lvsthnset. Figurerne ere ver opliill-ve.) 
Vorlausig erbikte ich uberhaupt gnadigst M bemerken, 
datz so wie das Costume der gesamten Personen das- 
selbe is t, welches solche selbst in dero Leben getragen, 
auS dero eigenen Garderobe aber herbeigeschaft worden» 
so ist auch die fur Aehnlichkeit dadurch aufs untrklglrch- 
ste gesorgt; da§ die Phpsiognomien in GibsgLfsm uber 
die wirklichen Gesichter der respectiven vorgestelten P e r 
sonen im Leben abgeformt ist.

A g e n te n . Je g  forstemer, jeg forstaaer! —  D et 
er meget —  ja  j a ,  intccressant er det.

B ille d m . Solchergestalt werden S ie  vollig wie 
im Leben die Landesmutter des glkckseligen EilandeS 
Dtahiti zu sehen belieben. J h r  am S e ite  st-lt sich der 
taxfere Furst von Ovieho.

F r u e n  (ester hvidfkende at v «re  underrettet, eller gjort 
opmærksom af Agenten.) M en B o r n d e t  er ncesten ikke 
v m d t at vise J e r  noget ra r t. Hvad synes I  vel? I  
maae dog gjsre m in M and  den AZre a t see paa det«
han har besorget for a t more J e r .

S o p h ie  (ver hidtil ligesaalivt som Ju lie  og K arl har

s--t paa Billederne.) O  hvor det er delligt', (i det hun seer 

derhen.) M en den i Tyrkedragten der; hvem stal det v«re?



B ille d m - Unterthanig aufzuwarten. J s t  keine 
Turkentracht; ist die lebendige Darstellung des lm i 
letzten ostindischen Kriege unglkicklich getodteten Fiirsten 
und Helden, des furchterlichen grausamen und blutigen 
T ippo S a ib s ,  dcssen durch Gewalt und Betcug zu- i 
sammen gehaufte Lberaus grossen SchStzs zuletzt dem  ̂
siegreichen Feinde zur Beute wurden. §

S o p h ie .  M en  det er fortreffeligt, det er, som : 
det levede. M en  grusom og blodig! nei, min gode 
M a n d , det har den M and ikke voeret.

B ille d m . D er wahren Geschichte nach —  -s 
S o p h ie .  N e i ,  men J u l ie !  K arl! —  D et er 

ham  selv lps levende —  o som han gik her. Nei sce f
dog —  ' '

csulie og Karl fare fan,men, i det de kast- Si„e,,e paa ham.) ^

J u l i e .  E n  ganffe forunderlig Lighed. D esam - -
me gode, blide, m untre Treek. Og det Ansigt ffulde  ̂
tilhore en grusom M and, som tilranede sig Penge med ,
B o ld  og B ed rag ! A ld r ig ! -

S o p h ie .  D et er ham saa lig t, saa jeg ikke ret 
to r see paa det, og kan dog ikke afsee det.

A g e n te n  (forer Billedmandcn forst tilside.) S eer I ,  ' 
B o r n ! seer I ,  jeg vidste a t sinde r>aa at more Jer,'  ̂
vidste jeg. —  N u !  I  var saa bange, var I ,  fo ra t > 
komme frem for ham. Forestiller J e r  n u ,  det var
ham selv . Hvad vilde I  saa sige til ham ? D e, K arl!  ̂
hvad vilde D e vel sige?



A a r l .  J e g !  jeg vilde ligesaa lidt seeop, som 
jeg nu gad seet paa G ogleri.

S o p h ie .  M en D e maa.
A a r l .  N u  saa vilde jeg sige, tcenke i det mind

ste: cedle M a n d ! Lev lyksalig med min Ju lie !  gjor 
hende lykkelig, som jeg aldrig bliver mere; saa vil jeg 
elste dig m eer, om m ulig t, end for alt det G ode, du 
har viist mig.

J u l i e .  Og jeg —  vilde kysse hans H aan d , og 
sige: T ak , m in anden F ader, fer al din Faderkjerlig- 
hed for mig. M en den P la n  havde jeg ikke tiltroet 
dig. Behold den F orm ue, jeg skulde have din O m hu 
at takke fo r; men vil du have min Haand m ed, saa 
kan jeg ikke lade Hjertet fslge med Haanden.

S o p h ie .  M en  jeg —  jeg kunde ikke sige nogen 
Ting. J e g  lob ham kun lige i A rm ene; og det Hjerte, 
som jeg da trykte op til m it, kunde ikke give mig An- 
viisning paa en andens.

A in k e  t r c e d e r  f r e m .  D et kan det ikke, m in S o 
phie. —  B o rn !  —

(Sophie hcenger ved hans Bryst.)

J u l i e .  L a r l .  D et er ham selv.
A .in?e o m f a v n e r  d e m .  L y s  levende. Og I  kunde 

misforstaae m ig , B o c n ! gjore mig den U ret, a t troe, 
at jeg med J u lie s  Formue vilde ladet mig betale for 
den O m hu, jeg drog for hende, og J e r  alle , og som 
I  alle lonne mig saa rigelig for!



A g e n te n . J e g  vidste nok, a t den spsgfulde 
R ink havde Leier for. H an  sagde mig kun lidt om 
det, men jeg forstod, jeg forstod Resten. Dog at det 
ffulde blive Udfaldet — det forstod jeg ikke. For jeg 
seer nok nu , hvad Udfaldet vil blive, og hvordan S a m 
menhængen v a r ,  det g jsr jeg ; men jeg tie r- for jeg
er en M and af faa O r d . ------

F ru e n . D en R om an fik mig vel tidlig Ende- 
ingen Jn tr ig u e  —  ingen —  imidlertid. —

R in k e . N u  B s rn !  I  staae vel ved, hvad I  
sagde til Tippo S a ib . J e g  udfsrer min P la n . S o 
phie! dig siger jeg in tet til. Je g  har dig ved mit 
Hjerte. —  Behold din Formue, Ju lie . D et var mit 
D nffe , at du vil dele den med min kjcere Karl. Det 
skeer. M it  Dnffe er opfyldt.

J u l i e .  Hvad er Penge? N u  vel! M an k e- 
hsver dem i Livet. Jeg  takker Dem ogsaa for Pen
gene. M en  hvor ganske ere ikke de det ringeste! — At 
yndes a f cedle Mennesker, og fole hos sig selv, at man 
i det mindste ved sin gode Villie fortjener det, det er 
Lyksalighed. Lak cedle M a n d ! -  Tak, o Tak alle I ,  
som lade mig nyde denne Lyksalighed.



Fortæl l inger  og Facet ter

C l i m e n e ,
el ler

F r u e n t i m m e r - F o r s i g t i g h e d .

forsig tighed  blandt andre Dyder 
E r  een, som ingen M and  fortryder; 
S a n d t ,  uden den m an gierne kan 
Adlyde gammel S le n d ria n ;

5 S a n d t ,  tusinde Exempler toere.
M a n  reent kan denne Dyd undvcere.
O g endda blive g if t, og riig.
F o rnem , og seed, og.lykkelig;
M a n  mig imidlertid maa vise 

10 E n  talrig  Hcer a f  dem , som prise 
E n  ubekymret rolig S lu m ,
S o m  M iddelet, hvorved de kom 
T il R igdom , Boerdighed, og Lykke,
Og bleve store, rige, tykke;

15 Jeg  bliver dog bestandig ved.
A t holde paa Forsigtighed.
E n  Prcest, m an veed (maaskee og flere)



D er sovende kom til den ZEre,
H am  vgagen vist var rendt forbi,

20  A t blive Provst i fik Provsti,
J a  B isp endog. Vil somme mecne.
M en  fligt ei som B eviis kan tiene.
S l ig t  lod en Konge engang flee,
K il kongelig Fornsielse;

25  M en  saadant saare sielden hcender.
M a n  vel og fleer Exemplcr kjendcr. 

A t Skjebnens underlige G unst 
H a r gjort Forsigtighed omsonst.
D o v  for sin D atte rs  kjcclne Sukke 

30  Acrisius saaes at tillukke 
F or yndig Fange Kobber-Dor.
B lev hun da mere tryg end for?
S lig t  fljclmfle Zeus kan ei afflrcekke;
H a n  trcrngte giennem trange Gprcekke,

35 T il Guldregn han focvandled sig.
O g blev trods V agten lykkelig.
M a n  herimod veed mange flere.
S o m  fan d t. Forsigtighed at vcece 
Langt tryggere, helst va m an seer,

40  A t her ei mcer M irakler fleer.
M in  Paastand jeg til Verdens Bedste 

M ed et Exempel vil stadfoeste.
S o m ,  mecner jeg, skal holde S tan d  
M od a l t ,  hvad forevendcs kan.



45 E t S te d s ,  jeg troer i S pan ien ,
D er levede i gamle Dage 
E n  M a n d , af Lykken valgt til Ven,
O g altsaa fri fra Armods P la g e ;
T hi jeg tilstaacr, jeg ikke fatter,

50 A t m an med G rund lyksalig skatter 
'  D en  M a n d , som , hvordan det end gaaer, 

Dog sukker under trange K aar.
N u  denne M and  var altsaa riig.
Og altsaa saavidt lykkelig.

55 M en  er end G uld t il  jordisk Lykke 
E n  vigtig S a g  (hvori enhver 
M ed m ig , t a c w ,  eenig er,)
S a a  er der, ester Andres 2ykke,
Foruden Guld endeel, der kan

60 Oplive en lyksalig M a n d ;
J a ,  som jeg tro er, kan vel forfade,
Hvad O ndt end Skjebnen lod ham mode.

D et falden var i dennes Lod,
A t vcere Fader til en P ige,

65 S o m  snart det hele Land tilstod,
I  Skjsnhed havde ingen Lige,
Elimene (saa jeg hende kalder)
H ar netop syldt de femten A ar,
( I  S p an ien  en kritisk Alder,

70 B land t os den lidt for liden falder.)
O g S tadens lingdom alt attraaer



I  K a p , Climenes B ryst a t rore.
E n  maadelig Cithar-Musik 
Hver Aftenstund sig lader hore 

75  P a a  G aden , efter fordums Skik,
Ved H uset, hvor den gamle Fader 
S i n  dyre S k a t bevogte lader.

A lt flutter h a n , a f  visse Grunde, 
A t snart den Tid vil nu  tilstunde,

80  J a  vel, a t den forhaanden er.
D a ,  forend nogen det betcenker.
H an  foengflet i H r. Amors Loenker 
S i n  elskede Climene seer.

E n  M orgenstund han hende kalder, 
85 Og faderlig tiltaler saa:

" M i t  B a rn !  jeg har betcenkt D in  Alder, 
" D i t  V el er al m in S je ls  A ttraa.
" M ig  Lykken gavmild skioenket haver 
" A f  dens tilbedte gyldne G aver,

90 " S a a  tor jeg haabe, a t D u  trygt 
"Forkaste kan den tunge Frygt,
" D e r  andre P igers B ryst anfcegter,
" S o m  Lykken vred sin Yndest noegter.
" D u  nu kan vente D ag  for D ag ,

95 " A t hele S tad en s Ungdom kapper 
"O m  Fortrin  i D it  Velbehag.

M en lad mig see. D u  staaer D ig  tapper. 
" J i l  ikke med D i t  Hjertes V a lg ;



"Z eg  vente v il. D u  m ig , som Fader,
! 100 " D in  Velfoerd rolig overlader;

" J e g  trolig derfor ssrge skal.
" E n  vcerdig M a n d , i gode K aar,
" E i  alt for u n g , jeg D ig  vil give; 
''M e d  ham D u  lykkelig stal blive,

105 "O g  det vist for i D ag et A a r ."
O m trent saa vare M andens O rd 

D et e r ,  som uanmeerkt, m an fatter.
A t M anden danne vil fin D a tte r ,
S o m  ogsaa Feedre her i N ord.

110 H an  onskte hende lykkelig.
M en  kun de mcegtige og R ige 
M a a  regnes blandt de Lykkelige;
O g hun maae ei indbilde fig.
A t H jerte r, skabte for hinanden,

115 J u s t  samles skal i ZEgtestanden.
D et var forsigtigt ta lt a f M anden.

M en  Dyden i den ZEdles B ryst 
E i venter paa bedaget Alder. 
Fornuftens lydelige Nost 

120 L it den umodne Yndling kalder.
Og for den gamle Lisimon,
S a a  hedde m in Climenes Fader,
Om  ZEgtcskab og Elskovs B aand  
S i t  Hjerte faderlig oplader,

126 H ar hun betoenkt den S a g  langt bedre



End den betcenkes kan af Fcedre.
H u n  greb ind i sin egen B arm ,
F a n d t,  a t den I l d ,  som der alt brcendte, 
E i megen Nerring kunde vente 

130 A f den , der selv ei mecr var varm.
O g vil m an I ld e n  ei crncere,
S a a  maa den snart sig selv forteere 
O g tage a f ,  og flukkes ud.
M en  fligt veed nsie Elskovs G ud.

135 E n  Aftenstund han derfor sendte.
E n Pngling til Climencs T rost,
H vis Luer i det mindste brcendte 
S a a  stcrrkt og hedt, som de, han tcrndte 
I  vor Eli'menes unge B ryst.

140 H an  flabte selv en Lejlighed,
H vordan , jeg veed ei a t berette.
F or G usm an  (saa den unge hedd').
T il  om den E lflovs-Q val, han lced,
H an s Elskede a t underrette.

145 S a a sn a r t hun hsrte G usm ans Sukke, 
H u n  fo ler. Elskovs hede P i i l  
I  hendes B ryst har toendt en I l d ,
S o m  ingen Ting formaaer a t flukke.
M ed andre O rd ; *hun mcerker snart,

150  A t hun er P ig en , han er M anden,
S o m  ere flabte for hinanden;
O g i en H ast er dette klart.



M en saadan t, det anmcerkes maae.
A lt afta lt var til begges Lykke,

155 F or Lisimon sig lod forstaae.
M ed hvad han vil i dette Stykke.

A t nu Forsigtighed just er 
Elimenes Hoved-Earacter,
D e t seer jo tydelig enhver.

160 H un  foler a lt det aabne Hjerte 
Bestemt og ffabt for Kjerlighed,
Og veed, hvad alle P iger veed.
A t Kjerlighed kun bringer S m erte ,
I f a ld  den odfles paa en M an d ,

165 S o m  den ei ret gjengjelde kan.
Og G usm an  er den rette M and.

M en Skjebnen , som man tidt nok seer 
H ar noegtet G u sm a n , i sin Vrede 
D en G u n st, som saa nodvendig er 

170 For den, der vover at tilbede 
E n Arving til en Tonde G uld.
E n S p an ie r med Kassen fuld 
Af fkjonne mexicanske P iaster,
S in  D atter ei i S to v e t kaster;

175 Saaledes lyder Reglen der.
Og ncesten ligeledes her.
Don G usm an ingen Ahner eier,
H ans P u n g  lidt meer end S ilken veier.

Forsigtig har Ctimene valgt, 
pram s S krifter, 4 Deet. (2 8 )



180 D en reneste blandt dodelige.
S o m  gjore kan den stakkels Pige 
R e t Lykkelig i eet og a lt ;
T hi da hun noksom forudsaae.
A t Lisi'mon faldt neppe paa,

185 J u s t  den til Svigerson at tage.
S o m  eene hende kan behage,
S a a  seer enhver, hvor viselig 
H u n  selv en M and udvalgte sig.

H un  har betoenkt, end ydermere, 
190 A t Elskovs-Lyst i Livets V aar 

Kun nydes kan z a t Aar fra Aar 
D en falder, t i l  den reent forgaaer. 
S o m  tusinde Exempler loere.
H u n  vilde altsaa ei hendrage 

195 M ed Overloeg og Lapperi 
D e fa a , de lykkelige Dage,
S o m  skyndte sig saa fort forbi.

Og hurtig havde de havt Ende, 
O m  ei hun med Forsigtighed 

200 T il Fordeel havde vidst at vende 
E n  T in g , som mangen Bitterhed 
S a a  oste saaes at foraarsage.
S p a r  kun, o Skiebne! din Umage, 
N aa r du anfalde vil dens Fred,

205 S o m  staaer mod alle T ing bereed!
E i lob der mange Uger hen.



F o r gamle Lisimon igjen 
E n  Morgenstund ved Toilettet 
I n d  tit sin D a tte r saaes a t gaae.

210 J e g  troer, enhver vil falde paa.
Hvorhen hans Tale nu  blev rettet.
" D u  loved' mig forleden D ag ,
(S a a  Talen faldt,) at ville folge 
D in  Faders Forflag i en S a g ,

215 S o m . jeg det ikke vil fordslge.
N u  halv er alt tilendebragt/'
—  " D e t loved jeg , P a p a "  —  " S o m  sagt 
D u  ei D it  Lovte stal fortryde.
I f a ld  D u  det ei nu vil bryde.

220 Dog det gaaer ei engang meer an.
D u  har saa godt som alt en M a n d ."
—  " J e g  har ham a l t ! "  —  og lonlig Glcede 
S a a e s  nu sit P u rp u r  at udbrede
I  den bedragne P iges Kind.

225 " J a ,  vedblev Lisimon, jeg toenker.
At jeg en M and m in D atte r stienker.
S om  bliver efter hendes S in d ."
"O  ganske v ist, jeg stal ei tage 
M it eengang givne O rd tilbage."

230 "V el! det mig glceder inderlig.
At jeg saa villig finder D ig .
Thi M anden er- som D u  let stjonner,
Een af de sjeldne Svigersonner,

(28*)



E n  voerdig M a n d , min gamle V en ;
235 E n  M a n d , som kan sin B rud  forsorgs.

E n  cedel G rand af S p an ien ."
" E n  G ran d ! hans N avn, om jeg m aasporge?" 
"A lonzo!"  " H a m ? "  " D u  er dog klog,
Og vakler e l? "  Ak! m en, min Fader,

240 E n  saadan S a g  udfordrer dog.
A t man Betoenkning mig tillader."
"K un  til i M orgen. Je g  vil haabe,
D u  viser. D u  er ingen T aabe ."
O g derpaa gik vor Listmon.

245 A t nu Elimene ei besvimer,
S kjondt inden frir' og tyve Timer 
H u n  saa bortgive stal fin H aand, .
S l ig t  uden Tvivl utroligt falder.
Helst naar jeg melder M andens Alder,

250  S o m  var halvft'erdsindstyve Aar,
J a  vel lidt meerz og denne M age
H un  stal en Elsker foredrage
P a a  knap en S nees —  M en Sandhed staaer,
D en  folger jeg, hvor det end gaaer.

255 Jsteden for V apeurs og T aarer 
E t bedre Middel hun udkaarerz 
H un  ved en lille sod B illet 
(Deslige ere stedse sode)
Bestemmer G usm an tit et M ods 

260 T il noeste Asten —  Klokken eet.



O m  nogen Ting var her til Hinder,
O m  han sig punktlig her indfinder.
S l ig t  alt en Lceser forud vecd.
S o m  soetter sig i G usm ans S ted .

265 M en at man fligt kan foretage.
Og derfor ei sin Dyd forsage,
V il synes snart urimeligt 
For dem , der fole som en P lig t,
A t de bor ikke vove fligt.

270 Aeg hver, som tvivler, vil anvise 
H in  Philosophs ny Heloise.

H an  altsaa kom. Med kjerlig S m erte
(E i blot for R im ets Skyld frembragt) 
Udtommer hun det fulde Hjerte,

275 Og det, som Lisimon har sagt,
B lie r stakkels G usm an  forebragt.
H an  bryder ud i heftig Klage;
H an  taler om , a t Livet er 
H am  efter fligt kun til Besvcer.;

280 S tra x  vil han ende sine D age.
! N u  kommer vi til Hovedsagen,
! Hvorudi den Forsigtighed,

Elimene sig udmoerker ved,
S a a  tydelig blev lagt for D agen.

285 S in  G usm ans bittre Q v a l hun seer.
M en kj-rlig vil hun den forlindre.
"K un daarlig t, siger h u n , det ex,



H vis m an standhaftig ikke boer 
E t  V anheld, som man ei kan hindre. 

290 M e n , blev hun ved, mig synes ikke.
A t der behoves meget M od,
For nogenlunde os a t flikke 
I  vor ei ganske blide Lod.
T hi hvad! vi veed jo lcenge siden,

295 A t m a n , vor Kjerlighed tit trods.
V ist ingen Tid foreener os.
M en  saadant maae forst flee med Tiden. 
D en  gamle Drakenberg opleved'
S y v  snese A a r , ja meer endda;

300  M en  ellers jo N atu ren  kroeved'
S i n  Told langt fo r; og Podagra,
O g G ig t, og D iin , og voxne S o n n er, 
O g manges idelige B onner,
Tillade vist Alonzo ei,

305  S a a  gammel fo rst, at gaae sin Der. 
Im id lertid  —  hvad jeg vil sige —  
Im id lertid  vil D eres P ige 
Erstatte D e m , hvad Skjebnens Had 
H a r noegtet Dem  —  Lev vel, og glad 

310 O g lykkelig —  D e skal fornemme.
J e g  ei en gammel V en skal glemme."

M in  Autor ei berettet har 
Hvorledes G u s m a n , da Elimene 
I  S tu e n  ham forlod allene.



315 S i n  alt for tunge Skjebne bar.
D en siger kortelig kun dette.
S o m  uden ham man vilde gjette.
A t ,  inden Ugen er fuldendt.
H ar Hymen sine Fakler tcendt,

320 Og lykkelig tiltrukket Knuden,
S k jsn d t uden Hjelp af Elskovsguden.

M en overalt han fatter sig 
Herefter ganske kortelig.
M aaffee der var kun lidt a t sige 

325 O m  Fruen oz den oedle G ra n d ; 
M aaffee han frygtede tillige 
E n  F e il, som jeg bor og undvige.
A t gjsre Talen alt for lang.

Dog melder h an , a t G usm an  er
330 For hceldige Talenter bleven 

H an s Excellences Secretair,
H s it  i hans hsie G unst anskreven;
A t denne veed, hans Vcerd at hcedre 
M ed mange S la g s  B elem ringer,

335 S n a r t  med et Em bed, snart et bedre. 
H vert med behorig Karacteer.
M a n  seer af saadant hos Climene, 
S o m  uden T vivl har A lanen lagt.
A t Dyden sjeldcn kommer eene,

310 S o m  man om Lykken for har sagt. 
Forsigtighed i hendes Hjerte,



Fore.'net med Erkendtlighed,
B elsnner G usm an for den Sm erte, 
S o m ,  for Elimenes brudte Eed 

54Z O g hendes H jertes T ab , han leed.
A t G randen og hans fromme M ag 

Lyksalige for Resten drog 
D en  sode Hymens kjere Aag,
S o m  smukke Folk i vore Dage,

3 50  H a r ei Forfatteren forglemt.
E n  F loi a f  S lo tte t er bestemt 
F or Fruen selv , som det sig sommer. 
D en anden hun fin G rand indrommer« 

M en  eet Beviis stal meer end alt 
355  Stadfceste, hvad jeg har fortalt 

O m  den Forsigtighed, som pryder 
Elimenes andre mange Dyder.

D a  D on  Alonzo trcnde Aar 
H a r med sin cedle Gemalinde 

3 6 0  S m a g t ZEgtestandens sode K aar,
S a a  faaer hans ZEffulap i S inde .
E n  P o d a g ra ,  som i hans Fod 
I  tyve V intre tryg har boed.
Despotisk a f sit Veern a t jage,

3 65  O g rasende den vandrer hen.
M en  ved sin Bortgang kalder den 
E n  V attersot med tifold P lage,
D ens ode Bolig a t indtage.



441

S o m  naar vort Nordens S torm e bruse, 
370 Og alting true grumt at knuse.

Og knust at rive alting bort; ^
M en pludselig er S to rm en  stille,
N a a r  Tordenskyen tyk og sort 
Nedkuer den i roedsom H vile ;

375 N u  brister den , og overskyller
Fortabte L and , som Skroek indhyller —
S a a  gik hiin Podagra forb i;
M en  Doden en Hydropiste 
M ed  syvfold Nasenhed udsender,

380 Og hurtig den hans Liv fuldender.
D o g , forend han de sidste Sukke 

H ar offret S m ertens grumme Vold,
H an  byder F ru e n , a t oplukke 
E t  lang Tid uopladt C hatol; .

385 E t Pergam ent er der henlagt 
Ved S iden  a f hans ZEgtepagt,
H vorved, trods trende S o n n e rs  Klage,
H ans P ia s tre , stort er deres T al,
H an s G u ld , hans G odser, ene skal 

390 Tilhore hans tilbedte M age.
H un  kaldes til det Leie ben.

Hvor Doden inden faa M inu ter 
H ans dyrebare Liv beslutter;
" M in  Elskte! stammer h an , een Ven 

395 G av Himlen m ig; und mig den Gloede,



F or jeg skal ned i G raven troede:
Lov, at han skal erstatte D ig  
M it  T a b , saa doer jeg lykkelig."
" O !  svarrs h u n , o fromme S je l!

400  H vor smukt betoenker D u  mit Vel. 
J u s t ,  som D u  mig saa kjoerlig kaldte, 
Wi med hinanden derom talte."
S a a  svarte h u n ; vel at forstaae,
E i just med O rd hun svarte saa.

405 M a n  gietter kun , hvad Hjertet talte. 
M ens sode Veemod Stem m en qvalte. 

Og derpaa sov Alonzo hen.
M en da Ulykken ikke saarer 
D e m , som beredte vente den,

410  S a a  spildtes her ei mange Taarer. 
M en at hun fotte Troskabs P lig t 
Im o d  den elskte Herres M inde,
D e t vil enhver unoegteligt 
A f hendes Troskabs-Offer sinde.

415 S in  Helligdom S t .  Anton har 
I  S ta d e n , hvor Climene boede. 
Alonzos S to v  man der henbar.
O g til sin Hvile det betroede.
A f Eeg udhugget Dioevlen der,

4 2 0  B arsk , som han stiger af Afgrunden, 
I  dunkle Afkrog lcenkebunden. 
Forfærdelig afbildet er.



E t V oxlys, efter S pan iers  Tro,
H un  for S t .  A nton lod antcende,

425 Og bod, det evig der at brcende.
S ig  og Gemal til S jelero.
O g Moloch selv hun kom ihu 
Andcrgtig med en lille G ave.
H ans Lys skal brcende der endnu;

430 S a a  from saaes endnu ingen P ave.
" T h i , sagde hun —  fortceller m an —  
Hvo veed, hvorhen man komme kan?
Bed ingen Frygt har den at blegne.
S o m  finder Venner allevegne."

435 Med G usm an  snart et helligt B aand ,
D en  saa forsigtige Climene,
A lt bundet for ved Elskovs-Haand, 
Hsitidelig saaes a t foreene.
Alonzos S k a t er graves ned,

440 M en anvendt til sit Diemed,
D en sn a rt, som fort med A rnens Vinger, 
S ig  vidt til fjerne Land bortsvinger.
H vor vellystfuld, og sod og glad 
E r ei den M s ie ,  de anvende,

445 De Dynger Guld at splitte ad.
Og snart fik denne M oie Ende.

F ra  D antes T id m an vel ei har 
E t sikkert B ud  fra M orkets R ig e ;
For vist m an altsaa ei kan sige.



450 O m  Molochs Lys forgjceves var..
O g meer m in A utor ei beretter.
S o m  (troe mig ei!) jeg overscetter.
M en  R esten , som jeg melde stal.
E r  af mig selv, original.

455  Tilsidst vil nemlig jeg, som fleere.
M it  Voerk en S m u le  recensere.

Je g  sinder a ltsaa , reent bekjenbt, 
Fortoellingen heel excellent.
Maaskee et staut didactist Hoved 

460 Anseer min Fabel tr iv ia l;
"H vad  har den vel af det, den koved'.
For stort frappant? Hvad til M oral?
D e t ,  her-er sag t, e r. Ord tll andet.
J o  hvad vi alle daglig see 

465  I  hver en D raa  i hele Landet,
H IutaL o tariLurn n o i n i n e .
A f Vademecum har man limet 
D en  heel bekjendte S lu tn in g  t i l ;
Og dette , maadeligen rimet,

470  E r  i en lumpen hverdags S t i i l . "
R e t ,  Lceser, ret! M en jeg tor mene: 

D e t F o rtr in , nogen Sandhed har 
F or bundet D ig t ,  har min Elimene 
F or a l t ,  hvad forhen rimet var.

475 D u  svage A an d , du lille bitte!
H vis dunkle D ie ei kan hitte



D et cedle, sande, simple i 
M in  herlige Allegorie 
O m  O ffrc t, hvorved G usm ans Kone 

480 Med S a th a n a  sig vil forsone.
Og seer ei heller S p o r  til F iil 
I  m in med Flid saa jevne S t i i r ;
W iid, det er ei for dig vi rime.
D u  har ei L aet for det S ub lim e o. s. v

Alasman eller Skatten.

Forsie S a n g .
^ ^ u ,  som i landlig stille R o  

Hendrager Livets Foraarsdage;
Befcestet i den rene T ro ,
A t Elskov kun er S y n d  og P lage,
D er kan paa ingen M aade boe 
H os vcerdig M and  og hos hans M ag e! 
D ig ,  Prcestedatter! denne G ang 
Tilegnet vare skal m in S a n g .

T hi ju st, hvad Faster dig indprenter. 
A t Elflov kun paa S o rg  er riig.
A t andet du sorgjceves venter 
A f d en , end skuffet H aab og S v iig ,
Og m cer, hvormed m an lidt tjent er.



M in  Bog stal grundig vise dig.
S e lv  Faster villig stal tillade 
D ig  denne Bog at gjennemblade.

O g underviist af den, du stal 
Bestyrket afflaae Am ors Roenker;
M ed Provsten i hint fede Kald 
D u  s ta l ,  saa fri for Elstovs Lcenker, 
Henvandre Livets Jam m erdal,
S n a r t  rigest mellem S tif te ts  Enker,
A t tryg for S o rg  og Elskovs T an t,
D u  Mcend nok saaer at voelge blandt.

D it  S trikketsi du altsaa tage.
O g Bogen loegge paa dit S k jsd ;
Dog forudsat, at Lofts om Kage,
O g S p ru d t ,  og E rem , og R sdegrsd, 
F or dens Skyld ei blir sat tilbage;
D en  fsrs t, saa Faster selv jo bsd ;
S a a  selv m it B ud  og R aad  stal voere, 
Lcer saa , hvad du af mig kan loere.

E n  Elskerinde uden F e il;
E n  evig trofast sm  Tilbeder,
D er farer om for fulde S e it ,
O g efter, hvad han eier, leder;
E t  underligt fortryllet S p e it,
O g Dynger G u ld , og O v a l ,  og Gloeder



K ort sagt, fuldkommen Opera —
M en har Prologen E nde? —  J a .

E t  S la g  var holdt. I  store Boekke 
R an d t Blod af begge Hoeres Mcend,
S o m  dsde eller faldne doekke 
D en foele B alp lads. M arken hen 
Lsd S k r ig , som syntes kunne voekke 
T il Liv og Roedsel S tok  og S teen .
D et gik, som det i saa Fald pleier:
Een Hcer tog F lug ten , een vandt S e ie r.

D en  seirende forfulgte den.
S o m  flagen redded' sig med F lu g ten ;
D en  hasted', for af Seieren  
M ed vceldig Fynd at hoste F ru g ten ;
M a n  plyndred' Leir og a l t ,  ei feen.
D et var en roedsom Syndsens Tugten. 
M a n  rased', myrded', hasted', streeg.
T il M srket afbrsd denne Leeg.

Hvad a f den slagne Krigshoers Mandskab 
Tilbage var —  kun lidt var det —
B a r  rundtom i det hele Landskab 
T il alle S id e r vidt adspredt.
A f al Elendigheds Forvandskab 
O m givne, sunde nu  med eet



D e fleste Flygtende sig eene.
D a  N atten  endte denne Scene.

B lan d t dem , som spredte vanke der 
Forladt og eene om i Morket,
E r  den, som af den hele Hcer 
S n a r t  som en Guddom nys var dyrket;
H v is  M o d , mens S triden  stod, enhver.
S o m  kun ham saae, til Kjcekhed styrked';
M en  ak! Troloshed vand t, forladt 
H a n  vanker om i eensom N a t.

Forst da han saae til Fienden flygte 
D e  bedste Tropper af hans Land;
O g da ham bragtes rcedsomt Rygte,
A t det var dem, som faldt ham a n ;
D a ,  end for modig til a t frygte,
Befoel den kicekke A lasm an:
" 'F lyer, mine M cend, den grumme Hcrder,
'" I  Landsmcends Blod a t bade Eder. ^

" O  seer, det er B alsoras Mcend,
" H v is  B anner sig mod Eder vender;
" E i  K riger, M order kun, er den,
" S o m  D rab mod Landsmcends B arm  udsender. 
"F ly er! kaster Eders Vaaben hen,
"B esm itter ikke skyldfrie Hcender



"M ed  Landsmcends B lo d -— Flyer, flyer, som jeg; 
"K u n  Flugten her er ZErens V ei."

N y s meer m an forekom, end lyd'de 
H an s  blotte V in k , da S ir r id  det gjaldt.
N u  syntes det, som man mistyd'de 
H a n s  klare B u d . S k jond t Svoerdet faldt 
Enhver af H aanden, ingen flyede.
F o r atter han har F lug t befalt.
M e n  dermed vared' dog den Dvoelen,
T il Fienden kom dem teet L Hoelen.

M a n  iler hen til A lasm an,
F or ham paa F lugten at beskytte;
T hi langsomt bagerst rider han.
Urokket, skjondt til ingen N ytte.
R u n d t om ham nogle hundred' Mcend 
Ved oprorsk S ta a l  blev D odens B ytte .
H an  eene staaer tilsi'dst igjen 
I  talrig  Kreds af siendske Mcend.

H a n s  G anger faldt. S i t  Svcerd han kasted'. 
D a  egne Folk han mod sig saae;
Oprorske Hovedmand formasted'
S ig  mod ham vcergelos a t gaae 
M ed loftet Svcerd —  men uantastet 
Af Frygt sin Konge seer han staae —
Og angstfuld han tilbage blegned'.
Og Svoerdet ham af H aanden segned'.

V ram s S k rifte r, 4 Deel. (29)



S a a  gik han rolig M arken hen.
H ans Hver var flygtet eller foeldet;
H an s Krone —  hvad hans N et til den 
S k a l gjelde, har den nok alt gjeldet;
D og har han end sig selv igjen.
A f S o rg  han ei var overvældet.
H vis ei han sorud savned' alt.
Hvad meer for ham end Tronen gjaldt.

H an  vandred* eensom fra «den S le tte , 
Hvor saa hans Herlighed forsvandt;
H ans G ang var tu n g , og ikke lette 
D e T anker, i hans B a rm  oprandt- 
M ed S in d  og Legem lige troette 
H an  netop er ved M arkens K ant,
Hvor skovkloedt Fjeldsrk S k ju l ham byder- 
D a  N a tten  frem i Dsten bryder.

End flingrer enkelt fcele Skriig  
A f Drcebende, og dem, som drcrbes;
End kom han fra de spredte Lug,
S o m , for at plyndres, der omflcrbes;
O m  m ulig t, dobbelt gyselig
P a a  hans Indb ildn ing  alting klcebes
Ved N attens H je lp , som skjuler nu.
Dog kun for D ie t, D agens G ru .

Ved Roden af en gammel Ceder,
S o m  A ar og S to rm  vandt Bugten med,



H vis hule S tam m e kun bereder 
For Egnens Rovdyr Tilflugtsted,
H vis brudte Top er Uglers Reder, 
Omsider han sig kaster ned.
V ild hen ad dunkle M ark han stirrer 
H vor alt kun meer hans Sjcel forvirrer.

I  morke Hvirvler S tro m  paa S tro m  
A f Tanker gjennem H eltens Hoved 
Frem boltrer, liig en oengstlig D rom ,
O m  hvad han tab te , hvad han voved'. 
Hvad forestaaer —  og tu n g , men om 
E rindring om , hvad han sig loved'
Kun liden Rede var der i 
D en hele sorte Phantasie.

Dog troer han klart nok at opdage,
A t Skjcebnen neppe efterdags 
H ar meget Godt for ham tilbage;
Og moet af Held af saadant S la g s ,
S o m  den i D ag  ham gav at smage,
D et faldt ham ind at ende strax 
E t Liv, som selv ved Jertegn  kunde 
Knap blive kun saa nogenlunde.

" J a ,  raabte h an , var M irza flabt 
" T il  d in , o A lasm an! at vcere;
"O  da var in te t, intet tabt,
"O  da var alting let at boere!



"D o g  var hun din? —  hvad har du tabt? 
" S o m  om B alsoras stolte Herre 
" H a r  havt endog kun H aab om K aar, 
"H v is  Tab var vcerd at groemmes fo r ! "

H an  finder, at han intet eied'.
A t altsaa Tabet intet e r ;
O g a t saa godt, som fo r ,  han pleied'. 
H an  sagtens og kan leve herz,
A t ,  S a g e n  rigtig overveiet.
H an  her er nok saa vel som der;
T il  alting her i H ast faaer Ende,
H ver Tanke dog kan offres h e n d e !

O g troet og med udmattet S in d ,
M ed S o rg e n , som m an seer, fortrolig,
E i smigret ved det mindste S k in  
A f H aab om bedre, gik han rolig 
I  hule Ceders Aabning ind.
D er ellers var en Tigers B olig .
Ded lagde han sig ned —  begrov 
S i n  Sjcel i M irzas Skjod —  og sov.

O g sodere, end nogensinde.
E r  B lund  og Hvile Kongen her;
I  blinde D rom m es Leeg forsvinde
D e overstandne Rcedseler
Bed meer end M irzas blotte M inde,
Thi drewmende han hende seer;



E i blot for ncegtet H aab ham fryder.
S e lv  blidest H aab han opfyldt nyder.

S i n  M irza saae h a n , favned' han.
Og al hans S o rg  og Kummer rsm te.
For Resten gik det A lasm an,
M ed hvad han om sin M irza  drsm te.
S o m  det gik fs r  en kronet M a n d : 
Hukommelsen sin P lig t forssmte.
H an  vaagned', hoist til Gloede stemt.
M en  ak! den glade D rem  var glemt.

O g ,  fljsnd t han blev af S s v n e n  voekket 
Bed en saa roedsom Tordens S k ra ld ,
S o m  om vor Klodes Axel kncekket, 
Forkyndte bristende dens F a ld ;
S a a  netop vaagnet, ei forskroekket,
S k jsn d t Tordnen vedblev Knald i Knald, 
S i n  hele SjoeL han kun anspoendte 
P a a  flygtet D ro m  igjen a t hente.

M en  flsiten er den —  Kalde frem 
S i t  R iges B ise , som staaer skrevet 
O m  hiin M onark , og faae af dem 
S in  D rs m  at vide, vilde blevet 
Lidt seent. Im id lertid  nu  hjem 
Blev Skovens Udyrs V rim m el drevet 
A f Tordenvejret, som blev ved 
Fordobblet i sin Rcedsomhed.



Skjs-ndt deres vilde Skrig  bebude 
M ed rcedsom Lyd b.landt V ejrets B rag , 
Hvor nodig de ei blev' derude 
P a a  M arken , hvor det holdte S la g  
D em  havde givet Gjestebude,
D er vare efter deres S m a g ;
S e lv  deres S krig  han ei kan hore.
F o r det er lige ved hans D re,

T il Held for ham var Tigeren, 
(H vis Sandser ingen ^ N irza  svoekked') 
D a  den fra M arken kom igjcn.
Ved V ejrets Rasen saa forskrækket.
A t ikkun ved sin B rs len  den 
S i n  Fremmede a f  D valen veekked'.
S a a  A lasm an tilstdst fornam.
A t her ei meer var S ted  for ham.

O g styrket ved stn M irzas B illed ', 
M ed meget mere lettet S in d ,
H a n  nu  gaaer u d , end da forvildet 
H an  krob i Tigerhulen ind.
E ndnu er Veiret ikke stillet.
E nd raser T orden , R egn og V ind.
H a n  agter ei derpaa; forvoven 
H a n  sorglss vandrer ind i Skoven.

Moisommelig den Vandring er 
P a a  disse ubeboede S teder,



H vor ri den mangled' sit Bcsvcer 
S e lv  med den bedst bekjendte Leder;
B lan d t A aer, Trceer, K rat og K j«r, 
Fjeldbrinker, a lt hvad Uvei hedder.
D e svage G lim t af gustne Lyn,
Fremvise lutter Rcedsels-Syn.

S o m  sag t, han M sien  lidet eendser.
M en  vandrer, klavrer, kryber frem ;
D en  glemte D rorn har qvalt hans S andser, 
H an  her og bedst undvcerer dem.
Forst da Uveiret lidet standser.
Begynde de a t komme hjem,
D a  ncer han synes at fornemme 
E n  Lyd a f menneskelig S tem m e.

H an  lytter lid t, og neermer sig 
D id , hvorfra Lyden syntes kommen;
A lt meer og meer —  og lydelig 
H a n  horer nu  ei blot en B rom m en ,
M e n ,  A lasm an! a t over dig 
To hule R oster fcelde D om m en,
T au s soetter han paa vaade Jo rd  
S ig  ned , og horer disse O r d :

"F ordsm t! du kan endnu forsvare 
E n  saadan u h srt Rasenhed,
Forst som en G aln ing  frem at fare.
For uden G rund  at bryde Fred,



O g ingen Undersaat a t spare 
F o r Jam m er og Elendighed;
O g derpaa midt i S trid en  drage 
F ra  Seieren fin Hoer tllbage!"

" J a ,  roes kun brav vor A lasm an, 
A t jeg kan lcere ret at fatte.
H vor stor han er. F srs t odfled' han 
S in  gamle Faders store S k a tte ;
D e t gik gesvindt, og nu  sit Land 
H a n  i en vakker Tilstand satte.
J o  sikkerlig. G ud bedre os!
Fortjener han tilgavns vor R o e s ."

" O ,  svarede den anden S tem m e, 
V o rt S la g  blev ta b t;  nu lide v i;
H a n  lider med; men kan du glemme. 
A t han er ikke Skyld deri?
T hi stod det vel til ham at hcmme 
Oprscerens Forroederi?
D u  veed ei S a g e n ;  lad mig lede 
D ig  ud a f denne Vilderede."

"G o d t!  sagde hun . N e i ,  siden bog 
O s  Regnen noder her a t dveele.
O g siden vi det rene S p ro g  
Bchove her ei meer a t gvoele,
Wil jeg , som kjender S agen  og.
M en ei fra Sandhed veeb a t  stj«le.



Z . Korthed nu fortcelle dig.
Hvorledes det forholder sr'g.

D en gamle Konge var en G nier,
S o m  Gud og hele Verden veed;
H an  flrabed sam m en, saa det svier 
T it  os og vores Afkom med.
N u  venred' Landet sin Befrier,
D a  S o n n en  kom i Fad 'rens S ted . 
Halvfjersindstyve A ar den Gam le 
Anvendte paa en S k a t a t samle.

Wor unge H elt omsider saaee 
D en  G am les kjcere S k a t i Hoende;
H a n  viser ra s t, at han forstaaer,
P a a  alting op og ned at vende;
O g knapt det, troer jeg , er et A ar,
S a a  har den G am les Grunker Ende 
O g nu  er m an saa lykkelig, ^
A t faae Anledning til en K rig ."

" H o ld t,  brod den anden in d , en S m u le ! 
D u  gjor Historien for kort.
Zeg veed ei ju s t, hvorfor vi flulle 
Afmale A lasm an saa sort;
V i for os selv dog ei kan skjule.
H an  saare meget Godt har gjort.
S ee  nu vort Land; betcenk, hvor ode 
V ar a lt in g , da den Gam le dode.



Betcenk" —  "Betcenk? gav hiin til S v a r-  
Je g  har betcenkt, at Fad 'rens Laster 
V a r ' ikke de, som S o n n en  har.
H vis Gavmildhed bestandig haster 
F or stcerkt —  og at det er en N a r,
S o m  Penge reent paa Gaden kaster.
Im id lertid  tilstaaer du mig.
A t han fik viklet os i K rig ."

"N o k , at vi fik en K rig , var S v a re t ;  
M en ei, at han er Skyld deri.
H an  ellers vist oS havde sparet
F or K a a r , som" —  hiin afbrod ham: " B i!
D u  skal paa Timen faae forklaret
D en hele S a g ;  men hor og ti!
F ra  Roden af jeg S agen  kjender.
M in  B roer er S lo tte ts  Stegevender.

D e t nu omtrent kan vcere saa 
E n  sytten atten Aar tilbage.
D a  K ongen, .gammel alt og graa.
O g / som han sagde, mcet af D age,
F ald t endelig omsider paa.
A t ville have sig en M age.
M a n  meldte snart fra hver en Kant 
Prindsesser nok, at voelge blandt.

M a n  derved voeldig Prove soetter 
P a a  M andens S m a g , der voelge skal;



Thi mellem alle de Portroetter,
S o m  der kom ind i Sneesetal,
H vert uden Lige f l js n t ,  du gjoetter.
D e t ei var let at gjere V alg.
M en  let flap h a n ; den gamle G nier 
Ansaae dem blot som M alerier.

H an  lod Viziren komme frem.
D er gav ham Anflag paa tree sire. 
H v is M edgivt havde ypperst K lem ; 
M a n  fandt Prindsessen fra Dschesire 
D en  bedst doterede blandt dem;
O g altsaa blev hans B ru d  Aemire.
H u n  kom, og var det fljsnneste, 
B alsora noaentid fik see.

V el kom med hende og det Rygte, 
A t Kongen hende lidt stod an.
O g at han havde G rund at frygte 
E n  vis K alas fra S am ark an .
M en Kongen, som flet ikke spegte.
Lod see, han vilde voere M and .
O g altsaa hun indmuret sukker. 
Bevogtet a f  en S n e e s  Eunucher.

"G o d  rolig N a t!  brsd hiin ham af 
Je g  sover- Resten kan du spare. 
Fortællingen er ellers b rav ;
K un frygter jeg, den m aatte vare,



T il vi var' begge i vor G rav ,
O m  saadan frem du vilde fare."
" S o v  k u n , var S v a r e t ,  hvis du kan. 
J e g  kommer nu  til A lasm an.

O m  jeg fortoeller efter Regler,
E r  d e t, jeg ingenlunde veed;
M e n  vel, a t vores gamle Beiler, 
S o m  sogte til sin Herlighed 
E n  A rv ing , intet meer, forfeiler 
E i dette viise Diemeed,
S k jond t kun i hine ssrste Dage 
H a n  saae og savned' skjonne M age.

F o r  Aaret endtes, horer man.
D er hoit fra S lo tte ts  Tinde lyder 
B efaling  til  det hele Land,
A t ufortsvet man sig fryder 
F o r nyfsdt Kronpinds A lasm an ;
O g , det forstaaer sig, strax frembryder 
E t  S krig  af A lt hvad skrige kan:
H ei! H u rra !  leve U lasm an !

H a n  blev isoer sin M oders Gloede,
O g smuk, som h u n , fra T aa  til Top! 
H u n  derfor vil og kun tilstoede 
S ig  selv at amme B a rn e t op ;
O g snart hun glemmer Lidt a t groede 
Ved hans uskyldige S p ilop .



D a  hun for Resten lidet andet 
End S o rg  har fundet her i Landet.

Lidt bister atter hiin hug ind.
O g for meddeelt O plysning fljcendte; 
Forsikkrende, han T rin  for T rin  
A l t ,  hvad fo rta ltes , forud kjendte,
T a u s  og med meer opmeerksom S in d  
E nd vel Fortcellingen fortjente.
Laae K ongen, og blev dog ei kjed 
A f det, han horde. H iin  blev ved:

N u ,  da jeg seer, du ikke hover 
Om standelig N siagtighed,
J e g  mange T ing  vil springe over.
S o m  egentlig dog horte m ed;
O g vil i K orthed,  for du sover.
K un  melde, hvad du neppe veed;
T h i neppe veed du dog saa lige.
A t Krigens Aarsag er —  en P ig e!

D en  anden studsed' —  " N u  fo rta l. 
O g hiin blev ved: " Z a ,  som jeg siger. 
E n  P ig e , ingen B ag a te l,
H a r  gjort Kong A lasm an til K riger; 
T h i h u n , begriber du dog vel.
E r  Kronen over alle P iger. —
Dog —  du maa forst tillade mig.
A t gjsre S a g e n  fattelig.



D u  veed, a l  A r ib  var hans Lcerer, 
D en  seere udenlandsse M and ,
H v is Viisdom  hele Verden eerer.
D e r Penge h a r , som H avet S a n d ,
O g som sin Riigdom s F rug t forteerer 
S a a  gloedelig, som bedst han kan.
J a  viis han e r; og leve lcenge 
E n h v e r, der h a r ,  og bruger P enge!

A l  A r ib  eier ikke blot 
E n  Hoben Snurrepiberier,
E t  smukt og stort og proegtigt S lo t ,  
Bibliothek og M alerier,
O g hvad der til at leve godt 
B ehoves, naar m an ei er G n ie r :
M e n ,  at forbigaae meer D eta il —
E r meget vel besat S e ra il .

H an  har D usi'ner, vil m an sige.
A f saadan Skjonhed hver isser.
A t ingen i det hele Rige 
Boer V and imod den sidste der.
Toenk d a , hvordan den lille P ige,
S o m  overgaaer al R esten , er.
M en  for at undgaae eet og andet 
H an  holder dem i S k ju l paa Landet.

S a a  hemmelig han der dem har,
A t neppe nogen i Balsore



Foruden m ig , hvor snu man var.
H vor gridsk paa a l t ,  hvad kun kan more. 
D og til en S k a t ,  saa skjsn og rar.
D e t ringeste har kunnet spore z 
Undtagen to , og disse var '
V or A lasm an og nok en N a r .

S o m  B a rn  var P rindsen god af H jertet, 
S m u k  som hans M oder, tegned' brav 
M en  nu  m an alt udbasunerte,
S a a  hele Landet Gjenlyd gav.
H vor i en S n u p  han ganske lcerte 
2 ll  2 lr ib  al hans Viisdom  af- 
T hi saadan lyder altid Sproget,
N a a r  det S la g s  Folk ei g aa 'r i Taaget.

D a  han er nu  saa saare viis.
H an  vist ei meer vil gaae i B lin d e!
O g hvis engang paa glatte J i s  
H an  kom, han selv til Land vil finde,
H an s  Lcerers V iisdom  Tak og P r i is .
2 l l  A r ib  altsaa faaer i S in d e ,
V or viise P rin d s  at tage med,
D a  engang han paa Landet reed.

M a n  reed tolv sexten Parasanger,
H vor aldrig m an har redet fe r:
T il S lo t te t ,  hvor de smukke Fanger, 
Jn d flu tttd ' boe, man Touren gjor,



O g henved A ftenstid man langer 
D erhen —  J o  Wiisdom prsves bor! 
D en  stakkels A lasm ans blev provet 
Lidt stcerk; thi den blev snart bedsvet.

Dog en var m ed, hvis Diisdom  fik 
E t  vel saa meegtigt S a a r  i S tr id e n ; 
D e t var den unge Alaschik,
H a n s  Kammerat fra B arndom stiden, 
S o m ,  hvor han v a r ,  og stod, og gik. 
Bestandig fulgte ham ved S id e n ;
E n  V i is ,  som h a n ,  paa atten A 
N u  Last og B ras t med ham han staaer.

A t male dig, hvorledes H sien ,
S o m  dette S lo t  er bygget paa.
E r  langt fra hele Verdens S ts ie n ,
D yb t i en Skovs umoerkte V raa ,
S o m  andre Dsdeliges D ien 
V el sjelden eller aldrig saae;
Hvorledes der en Hoben Boekke 
Forstikke sig blandt Blomsterhoekke;

H vordan de Boekke g isr en R ing  
O m  Skov og A l t ,  med evig M urren , 
B la n d t F rsers  Qvcekken rundt omkring. 
O g  Turtelduers kicelne K urren- 
A lt dette, seer du vel, er T ing ,
J e g  lidt forstaaer; men al den S u rre n



G ior strax sin V irkning , maae du Lroe, 
P a a  vore unge Vise to.

A l  A r ib  ingen Umag sparte 
P a a  a t opnaae sit Diemeed,
A t see, hvordan hans P rin d s  vil arte 
S ig  under flig Omstændighed.
M a n  gik til B o rd s , lod sig opvarte 
A f N ym pher, let og artig klcedd' —
Og Prim anym phen, kan man vide.
M a n  giver P la d s  ved P rindsens S id e .

M a  spiste, spsgte, drak og sang, 
(D en  P rim a  synger ikke ilde)
O g var det end den fsrste G ang,
V o r P rin d s  var med til saadan Gilde, 
S a a  blev ham Tiden ikke tang,
S k jsn d t m an holdt ved til  meget silde. 
D og m an den hele Tid fornam 
E i allermindste O rd a f ham.

H vor langt m an A ft'nen end udhaler, 
/  H a n  stedse ubevægelig 

K un sidder stiv som for en M aler,
O m  ikke heller, som et L iig ;
K un naar engang hans D onna taler. 
H an  prsver paa a t fatte sig;
V il ta le , men kan bare stam m e;
E r om et Dieblik den samme.

Prams Skrifter, 4 Deel. (30)



O m , hvad der siden foregik 
Zeg intet rigtig har erfaret.
M en  v e l, a t Pascha Alaschik 
S le t  ikke bedre var forvaret 
End Prindsen selv; den Skjonnes Blik 
Dem  begge lige lidt har sparet.
O m  M org 'nen  Prindsen og hans Ven 
Need' med A l Arib hjem igjen.

M a n  knap i S ta d e n  er tilbage,
F o r Rygtet allevegne lod.
A t Kongen, trcet af Livets P lage,
V il ssge R o  i G ravens S k jod ,
D e t e r: har alt begyndt a t drage.
O m  ei er allerede dod.'
T il  S lo tte t iiler m an. H an  lever;
M en  D sden  om hans Leie svcevcr.

E n d , har han dog lidt S a n d s  igjen, 
S k jond t ogsaa den at flye begyndte;
Og kaldede, hans D iv an s  M « n d
Hen til hans S e n g  sig samtlig skyndte. .
D id  kaldes ogsaa S s n n e n  hen:
O g boende han nu forkyndte:
A t m an , saasnart han er ei meer,
I  ham B also ras Konge seer.

S o n ,  sagde h a n , du snart bestiger 
D en  T ro n e , jeg dig efterlod i



S id  der, som jeg, voer ingen Tiger! 
Voer v iis , retfcerdig, flink og god!
B liv  a ld rig , uden N o d , en Kriger! 
Krig gaaer dog ud paa Vold og B lod. 
B liv  derved elsket, frygtet, ceret.
Og lykkelig, som jeg har voeret.

M ed Selvroes blandet han gientog 
T id t for gjentagne Hverdagslcere: 
H vordan forsigtig, sparsom, klog.
H an  skal i al sin V andel voere ;
J u s t  simpel V iisdom s rene S p ro g ,
S o m  derfor er i ingen ZEre.
M a n  seer. M ora l a f  dette S la g s  
Let fa tte t, haanet, glemmes strax.

E i A lasm an saa let sorglemmer.
Hvad derpaa fu lg te; han fremtog 
E t  Knippe N ogler til hans G jem m er,' 
For S o n n e n  dem a t give —  dog 
H an  kan ei —  S u k  hans Tale hemmer 
H an  stirrer; sorend H jertet flog 
D e t sidste S l a g ,  han ei vil flippe 
D e t kjoere kjoere Nogleknippe.

Tag disse! han tilsi'dst udbrod 
M ed vilde pinefulde Lader- 
M en faaer du nogentid forsd 
D en S m u le , som din arme Fader

(30*)



H ar samlet p a a , og ved sin Dod 
N u  dig allene efterlader.
D a  vee dig'. Ulyksalighed 
S k a l folge alle dine Fjed!

O g vil d u ,  jeg fra D sdens Rige 
S k a l ei opsende Pest og Krig,
O g stundom selv ved M idnat stige 
A f G ra v e n , a t hjemsoge dig;
D a  vcelg til M age ingen P ige,
Hvem hun end e r , hvor s tjo n , hvor riig. 
Undtagen —  kncel, og rcek mig Haanden -  
P r in d s e s s e ------ Her opgav han Aanden.

H vem ? raabte A lasm an —  for seent! 
D en  G am le , dod, kan ei forklare.
H vad for Prindsesse han har meent.
H ver sporger —  ingen veed at svare.
M e n  alle sinde det heel reent.
A t ei han uden storste Fare 
F o r Spogelser og Pest og Krig 
B lie r u g iv t, eller givter sig.

H vad  enten n u  kujonfi han «rcr 
D en  salig Herres dunkle B u d ;
H vad heller han fin  gamle Lcerer 
E i gad bestuppe for en B r u d ;
S a a  seer m a n , ham en S o rg  fortcerer. 
S o m  ei kan leenge holdes ud.



H an  troer, han finder aldrig Lige 
T il  for omtalte lille P ige .

M e n  om saa e r , da er dog hun 
E i den Prindsesse, han skal sinde;
H an  veed, hun e r , desvcerre! kun 
A t Aribs smukke —  Herskerinde.
M en  hun er smuk- a f H jertens G rund 
V or unge Hersker saaer i S in d e ,
A t h u n , i hans Prindsesses S ted , 
B lie r ben, han deler Tronen med.

T il Ataschik, og ingen anden.
B etroer den gode A lasm an
S i t  Anslag. H an  er og just M anden,
A t tale med om denne P la n ,
D a  han er lobet fra Forstanden 
Bed samme Lejlighed, som han.
M en  Alaschik er h u u l, desvcerre!
O g ei oprigtig som hans Herre.

O g under P aaskud , hemmelig 
S i n  Konges Sendebud at voere.
H a n  sinder Leilighed, for sig
I  egen S a g  at mediere -
Dog lonnes ikkun flet hans S v ig .
E n  dobbelt Kurv han har den ZEre 
A t bringe hjem- thi een fik han.
D en anden var for A laSm an.



S i n  egen Kurv han skjulte varlig.
M en  bragte Kongen rigtig sin.
N u  forst blev dennes Sygdom  farlig, 
H anS Rest af S am lin g  reent gik ind.
O g Lcegerne erfore klarlig.
A t han behoved' M edicin.
M en  ak! de M id le r , de forskrive.
Kun liden Helbred S in d e t give.

D en  sorleste Hypokondris 
D en  arme Konges Sjcel betager;
D e Prcester med Ceremonis,
M ed O ffre , D sn n e r , M esser, Klager,
Forsoge ivrig a t befrie
H an s Majestcet for disse P lager.
H an  derved ingen Hjelp fornam ;
M en  disse dog beleire ham.

M ed Andagt n u ,  som de ham raade. 
H an  prsver paa at hente Fred.
H an  faster, beder uden M a a d e ;
D e faste c i, men bede med.
D el voxer kun hans Q v a l og Vaade, 
M en  ogsaa deres Nidkjcerhed;
H a n  derfor giver sine S ta te r  
E n  Hcrr velsignede Prcelatcr.

S a a  gaser en Tid med Andagt hen. 
Forgjcevcs man til H im len skriger;



M en da m an mcerker klarligen.
A t Sorgen  ei for saadant viger, 
Beslutter m a n . a t trodse den 
Ved Lystighed, og V iin ,  og P iger. 
S tra x  hcenger intet Hoved meer.
M en  alting fjaser, springer, leer.

F ra  alle Verdens sire Kanter 
A lt smukt og Kostbart man fremboer; 
A f al S la g s  Lystigheds D rabanter, 
D er vrimler nu  i talrig Hoer,
O g idel G rinere og F jan ter 
F ra  nu  af komme Kongen noer.
M a n  dandser, jager, svirer, steier. 
Og mener re t, m an sig forneier.

Loeg her h e rtil, fra  Circassien 
D er kom en saadan Skjonheds-Skare, 
A t der er neppe meer igjen 
A t sende bort a f  denne V are ;
K ort, for a t jage S orgen  hen,

-D e t  sees, m an ingen T ing v il spare. 
M e n ,  trods den hele S t s i ,  m an dog 
S ee r Kongen stedse lige klog.

T hi u b e rs r t, a t han forssmmer. 
Hvad der er Kongepligtens Krav,
H an  midt i Svcermen evig drommer 
O m  hende, som ham Kurven gav.



Im id lertid  han rask udtommer 
A f Fad 'rens S k a t ,  som svinder brav. 
H an  sn a r t, det vared' ei ret lcenge. 
H a r hverken Gloede eller Penge.

H an s gode V e n , H r. Alaschik,
S i t  sidste flette Held uagtet.
T ro e r, Kurven sidst han ikkun fik.
M od saadan en R ival foragtet;
N u  griber han det Dieblik,
H vortil han har en tidlang tragtet.
O g forestiller nu  en Krig,
S o m  ganske uafvendelig.

I  R u f  man sig til S tr id  bereder; 
V i O m an s Hcer maa falde an,
P a a  det den nedrige Forroeder 
O s  midt r  S e iren  mode kan,
S la a e  o s , erobre Land og Stceder, 
S n a r t  krones selv; det er hans P la n . 
S a a  gaaer det Konge, L and, og Rige, 
Og det for b lo t  en  s a a d a n  P ig e ."

Opmærksom horer Arasm an,
S a a  lcenge kun m an ham forringer; 
M en  nu ei meer han Laale kan ;
D e t ,  b lo t  en  s a a d a n  P i g e ,  klinger 
F or haard t; han er ei meer i S ta n d  
A t tvinge sig, men op han springer:



S kurk! skreg h a n , saa det eene Ord 
Lig Torden over Fjeldet soer.

E ndnu var hele Egnen dcekket 
M ed N atten s meget tykke F tor,
Fortoelleren, ei lidt forskrækket.
S p ra n g  ogsaa op, vil flye, men hvor?
D en  anden, nu  af S sv n e  vcekket.
Forvirret og i B eiret soer.
T h i da lidt langt den forste talte.
S ig  denne S sv n e n  anbefalte.

D e vil i Angsten flye; hvad skeer? 
Omkuld de strax hinanden stsde:
D e  to r  e i, kan ei flygte meer.
D e blive liggende som dode.
Lidt tover K ongen; snart han seer 
Ved G lim t af blide Morgenrode 
E n  mcegtig Virkning af hans O rd,
T o Liig; til Liv der ei er S p o r .

H a n  ncermer sig, og snart han moerker, 
H an s R ost ei fuldt har virket M o rd ; 
M en  da han dog alt Underværker 
S a a  noer har gjort ved blot et O rd,
S a a  atter han sin N ost forstærker;
H s it  atter samme Lyd udfoer.
O g ,  som han voved' a t formode,
S tr a x  begge Liig til Liv opstode.



S a a sn a r t de kjendte A tasm an,
D e vare foerdige tit atter 
A t blive Liig som fo r , til han 
E i meer kan holde sig for Latter;
M en  derved dog omsider m an .
Lidt mere M od i Brystet fatter.
P a a  Knos krob Biographen frem.
B ad  A lasm an tilgive dem.

D et holdt ei haardt. " D in  S n ak  var blandet, 
" V a r  Kongens S v a r ,  med noget S a n d t ;  
"Fortæ llingen var lang og vandet,
" D e r  var endogsaa Logn ib land t;
"M e n  dog, imellem, eet og andet 
" M ig  forhen ubekjendt jeg fandt.
" F o r  det, du loerde m ig , jeg takker;
"O g  Resten pardoneert, min Snakker!

" D a  derimod jeg nu har lcert,
"H vad  I  om mig i H jertet mene,
" S a a  folger, om I  troe det voerdt,
"Frem deles under mig at tjene;
" D e t knap er vore Venner kjoert,
"O m  lcenge her vi blev allene."
H an  gaaer; med glad Hengivenhed 
D e folge begge Kongens Fjed.



Najaderne
efterlignet af D alin s  Original.

Kilders Nympher trcettedes om R angen.
D en ene flod i jevne M a g ;
D en anden ei saa spag i G angen,
Frem skyllede sit Vand med S u s  og B rag .
M a n  horde denne buldrende foragte 
S in  stille S o s te r ,  der soer mere sagte.

I  tidlig V a a r ,  med dristigt Fald 
Ned af et B jerg  sig denne Kilde vcelted;
D en spredtes ad med dygtigt S k ra ld ,
D ens V and sig ud i S le tten s  Leerbund «lled,
Lidt samlet k u n , i liden Bcek 
Krob lumsk i dyndfuld Rende M k ;
O g naar i S o m ren s blide Dage
D er var ei meer af J i s  og S nee  tilbage.
H vis Forraad gjorde den, fljondt kort, saa vild 
S a a  blev man neppe vaer, a t den var til.

H in  derim od, som jevn og uden P ra len  
F ra  B jergets Fod udgjod sig taus i D alen, 
Forvandled' sig, »cer skjulte rige Vceld,
T il vide S o ,  sin E gn  til Fryd og Held.

I  en af hin den Raskes terre Dage
Keeg dens N ajade krumpen af sit D ynd,
O g angrede sin tomme S tv ltheds Lrynd 
Udstonned Ruclsens den spildte Klage.



Om sonst; —  H u n  m aa —  retfeerdig Skjcebne
bod —

(S lig t  m aa saatidt en forhen kjephsi Kryster)
M ed Kryben tye til nys foragtet S o ste r,
O g soge S k ju l i hendes S k jsd .

S a a  Elffovs B rusen jevne Venskab haaner; 
M en  ElffovS S t r s m ,  trods al nasoniff Kunst, 
Adspredes, bliver D y n d , gaaer op i D unst,
O m  ei i Venskabs S k jsd  den T ilflugt laaner.

S a a  er din B u ld ren , kaade stolte V id !
S to l t  vover du vel tid t i B linde 
A t haane jevn F orstand , upralerff F lid ;
Usavnet skal du dog i H ast forsvinde.
O m  ei hos disse du kan Redning sinde.

S a a  er din S to ie n ,  unge vilde S l«gk ,
S o m  tum ler frem af Udspring i det Hoie l 
H vad er d u , og hvor lcenge ffal du stoie.
O m  ei for jevne M and  du dig vil bsie.
O g i hans S k jsd  faae S k ju l og Varetcegt?

D en  fangne Umor
En Fortcelling

i  A n led n in g  a f  en V e n s  B r y l lu p .

A t
n M a n d , som af E rfaring veed/ 
der er Mennesket ei givet

-



E n  T in g , som uden Kjerligheb,
Fortjener N av n  af Fryd i L ivet,
M en  som tillige veed, og seer.
A t den endog har ingen Glcede,
F o r den er lagt i Hym ens Kjede, 
Lykonfkning for en D en frembcer.
O g denne samme M and  er en.
S o m  ncevner ej sit N a v n , men vilde 
D en  fljonne Lejlighed ei spilde.
D a  Festens Brudgom  er hans V en.

M en  siden disse B ry llups S an g e  
M aae  efter B rugen  vcere lange,
S a a  er det ikke nok af mig,
H err B rudgom  ! a t lykonfle dig.
Je g  vil fortcelle i m in S a n g , 
Hvorledes Elskovs G ud engang.
D a  G ratierne ham fik bunden,
I  deres B aand  sig har befunden; 
Forventende, at d u , m in V en,
V il  gjore selv Anvendelsen.

D e  sandt ham engang i en Eng 
H a n  laae , og sov; de kom at dandse 
Ildpyntede med Blomster-Krandse;
D er fik de see den stakkels D reng. 
" S e e  S o s te r , sagde en af dem,
" S e e  Skalken med de hvasse P ile !  
"K o m , lad os lobe, lad os ile.



" H v a d , om han drog sit Kogger frem l 
" H a n  sover, var den andens S v a r ;
" H a n  Lit vor R o forstyrret har.
" O  hvis vi to rde, S o s tre , skulle 
" V i  ikke straffe ham en S m u le  ?
D en tredie tog en R osen-Q vist.
O g vilde takket ham for sidst.
S o m  M odre deres m untre S o n n e r .
D en  forste syntes det var brav.
D en  anden svarte; "D enne S t r a f  
" D e n  Fare og Umag ei lonner.
" N e i ,  sagde h u n , om i en H ast 
" V i  sik Krabaten bunden fast,
" F r a  H aand til Fod i B lom ster-Kjeder!" 
D et Anslag stod dem alle an.
O g i et Dieblik var han 
Jn d flu tte t der, som en Misdceder.
H an  vaagner op , de lee ham u d ;
Wil reise sig, men er i Loenker.
Enhver kan toenke, hvor det kroenker 
D en  for saa raste Elstovs G u d ;
F srs t blev han v red , tog til a t true.
O m  grusom med sin P i i l  og B ue 
A t hcevne saadan uhort S k a m ;
Omsonst —  N u  lover h a n ,  at ville 
E i rore dem med sine P ile ,
I f a ld  de vilde loft ham.



D er hjelper in te t, de belee 
D en arme F yrs Fortvivlelse.

M en  Amor er en snorrig en.
H a n  vcenner sig til, hvad m an lyster. 
O m  end m an spotter ham , saa trsster 
H an  sig dog ganske let igjen.
H an  saae, a t Vreden hjalp ham ikke. 
As G raad og B o n  han snart blev kjed 
H an  srom sig m aa i Skjebnen skikke. 
D e  lee ham u d ,  og han leer med. 
K o rt, han sig snart ret vel besinder 
B lan d t sine smukke Lyranindcr.
D e er ei meer for Amor bange.
H an  kaster al Bekymring hen.
D e spoge med den lille Fange,
H an  ligesaa med dem igjen.
D e ham i deres Arme dysse.
H a n  finder sig ret godt deri.
H an  lar sig tu m le , stjeeler Kysse,
O g glemmer, a t han ci er fri.

M en  midt i denne Lystighed, 
Hvor jeg gad ogsaa vcrret med,
M a a  Hcendelsen hans M oder bringe 
H erhen , hvor G ra tie r omringe 
D en  lille bundne Elstovs G ud.
H vor blev den smukke V enus bange? 
R e t moderlig hun bryder ud



I  Forbon for den stakkels Fange.
N u  veed enhver, hvad Tale-G aver 
E n  Skjonhed noesten altid haver- 
S a a  Amor strax erklceres fri 
F or G ratiernes S la v e ri.

M en  giver Agt paa Amors S v a r ,  
J u s t  heri Hovedsagen stikker.
O g seer, hvorledes han sig flikker 
I  Blomster-Loenkerne, han bar. 
"F orgseves, talte h a n , tilbyde 
" I  eders Fange Frihed weer, 

"Forgjceves! V enus! vil du bryde 
"D e  lette Lcenker, som jeg bcer;
" D in  Amor aldrig kjendte Gloeder, 
" F o r  nu  i G ratiernes Kjeder."

H an  sogte aldrig Frihed meer. 
Bestandig Amor Loenker boer.
H v is een blandt mine Herrer tcenker 
A t han har seet Personen fri.
D a  er det blot Bedrageri;
D en  rette Amor gaaer i Lcenker.
M e n  S lav erie t er faa let,

' A t jeg beklager af m it Hjerte 
E nhver, som ei E rfaring loerte. 
Hvorledes m an kan boere det.

Her Brudgom ! jeg tyksnffer dig, 
Boer Kjeden loenge lykkelig.



Efter Horaz's i  B . 3 Dde.
I  <!). I .  S < r m s s e s  S t a m b o g ,  ba  han  reiste ubenlanbK .

A  S tje rn e r , som sidde saa blanke deroppe.
D u  V e n u s , og C astor, og Pollux og fleer.
O g du Fader O le* ) , som rene kan stoppe 
D e V in d e , som ellers saa bandsatte e r ;

Z O  horer m in B o n ,  o g ,ledsager den Skude,
S o m  bringer m in elskede S n m sO e  til Kiel,
S a a  trygt a t udlosset han mig kan bebude 
M ed ncerm-ste P o s t ,  a t han frelst kom dertil. 
D en K arl, m aa jeg sige , han var dog forbandet, 

10 (Je g  kalder ham V o v h a ls , men du maastee H elt) 
S o m  forst paa en Skude begav sig paa V andet,
O g stilede over det farlige B e lt.
H a n  brod sig nu  hverken om S kjer eller B anker, 
H an  trodsede A n holt, foragtede S p r a a ,

15 Peer P a a r s  og hans Skjebne kom ei i hans Tanker 
H an  S to rm en  og S tro m m en  for in tet ansaae. 
Jeg  synes, a t den , som er ei bleven bange,
E i tcrnkte, hvor Skuden dog let faaer et H u l, 
N a a r  Bolgcrne komme saa heie og lange,

20 V ar ei til at fkrcemme med S te ile r  og H ju l. 
Omsonst stiller H avet da Lande fra Lande, 
Omsonst stille Belterne Tydflland fra os.

*) ^ o ln r .

Vram s Skrif te r , 4 Deel. (31)



N a a r  holsteenste Skipper de bundlsse Vande 
M ed Frcekhcd befarer endog uden Lods.

2 5  H a n  bringer vel O ste , G ry n , Flest og Pateter, 
O g Hum m er og A ste rs , og rogede S ild ,
M e n  stundom medbringer han tpdste Poeter, 
R o m an e r, og Qvcegspge. P e s t, om I  vil.
S l ig t  havde maastee kommet eengang herover 

3 0  O m  S kuden  end ikke blev holden i F a r t ;
F or Flest os a t bringe, du Reisen vel vover; 
M en , Skipper, du g jsr, a t hiint kommer saa snart. 
H vad vover ei M ennesket? —  D oedalus, Kjere'. 
H a n  gjorde sig W inger, og flsi saa afsted.

3 5  H vad gjorde ei Herkules? —  H vad kan der virre. 
S o m  Mennesket ei to r befatte sig med?
S e e  Tpdsten, han g jsr jo P indariste  O der*)
O g hvad gjor ei Tpdsten? —  O  Aorden er gal 
V o r G alstab forvolder ,  o S a m s t e !  m in Broder 

40  D en  ene trods alting forvolder vort Fald.



Efter Horaz's 3 B o g , 30 Ode.

^ je g  har mig reist et M onum ent,
N e i, jeg har reist mig M onum enter,
For hvilke, mens der lceses P ren t,
Je g  vis Udodelighed venter.
J e g ,  med syv lusend' V e rs ,  din P r i is ,  
S tæ rk o d d e r !  ud mod Evighedensendte;
Og meer paa B e rs ,  som evig P r i is  fortjente,
I  P rosa en Com m ers-A vis.

M it N av n  er evigt. F o r  bortgaaer 
V ort Kobber efter S s lv e ts  V a n e ; *)
J a  hoit og fas t, som S ta n g e n  staaer 
P a a  kongelige Skydebane, **)
S a a  staaer m in R o e s , trods alle S kud ,
Trods R e g n , trods S to r m ,  trods alle Elementer, 
Trods T idens V o ld , trods M o l ,  trods Recensenter, 
D en doer dog aldrig ud !

Jeg  evig ny stal voxe til 
I  R o es , mens m an fra Leipzigs M esse 
O s nye Boger bringe vil,

*) pervnnlns,
**) p^rkrrnlllunr rNllus. Leofere udenfor Kjø

benhavns Egne rncerke, at denne S tang staaer fra Aar 
til Aar.
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O g D anm ark Tydske V ers vil loese.
E n  sildig Frem tids N y e r u p  skal 
M in  Existens for sin T ids Verden mcelde; 
O pdage, loerd, m it N a v n , m it Vserd, m in ZElde 
O g mine B egers S id e rs  T a l. ^

F ra  Rom errigets Groendse-Aa,
Hen over Dannerkongens R iger,
H vor Bog-Catalogusser gaae.
M it  N av n  hver H indring overstiger.
Og loerer alle N ordens Mcend
D e E v n e r, ringe S krivers B ryst besjcele! —
Kom S orgens M u sa !  dette M od at qvcrle.
B rin g  til Comptoiret mig igjen l
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